
ΣΑΕΚ ΝΑΥΠΛΙΟΥ  |  ΜΗΧΑΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟ ΛΟΓΙΣΤΗΡΙΟ

Αγγλική λογιστική ορολογία  •  Σελίδα 1 από 88

Αγγλική λογιστική ορολογία
Φυλλάδιο μελέτης με δίγλωσσα παραδείγματα
ΣΑΕΚ Ναυπλίου
Τμήμα Μηχανογραφημένου Λογιστηρίου
605 λήμματα  •  31 ομάδες  •  1.210 αγγλικές προτάσεις
Το φυλλάδιο καλύπτει όλους τους διαφορετικούς όρους του συνημμένου γλωσσαρίου. Κάθε 
λήμμα συνοδεύεται από ελληνική απόδοση, μια απλή αγγλική πρόταση και ένα δεύτερο 
παράδειγμα από λογιστική εργασία ή μελέτη σχετικής αναφοράς. Οι δύο προτάσεις 
μεταφράζονται στα Ελληνικά, δίπλα στο πρωτότυπο.
Η γλώσσα των παραδειγμάτων είναι απλή, με στόχο περίπου Α2–Β1. Ορισμένοι 
εξειδικευμένοι όροι απαιτούν πρώτα σύντομη εξήγηση στα Ελληνικά. Τα ποσά και τα 
περιστατικά είναι υποθετικά παραδείγματα εξάσκησης.

Πώς χρησιμοποιούμε το φυλλάδιο

 Μελετάμε μία ομάδα των 20 όρων σε δύο μέρη των 10. Η τελευταία ομάδα έχει 5 όρους.
 Διαβάζουμε πρώτα τον όρο και την πρόταση 1. Στη συνέχεια εξετάζουμε την πρακτική 

χρήση στην πρόταση 2.
 Καλύπτουμε την ελληνική στήλη, αποδίδουμε τις προτάσεις και ελέγχουμε τη μετάφραση. 

Έπειτα γράφουμε μία δική μας πρόταση με πέντε όρους της ομάδας.
Οι όροι στις αγγλικές προτάσεις εμφανίζονται με έντονα γράμματα. Η ένδειξη «Σημ.» 
παραπέμπει στις ορολογικές διευκρινίσεις στο τέλος. Οι τρεις επαναλήψεις του αρχικού 
αρχείου ενοποιήθηκαν· οι διαφορετικές σημασίες τους διατηρήθηκαν. Η σειρά ακολουθεί το 
γλωσσάριο, με συνεχόμενη αρίθμηση.

Οδηγός ομάδων

Ομάδα Λήμματα Πρώτος και τελευταίος όρος Σελ.

01 1–20 account → accounting information system 3

02 21–40 accounting period → acquisition date 5

03 41–60 additional paid-in capital → balance sheet 8

04 61–80 balance sheet analysis → cash accounting 11

05 81–100 cash basis → conservatism 13

06 101–120 conservatism principle → credit entry 16

07 121–140 creditor → depreciated value 19

08 141–160 depreciation → earnings before taxes 22

09 161–180 earnings per share → external services 24

10 181–200 extraordinary items → financial statement 27

11 201–220 financial statement analysis → goods 30
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Ομάδα Λήμματα Πρώτος και τελευταίος όρος Σελ.

12 221–240 goods for resale → human resource accounting 33

13 241–260 immovable property → inventory in transit 35

14 261–280 inventory turnover → ledger account 38

15 281–300 legal reserve fund → loss contingency 40

16 301–320 loss on sale of investments → measurement 43

17 321–340 merchandise inventory → net income from sale of products, 
goods and materials 46

18 341–360 net investment cash flow → notes receivable 49

19 361–380 notes to the accounts → organization 51

20 381–400 other expenses → payable 54

21 401–420 payment in advance → production cost 57

22 421–440 product warranties → provision 59

23 441–460 provision for bad debts → reliability 62

24 461–480 relevance → return on investment (ROI) 65

25 481–500 return on sales (ROS) → self-improvements of fixed assets 68

26 501–520 selling expenses (costs) → social insurance charges 71

27 521–540 solvency → stock-in-trade 73

28 541–560 store → temporary accounts 76

29 561–580 temporary differences → turnover 79

30 581–600 unaudited → work in progress 81

31 601–605 working capital → zero-based budgeting 84
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Ομάδα 01    Λήμματα 1 έως 20

Όρος και σημασία Αγγλικά Ελληνικά

001  account
λογαριασμός

1. This account has a credit 
balance.
2. Open the customer's account 
in the software.

1. Αυτός ο λογαριασμός έχει 
πιστωτικό υπόλοιπο.
2. Άνοιξε τον λογαριασμό του 
πελάτη στο πρόγραμμα.

002  
accountability
υπευθυνότητα, 
λογοδοσία

1. Accountability is important 
in our office.
2. User logs improve 
accountability for accounting 
entries.

1. Η υπευθυνότητα είναι 
σημαντική στο γραφείο μας.
2. Τα αρχεία χρηστών ενισχύουν 
τη λογοδοσία για τις λογιστικές 
εγγραφές.

003  accountable
υπεύθυνος

1. The cashier is accountable 
for the cash.
2. Each user is accountable for 
their entries.

1. Ο ταμίας είναι υπεύθυνος για 
τα μετρητά.
2. Κάθε χρήστης είναι υπεύθυνος 
για τις εγγραφές του.

004  account 
analysis
ανάλυση 
λογαριασμού

1. Account analysis can reveal 
errors.
2. Use account analysis to 
investigate this balance.

1. Η ανάλυση λογαριασμού μπορεί 
να αποκαλύψει λάθη.
2. Χρησιμοποίησε την ανάλυση 
λογαριασμού για να ερευνήσεις 
αυτό το υπόλοιπο.

005  accountancy
λογιστική, λογιστική 
ως επάγγελμα

1. Maria studies accountancy.
2. Knowledge of accountancy 
helps us classify transactions.

1. Η Μαρία σπουδάζει λογιστική.
2. Η γνώση της λογιστικής μάς 
βοηθά να ταξινομούμε 
συναλλαγές.

006  accountancy 
bodies
επαγγελματικοί 
φορείς και 
οργανώσεις 
λογιστών

1. Accountancy bodies 
support their members.
2. Check the training offered by 
accountancy bodies.

1. Οι οργανώσεις λογιστών 
υποστηρίζουν τα μέλη τους.
2. Έλεγξε την επιμόρφωση που 
προσφέρουν οι οργανώσεις 
λογιστών.

007  accountant
λογιστής

1. The accountant checks the 
invoices.
2. The accountant exports the 
report as a PDF.

1. Ο λογιστής ελέγχει τα 
τιμολόγια.
2. Ο λογιστής εξάγει την αναφορά 
σε PDF.

008  account 
balance
υπόλοιπο 
λογαριασμού

1. The account balance is 
€500.
2. Check the account balance 
before recording the payment.

1. Το υπόλοιπο του λογαριασμού 
είναι 500 ευρώ.
2. Έλεγξε το υπόλοιπο του 
λογαριασμού πριν καταχωρίσεις 
την πληρωμή.
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009  account code
κωδικός 
λογαριασμού

1. Every account has an 
account code.
2. Enter the correct account 
code for rent.

1. Κάθε λογαριασμός έχει έναν 
κωδικό λογαριασμού.
2. Πληκτρολόγησε τον σωστό 
κωδικό λογαριασμού για το 
ενοίκιο.

010  accounting
λογιστική

1. Accounting records business 
transactions.
2. We use accounting software 
every day.

1. Η λογιστική καταγράφει τις 
επιχειρηματικές συναλλαγές.
2. Χρησιμοποιούμε λογιστικό 
πρόγραμμα καθημερινά.

011  accounting 
bases
λογιστικές βάσεις

1. Different accounting bases 
produce different results.
2. Compare the accounting 
bases used in these reports.

1. Οι διαφορετικές λογιστικές 
βάσεις παράγουν διαφορετικά 
αποτελέσματα.
2. Σύγκρινε τις λογιστικές βάσεις 
που χρησιμοποιούνται σε αυτές 
τις αναφορές.

012  accounting 
books
λογιστικά βιβλία

1. The accounting books 
contain our transactions.
2. Back up the electronic 
accounting books daily.

1. Τα λογιστικά βιβλία περιέχουν 
τις συναλλαγές μας.
2. Κράτα καθημερινά αντίγραφο 
ασφαλείας των ηλεκτρονικών 
λογιστικών βιβλίων.

013  accounting 
changes
λογιστικές 
μεταβολές

1. Accounting changes may 
affect comparisons.
2. Document the accounting 
changes in the year-end file.

1. Οι λογιστικές μεταβολές 
μπορεί να επηρεάσουν τις 
συγκρίσεις.
2. Τεκμηρίωσε τις λογιστικές 
μεταβολές στον φάκελο τέλους 
χρήσης.

014  accounting 
consolidation
λογιστική ενοποίηση

1. Accounting consolidation 
combines group accounts.
2. Remove internal transactions 
during accounting 
consolidation.

1. Η λογιστική ενοποίηση 
συνδυάζει τους λογαριασμούς του 
ομίλου.
2. Αφαίρεσε τις ενδοομιλικές 
συναλλαγές κατά τη λογιστική 
ενοποίηση.

015  accounting 
conventions
λογιστικές 
παραδοχές και 
συμβάσεις

1. Accounting conventions 
guide our work.
2. Explain the accounting 
conventions used in this report.

1. Οι λογιστικές παραδοχές 
καθοδηγούν την εργασία μας.
2. Εξήγησε τις λογιστικές 
παραδοχές που χρησιμοποιούνται 
σε αυτή την αναφορά.

016  accounting 
cycle
λογιστικός κύκλος

1. The accounting cycle 
includes several steps.
2. Complete the closing entries 
in the accounting cycle.

1. Ο λογιστικός κύκλος 
περιλαμβάνει αρκετά βήματα.
2. Ολοκλήρωσε τις εγγραφές 
κλεισίματος του λογιστικού 
κύκλου.



ΣΑΕΚ ΝΑΥΠΛΙΟΥ  |  ΜΗΧΑΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟ ΛΟΓΙΣΤΗΡΙΟ

Αγγλική λογιστική ορολογία  •  Σελίδα 5 από 88

Όρος και σημασία Αγγλικά Ελληνικά

017  accounting 
entity
λογιστική μονάδα

1. This company is an 
accounting entity.
2. Select the correct 
accounting entity before 
posting.

1. Αυτή η εταιρεία αποτελεί 
λογιστική μονάδα.
2. Επίλεξε τη σωστή λογιστική 
μονάδα πριν από την καταχώριση.

018  accounting 
equation
λογιστική ισότητα

1. The accounting equation 
must balance.
2. Use the accounting 
equation to check total assets.

1. Η λογιστική ισότητα πρέπει να 
ισχύει.
2. Χρησιμοποίησε τη λογιστική 
ισότητα για να ελέγξεις το 
σύνολο του ενεργητικού.

019  accounting 
information
λογιστικές 
πληροφορίες

1. Managers need accurate 
accounting information.
2. Export the accounting 
information to a spreadsheet.

1. Οι διευθυντές χρειάζονται 
ακριβείς λογιστικές πληροφορίες.
2. Εξήγαγε τις λογιστικές 
πληροφορίες σε υπολογιστικό 
φύλλο.

020  accounting 
information 
system
λογιστικό 
πληροφοριακό 
σύστημα

1. Our accounting information 
system stores invoices.
2. Set access rights in the 
accounting information 
system.

1. Το λογιστικό πληροφοριακό 
σύστημά μας αποθηκεύει 
τιμολόγια.
2. Όρισε δικαιώματα πρόσβασης 
στο λογιστικό πληροφοριακό 
σύστημα.

Ομάδα 02    Λήμματα 21 έως 40

Όρος και σημασία Αγγλικά Ελληνικά

021  accounting 
period
λογιστική περίοδος

1. The accounting period ends 
in December.
2. Select the accounting 
period before running the 
report.

1. Η λογιστική περίοδος τελειώνει 
τον Δεκέμβριο.
2. Επίλεξε τη λογιστική περίοδο 
πριν εκτελέσεις την αναφορά.

022  accounting 
policy
λογιστική πολιτική

1. The company follows this 
accounting policy.
2. Check the accounting policy 
before valuing inventory.

1. Η εταιρεία ακολουθεί αυτή τη 
λογιστική πολιτική.
2. Έλεγξε τη λογιστική πολιτική 
πριν αποτιμήσεις τα αποθέματα.

023  accounting 
principles
λογιστικές αρχές

1. Accounting principles guide 
financial reporting.
2. Apply the same accounting 
principles consistently.

1. Οι λογιστικές αρχές 
καθοδηγούν τη 
χρηματοοικονομική πληροφόρηση.
2. Εφάρμοζε με συνέπεια τις ίδιες 
λογιστικές αρχές.
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024  accounting 
records
επίσημα λογιστικά 
βιβλία, αρχεία

1. Our accounting records are 
complete.
2. Keep supporting documents 
with the accounting records.

1. Τα λογιστικά αρχεία μας είναι 
πλήρη.
2. Φύλαξε τα δικαιολογητικά μαζί 
με τα λογιστικά αρχεία.

025  accounts 
payable
υποχρεώσεις προς 
προμηθευτές, 
πληρωτέοι 
λογαριασμοί

1. Accounts payable increased 
this month.
2. Review accounts payable 
before paying suppliers.

1. Οι πληρωτέοι λογαριασμοί 
αυξήθηκαν αυτόν τον μήνα.
2. Έλεγξε τους πληρωτέους 
λογαριασμούς πριν πληρώσεις 
τους προμηθευτές.

026  accounts 
receivable
απαιτήσεις από 
πελάτες, 
εισπρακτέοι 
λογαριασμοί

1. Accounts receivable include 
unpaid customer invoices.
2. Print the accounts 
receivable ageing report.

1. Οι εισπρακτέοι λογαριασμοί 
περιλαμβάνουν ανεξόφλητα 
τιμολόγια πελατών.
2. Εκτύπωσε την αναφορά 
παλαιότητας των απαιτήσεων από 
πελάτες.

027  accounts 
receivable ledger
καθολικό πελατών

1. The accounts receivable 
ledger lists customer balances.
2. Match receipts to the 
accounts receivable ledger.

1. Το καθολικό πελατών εμφανίζει 
τα υπόλοιπα των πελατών.
2. Αντιστοίχισε τις εισπράξεις με 
το καθολικό πελατών.

028  accrual
δεδουλευμένο ποσό, 
λογιστική 
τακτοποίηση 
δεδουλευμένων
Σημ. 1

1. We recorded an accrual for 
electricity.
2. Post the accrual before 
closing the month.

1. Καταχωρίσαμε δεδουλευμένο 
έξοδο για το ηλεκτρικό ρεύμα.
2. Καταχώρισε το δεδουλευμένο 
έξοδο πριν κλείσεις τον μήνα.

029  accrual 
accounting
λογιστική των 
δεδουλευμένων

1. Accrual accounting records 
expenses when incurred.
2. Under accrual accounting, 
record unpaid December wages.

1. Η λογιστική δεδουλευμένων 
καταγράφει τα έξοδα όταν 
προκύπτουν.
2. Με τη λογιστική 
δεδουλευμένων, καταχώρισε τους 
απλήρωτους μισθούς Δεκεμβρίου.

030  accrual 
income
δεδουλευμένα έσοδα
Σημ. 1

1. The report lists accrual 
income.
2. Check the accrual income 
against completed services.

1. Η αναφορά εμφανίζει 
δεδουλευμένα έσοδα.
2. Έλεγξε τα δεδουλευμένα έσοδα 
με βάση τις ολοκληρωμένες 
υπηρεσίες.



ΣΑΕΚ ΝΑΥΠΛΙΟΥ  |  ΜΗΧΑΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟ ΛΟΓΙΣΤΗΡΙΟ

Αγγλική λογιστική ορολογία  •  Σελίδα 7 από 88

Όρος και σημασία Αγγλικά Ελληνικά

031  accrual 
principle (basis)
αρχή της 
δεδουλευμένης 
βάσης
Σημ. 1

1. The accrual principle 
concerns transaction timing.
2. Apply the accrual basis 
when recording this expense.

1. Η αρχή των δεδουλευμένων 
αφορά τον χρόνο αναγνώρισης 
των συναλλαγών.
2. Εφάρμοσε τη δεδουλευμένη 
βάση κατά την καταχώριση αυτού 
του εξόδου.

032  accrual basis 
accounting
λογιστική 
δεδουλευμένης 
βάσης
Σημ. 1

1. Our company uses accrual 
basis accounting.
2. Accrual basis accounting 
includes this unpaid expense.

1. Η εταιρεία μας χρησιμοποιεί 
λογιστική δεδουλευμένης βάσης.
2. Η λογιστική δεδουλευμένης 
βάσης περιλαμβάνει αυτό το 
απλήρωτο έξοδο.

033  accrued 
expenses / 
accrued liabilities
δεδουλευμένα έξοδα 
/ δεδουλευμένες 
υποχρεώσεις
Σημ. 1

1. Accrued expenses include 
unpaid electricity costs.
2. Record the accrued 
liabilities before year-end 
closing.

1. Τα δεδουλευμένα έξοδα 
περιλαμβάνουν απλήρωτα έξοδα 
ηλεκτρικού ρεύματος.
2. Καταχώρισε τις δεδουλευμένες 
υποχρεώσεις πριν από το κλείσιμο 
της χρήσης.

034  accrued 
interest
δεδουλευμένοι τόκοι
Σημ. 1

1. Accrued interest has not 
been paid yet.
2. Calculate accrued interest 
up to the reporting date.

1. Οι δεδουλευμένοι τόκοι δεν 
έχουν πληρωθεί ακόμη.
2. Υπολόγισε τους 
δεδουλευμένους τόκους μέχρι την 
ημερομηνία αναφοράς.

035  accrued 
liabilities
δεδουλευμένες 
υποχρεώσεις
Σημ. 1

1. Accrued liabilities appear in 
our accounts.
2. Review accrued liabilities 
before finalising the statements.

1. Οι δεδουλευμένες υποχρεώσεις 
εμφανίζονται στους λογαριασμούς 
μας.
2. Έλεγξε τις δεδουλευμένες 
υποχρεώσεις πριν 
οριστικοποιήσεις τις 
καταστάσεις.

036  accrued 
revenues
δεδουλευμένα έσοδα
Σημ. 1

1. Accrued revenues have 
already been earned.
2. Record accrued revenues 
for services already provided.

1. Τα δεδουλευμένα έσοδα έχουν 
ήδη πραγματοποιηθεί.
2. Καταχώρισε δεδουλευμένα 
έσοδα για υπηρεσίες που έχουν 
ήδη παρασχεθεί.

037  accumulated 
depreciation
συσσωρευμένες 
αποσβέσεις

1. Accumulated depreciation 
reduces the asset's carrying 
amount.
2. Check accumulated 
depreciation in the fixed asset 
register.

1. Οι συσσωρευμένες αποσβέσεις 
μειώνουν τη λογιστική αξία του 
παγίου.
2. Έλεγξε τις συσσωρευμένες 
αποσβέσεις στο μητρώο παγίων.
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038  accumulated 
earnings
αδιανέμητα κέρδη, 
συσσωρευμένα 
κέρδη

1. Accumulated earnings 
remain in the business.
2. Compare accumulated 
earnings with last year's 
balance.

1. Τα συσσωρευμένα κέρδη 
παραμένουν στην επιχείρηση.
2. Σύγκρινε τα συσσωρευμένα 
κέρδη με το περυσινό υπόλοιπο.

039  acquisition 
cost
κόστος κτήσης

1. The acquisition cost 
includes delivery charges.
2. Enter the acquisition cost in 
the asset record.

1. Το κόστος κτήσης 
περιλαμβάνει τα έξοδα 
παράδοσης.
2. Καταχώρισε το κόστος κτήσης 
στην καρτέλα του παγίου.

040  acquisition 
date
ημερομηνία 
απόκτησης

1. The acquisition date is 10 
March.
2. Check the acquisition date 
against the purchase 
documents.

1. Η ημερομηνία απόκτησης είναι 
η 10η Μαρτίου.
2. Έλεγξε την ημερομηνία 
απόκτησης με βάση τα 
παραστατικά αγοράς.

Ομάδα 03    Λήμματα 41 έως 60
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041  additional 
paid-in capital
πρόσθετο 
καταβεβλημένο 
κεφάλαιο, διαφορά 
υπέρ το άρτιο

1. Additional paid-in capital 
comes from share premiums.
2. Record additional paid-in 
capital separately from share 
capital.

1. Το πρόσθετο καταβεβλημένο 
κεφάλαιο προέρχεται από 
διαφορές υπέρ το άρτιο.
2. Καταχώρισε χωριστά το 
πρόσθετο καταβεβλημένο 
κεφάλαιο από το μετοχικό 
κεφάλαιο.

042  additions
προσθήκες / 
αυξήσεις στοιχείων

1. This year's additions include 
two computers.
2. Enter the additions in the 
fixed asset register.

1. Οι φετινές προσθήκες 
περιλαμβάνουν δύο υπολογιστές.
2. Καταχώρισε τις προσθήκες στο 
μητρώο παγίων.

043  additions and 
improvements
προσθήκες και 
βελτιώσεις

1. Additions and 
improvements increased the 
building's value.
2. Keep separate records for 
additions and improvements.

1. Οι προσθήκες και βελτιώσεις 
αύξησαν την αξία του κτιρίου.
2. Κράτα ξεχωριστά αρχεία για 
τις προσθήκες και βελτιώσεις.

044  adjusting 
entry
εγγραφή 
τακτοποίησης ή 
προσαρμογής
Σημ. 2

1. An adjusting entry records 
unpaid wages.
2. Post the adjusting entry 
before preparing the statements.

1. Μια εγγραφή τακτοποίησης 
καταγράφει τους απλήρωτους 
μισθούς.
2. Καταχώρισε την εγγραφή 
τακτοποίησης πριν συντάξεις τις 
καταστάσεις.
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045  adjusting 
events
διορθωτικά 
γεγονότα μετά την 
περίοδο αναφοράς
Σημ. 2

1. Adjusting events provide 
evidence about year-end 
conditions.
2. Review adjusting events 
before approving the financial 
statements.

1. Τα διορθωτικά γεγονότα 
παρέχουν στοιχεία για συνθήκες 
στο τέλος της χρήσης.
2. Έλεγξε τα διορθωτικά 
γεγονότα πριν εγκρίνεις τις 
χρηματοοικονομικές καταστάσεις.

046  adjustment
διευθέτηση, 
προσαρμογή, 
τακτοποίηση

1. The balance needs an 
adjustment.
2. Attach a note explaining the 
adjustment.

1. Το υπόλοιπο χρειάζεται μια 
προσαρμογή.
2. Επισύναψε σημείωμα που εξηγεί 
την προσαρμογή.

047  
administrative 
expenses (costs)
διοικητικά έξοδα

1. Administrative expenses 
include office salaries.
2. Allocate administrative 
costs to the correct cost centre.

1. Τα διοικητικά έξοδα 
περιλαμβάνουν μισθούς γραφείου.
2. Κατάνειμε τα διοικητικά κόστη 
στο σωστό κέντρο κόστους.

048  advances for 
intangibles
προκαταβολές για 
άυλα περιουσιακά 
στοιχεία

1. Advances for intangibles 
include this software deposit.
2. Check advances for 
intangibles against supplier 
contracts.

1. Οι προκαταβολές για άυλα 
στοιχεία περιλαμβάνουν αυτή την 
προκαταβολή λογισμικού.
2. Έλεγξε τις προκαταβολές για 
άυλα στοιχεία με βάση τις 
συμβάσεις προμηθευτών.

049  advances to 
suppliers
προκαταβολές σε 
προμηθευτές

1. Advances to suppliers total 
€800.
2. Match advances to 
suppliers with the final 
invoices.

1. Οι προκαταβολές σε 
προμηθευτές ανέρχονται σε 800 
ευρώ.
2. Αντιστοίχισε τις προκαταβολές 
σε προμηθευτές με τα τελικά 
τιμολόγια.

050  after-tax 
income
εισόδημα μετά από 
φόρο

1. Her after-tax income is 
€1,200.
2. Calculate after-tax income 
in the payroll worksheet.

1. Το εισόδημά της μετά τον φόρο 
είναι 1.200 ευρώ.
2. Υπολόγισε το εισόδημα μετά 
τον φόρο στο φύλλο μισθοδοσίας.

051  after-tax 
profit
κέρδος μετά από 
φόρο

1. After-tax profit increased 
this year.
2. Check after-tax profit in the 
annual report.

1. Το κέρδος μετά τον φόρο 
αυξήθηκε φέτος.
2. Έλεγξε το κέρδος μετά τον 
φόρο στην ετήσια αναφορά.

052  allowance
πρόβλεψη, παροχή, 
επίδομα

1. The employee receives a 
travel allowance.
2. Enter the allowance in the 
payroll system.

1. Ο εργαζόμενος λαμβάνει 
επίδομα μετακίνησης.
2. Καταχώρισε το επίδομα στο 
σύστημα μισθοδοσίας.
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053  allowance for 
depreciation
όρος πηγής για 
αποσβέσεις με 
χρήση ανάλογη του 
πλαισίου
Σημ. 3

1. The old report uses 
allowance for depreciation.
2. Check what allowance for 
depreciation means in this file.

1. Η παλιά αναφορά χρησιμοποιεί 
τον όρο πρόβλεψη για απόσβεση.
2. Έλεγξε τι σημαίνει ο όρος 
πρόβλεψη για απόσβεση σε αυτό 
το αρχείο.

054  allowances 
for doubtful 
accounts
προβλέψεις για 
επισφαλείς 
απαιτήσεις

1. Allowances for doubtful 
accounts reduce net 
receivables.
2. Review allowances for 
doubtful accounts using 
overdue balances.

1. Οι προβλέψεις επισφαλών 
απαιτήσεων μειώνουν τις καθαρές 
απαιτήσεις.
2. Επανεξέτασε τις προβλέψεις 
επισφαλών απαιτήσεων με βάση 
τα ληξιπρόθεσμα υπόλοιπα.

055  allowance for 
uncollectibles
πρόβλεψη για 
ανεπίδεκτες 
είσπραξης 
απαιτήσεις

1. The allowance for 
uncollectibles increased.
2. Update the allowance for 
uncollectibles after reviewing 
customers.

1. Η πρόβλεψη για ανεπίδεκτες 
είσπραξης απαιτήσεις αυξήθηκε.
2. Ενημέρωσε την πρόβλεψη για 
ανεπίδεκτες είσπραξης 
απαιτήσεις μετά τον έλεγχο των 
πελατών.

056  annual 
financial 
statements
ετήσιες χρηματο-
οικονομικές 
καταστάσεις

1. Annual financial 
statements summarise the 
year's results.
2. Export the annual financial 
statements from the software.

1. Οι ετήσιες χρηματοοικονομικές 
καταστάσεις συνοψίζουν τα 
αποτελέσματα της χρήσης.
2. Εξήγαγε τις ετήσιες 
χρηματοοικονομικές καταστάσεις 
από το πρόγραμμα.

057  assets
ενεργητικό, 
στοιχεία 
ενεργητικού

1. The company owns several 
assets.
2. Check that all assets appear 
in the records.

1. Η εταιρεία διαθέτει αρκετά 
περιουσιακά στοιχεία.
2. Έλεγξε ότι όλα τα περιουσιακά 
στοιχεία εμφανίζονται στα 
αρχεία.

058  bad debts
ανεπίδεκτες 
είσπραξης 
απαιτήσεις, 
επισφαλή χρέη
Σημ. 4

1. Bad debts reduce the 
amount we collect.
2. Review bad debts with the 
credit control team.

1. Οι επισφαλείς απαιτήσεις 
μειώνουν το ποσό που 
εισπράττουμε.
2. Έλεγξε τις επισφαλείς 
απαιτήσεις με την ομάδα 
πιστωτικού ελέγχου.

059  balance
υπόλοιπο

1. The balance is now zero.
2. Compare the balance with 
the bank statement.

1. Το υπόλοιπο είναι πλέον 
μηδενικό.
2. Σύγκρινε το υπόλοιπο με το 
αντίγραφο κίνησης της τράπεζας.
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060  balance 
sheet
ισολογισμός

1. The balance sheet shows 
assets and liabilities.
2. Generate the balance sheet 
for 31 December.

1. Ο ισολογισμός εμφανίζει το 
ενεργητικό και τις υποχρεώσεις.
2. Δημιούργησε τον ισολογισμό 
της 31ης Δεκεμβρίου.

Ομάδα 04    Λήμματα 61 έως 80
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061  balance 
sheet analysis
ανάλυση 
ισολογισμού

1. Balance sheet analysis 
helps assess financial position.
2. Use balance sheet analysis 
to compare two years.

1. Η ανάλυση ισολογισμού βοηθά 
στην αξιολόγηση της 
χρηματοοικονομικής θέσης.
2. Χρησιμοποίησε την ανάλυση 
ισολογισμού για να συγκρίνεις δύο 
χρήσεις.

062  balance 
sheet date
ημερομηνία 
ισολογισμού

1. The balance sheet date is 
31 December.
2. Check balances as at the 
balance sheet date.

1. Η ημερομηνία ισολογισμού 
είναι η 31η Δεκεμβρίου.
2. Έλεγξε τα υπόλοιπα κατά την 
ημερομηνία ισολογισμού.

063  balance 
sheet equation
λογιστική ισότητα

1. The balance sheet 
equation links assets and 
financing.
2. Check the balance sheet 
equation after posting entries.

1. Η λογιστική ισότητα συνδέει το 
ενεργητικό με τη χρηματοδότησή 
του.
2. Έλεγξε τη λογιστική ισότητα 
μετά την καταχώριση των 
εγγραφών.

064  bank account
λογαριασμός 
τραπέζης

1. The company has a bank 
account.
2. Link the bank account to the 
accounting software.

1. Η εταιρεία έχει τραπεζικό 
λογαριασμό.
2. Σύνδεσε τον τραπεζικό 
λογαριασμό με το λογιστικό 
πρόγραμμα.

065  bank balance
τραπεζικό υπόλοιπο

1. Our bank balance is €2,000.
2. Reconcile the bank balance 
with the ledger.

1. Το τραπεζικό υπόλοιπό μας 
είναι 2.000 ευρώ.
2. Συμφώνησε το τραπεζικό 
υπόλοιπο με το καθολικό.

066  before-tax 
income
εισόδημα προ φόρου

1. Before-tax income excludes 
the tax deduction.
2. Show before-tax income 
separately in the worksheet.

1. Το εισόδημα προ φόρου δεν 
περιλαμβάνει την αφαίρεση του 
φόρου.
2. Εμφάνισε χωριστά το εισόδημα 
προ φόρου στο υπολογιστικό 
φύλλο.
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067  bill
λογαριασμός, 
συναλλαγματική, 
γραμμάτιο

1. The electricity bill arrived 
today.
2. Scan the bill and attach it to 
the entry.

1. Ο λογαριασμός ηλεκτρικού 
ρεύματος έφτασε σήμερα.
2. Σάρωσε τον λογαριασμό και 
επισύναψέ τον στην εγγραφή.

068  bill of lading 
(B / L)
φορτωτική

1. The bill of lading lists the 
goods shipped.
2. Match the bill of lading with 
the supplier invoice.

1. Η φορτωτική καταγράφει τα 
εμπορεύματα που στάλθηκαν.
2. Αντιστοίχισε τη φορτωτική με 
το τιμολόγιο προμηθευτή.

069  billing
τιμολόγηση

1. Billing takes place at month-
end.
2. Check customer details before 
running the billing process.

1. Η τιμολόγηση γίνεται στο 
τέλος του μήνα.
2. Έλεγξε τα στοιχεία πελατών 
πριν εκτελέσεις τη διαδικασία 
τιμολόγησης.

070  bond
ομόλογο· 
γενικότερα 
χρεόγραφο ή 
εγγύηση, ανάλογα 
με τη χρήση

1. This bond pays interest every 
year.
2. Record the bond purchase in 
the investment account.

1. Αυτό το ομόλογο καταβάλλει 
τόκους κάθε χρόνο.
2. Καταχώρισε την αγορά του 
ομολόγου στον λογαριασμό 
επενδύσεων.

071  bookkeeping
τήρηση λογιστικών 
βιβλίων

1. Bookkeeping requires 
careful records.
2. Our bookkeeping software 
stores every journal entry.

1. Η τήρηση λογιστικών βιβλίων 
απαιτεί προσεκτική καταγραφή.
2. Το πρόγραμμα τήρησης 
βιβλίων αποθηκεύει κάθε 
ημερολογιακή εγγραφή.

072  book value
λογιστική αξία

1. The machine's book value is 
€3,000.
2. Compare book value with 
the asset register.

1. Η λογιστική αξία του 
μηχανήματος είναι 3.000 ευρώ.
2. Σύγκρινε τη λογιστική αξία με 
το μητρώο παγίων.

073  borrowing 
costs
κόστος δανεισμού

1. Borrowing costs include 
interest on loans.
2. Check borrowing costs 
against the loan statements.

1. Το κόστος δανεισμού 
περιλαμβάνει τόκους δανείων.
2. Έλεγξε το κόστος δανεισμού με 
βάση τις καταστάσεις δανείων.

074  budget
προϋπολογισμός

1. Our budget covers twelve 
months.
2. Import the budget into the 
accounting system.

1. Ο προϋπολογισμός μας 
καλύπτει δώδεκα μήνες.
2. Εισήγαγε τον προϋπολογισμό 
στο λογιστικό σύστημα.
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075  budget 
formula
τύπος υπολογισμού 
προϋπολογισμού

1. The budget formula uses 
expected sales.
2. Check the budget formula in 
the spreadsheet.

1. Ο τύπος προϋπολογισμού 
χρησιμοποιεί τις αναμενόμενες 
πωλήσεις.
2. Έλεγξε τον τύπο 
προϋπολογισμού στο υπολογιστικό 
φύλλο.

076  building
κτίριο, κτίσμα

1. The company owns this 
building.
2. Register the building as a 
fixed asset.

1. Η εταιρεία κατέχει αυτό το 
κτίριο.
2. Καταχώρισε το κτίριο ως πάγιο 
στοιχείο.

077  business 
entity
επιχειρηματική 
μονάδα

1. Each business entity keeps 
separate records.
2. Select the business entity 
before importing transactions.

1. Κάθε επιχειρηματική μονάδα 
τηρεί ξεχωριστά αρχεία.
2. Επίλεξε την επιχειρηματική 
μονάδα πριν εισαγάγεις 
συναλλαγές.

078  business risk
επιχειρηματικός 
κίνδυνος

1. Falling demand increases 
business risk.
2. Include business risk in the 
planning discussion.

1. Η πτώση της ζήτησης αυξάνει 
τον επιχειρηματικό κίνδυνο.
2. Συμπερίλαβε τον 
επιχειρηματικό κίνδυνο στη 
συζήτηση προγραμματισμού.

079  business-
segment reporting
πληροφόρηση ανά 
επιχειρηματικό 
τομέα

1. Business-segment 
reporting separates different 
activities.
2. Use department codes for 
business-segment reporting.

1. Η πληροφόρηση ανά 
επιχειρηματικό τομέα διαχωρίζει 
τις διαφορετικές δραστηριότητες.
2. Χρησιμοποίησε κωδικούς 
τμημάτων για την πληροφόρηση 
ανά επιχειρηματικό τομέα.

080  cash 
accounting
ταμειακή λογιστική

1. Cash accounting focuses on 
receipts and payments.
2. In this exercise, use cash 
accounting for receipts.

1. Η ταμειακή λογιστική εστιάζει 
στις εισπράξεις και πληρωμές.
2. Σε αυτή την άσκηση, 
χρησιμοποίησε ταμειακή 
λογιστική για τις εισπράξεις.
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081  cash basis
ταμειακή βάση

1. This report uses the cash 
basis.
2. Record the receipt on the 
cash basis.

1. Αυτή η αναφορά χρησιμοποιεί 
την ταμειακή βάση.
2. Καταχώρισε την είσπραξη με 
την ταμειακή βάση.



ΣΑΕΚ ΝΑΥΠΛΙΟΥ  |  ΜΗΧΑΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟ ΛΟΓΙΣΤΗΡΙΟ

Αγγλική λογιστική ορολογία  •  Σελίδα 14 από 88

Όρος και σημασία Αγγλικά Ελληνικά

082  cash 
dividend
μέρισμα 
καταβαλλόμενο με 
μετρητά

1. Shareholders received a cash 
dividend.
2. Match the cash dividend 
payment with the bank entry.

1. Οι μέτοχοι έλαβαν μέρισμα σε 
μετρητά.
2. Αντιστοίχισε την πληρωμή 
μερίσματος σε μετρητά με την 
τραπεζική εγγραφή.

083  cash 
equivalents
ταμειακά ισοδύναμα

1. Cash equivalents are highly 
liquid investments.
2. Check which investments 
qualify as cash equivalents.

1. Τα ταμειακά ισοδύναμα είναι 
επενδύσεις υψηλής ρευστότητας.
2. Έλεγξε ποιες επενδύσεις 
πληρούν τα κριτήρια ταμειακών 
ισοδυνάμων.

084  cash flow 
statement
κατάσταση 
ταμειακών ροών ή 
κατάσταση 
χρηματοροών

1. The cash flow statement 
explains cash movements.
2. Generate the cash flow 
statement from the software.

1. Η κατάσταση ταμειακών ροών 
εξηγεί τις κινήσεις των 
διαθεσίμων.
2. Δημιούργησε την κατάσταση 
ταμειακών ροών από το 
πρόγραμμα.

085  cash flow 
from investing
ταμιακές ροές από 
επενδυτικές 
δραστηριότητες

1. Cash flow from investing 
was negative.
2. Include the equipment 
payment in cash flow from 
investing.

1. Η ταμειακή ροή από επενδύσεις 
ήταν αρνητική.
2. Συμπερίλαβε την πληρωμή 
εξοπλισμού στην ταμειακή ροή 
από επενδύσεις.

086  cash flow 
from operations
ταμιακές ροές από 
λειτουργικές 
δραστηριότητες

1. Cash flow from operations 
improved.
2. Review customer receipts 
within cash flow from 
operations.

1. Η ταμειακή ροή από 
λειτουργικές δραστηριότητες 
βελτιώθηκε.
2. Έλεγξε τις εισπράξεις πελατών 
στην ταμειακή ροή από 
λειτουργικές δραστηριότητες.

087  cash flow 
from financing
ταμειακές ροές από 
χρηματοδοτικές 
δραστηριότητες

1. Cash flow from financing 
includes new loans.
2. Classify the loan receipt as 
cash flow from financing.

1. Η ταμειακή ροή από 
χρηματοδότηση περιλαμβάνει νέα 
δάνεια.
2. Ταξινόμησε την είσπραξη του 
δανείου ως ταμειακή ροή από 
χρηματοδότηση.

088  cash in 
advance
προπληρωμή, 
προκαταβολή

1. The supplier asks for cash in 
advance.
2. Record cash in advance 
against the purchase order.

1. Ο προμηθευτής ζητά 
προκαταβολή σε μετρητά.
2. Καταχώρισε την προκαταβολή 
σε μετρητά έναντι της 
παραγγελίας αγοράς.

089  cash in hand
μετρητά στο ταμείο

1. Cash in hand totals €150.
2. Count cash in hand before 
closing the register.

1. Τα μετρητά στο ταμείο 
ανέρχονται σε 150 ευρώ.
2. Μέτρησε τα μετρητά στο 
ταμείο πριν κλείσεις το ταμείο.
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090  cash receipts
εισπράξεις 
μετρητών

1. Today's cash receipts total 
€400.
2. Match cash receipts with the 
daily sales report.

1. Οι σημερινές εισπράξεις 
μετρητών ανέρχονται σε 400 
ευρώ.
2. Αντιστοίχισε τις εισπράξεις 
μετρητών με την ημερήσια 
αναφορά πωλήσεων.

091  cash to cash 
cycle
κύκλος μετατροπής 
μετρητών

1. A shorter cash to cash cycle 
improves liquidity.
2. Calculate the cash to cash 
cycle using payment dates.

1. Ο συντομότερος κύκλος 
μετατροπής μετρητών βελτιώνει 
τη ρευστότητα.
2. Υπολόγισε τον κύκλο 
μετατροπής μετρητών 
χρησιμοποιώντας ημερομηνίες 
πληρωμών.

092  changes in 
accounting 
principles
αλλαγές στις 
λογιστικές αρχές

1. Changes in accounting 
principles need explanation.
2. Document changes in 
accounting principles in the 
notes.

1. Οι αλλαγές στις λογιστικές 
αρχές χρειάζονται εξήγηση.
2. Τεκμηρίωσε τις αλλαγές στις 
λογιστικές αρχές στις 
σημειώσεις.

093  charge
χρεώνω, χρέωση

1. The bank applies a small 
charge.
2. Record the bank charge in 
the correct account.

1. Η τράπεζα επιβάλλει μια μικρή 
χρέωση.
2. Καταχώρισε την τραπεζική 
χρέωση στον σωστό λογαριασμό.

094  chart of 
accounts
λογιστικό σχέδιο

1. The chart of accounts lists 
account codes.
2. Select the expense account 
from the chart of accounts.

1. Το λογιστικό σχέδιο 
περιλαμβάνει κωδικούς 
λογαριασμών.
2. Επίλεξε τον λογαριασμό εξόδου 
από το λογιστικό σχέδιο.

095  claim
απαίτηση

1. The company submitted an 
insurance claim.
2. Attach the claim documents 
to the customer file.

1. Η εταιρεία υπέβαλε απαίτηση 
αποζημίωσης στην ασφαλιστική.
2. Επισύναψε τα έγγραφα της 
απαίτησης στον φάκελο του 
πελάτη.

096  closing 
balance
υπόλοιπο 
κλεισίματος ή 
τέλους περιόδου

1. The closing balance is €900.
2. Carry the closing balance 
into the next period.

1. Το υπόλοιπο κλεισίματος είναι 
900 ευρώ.
2. Μετέφερε το υπόλοιπο 
κλεισίματος στην επόμενη 
περίοδο.
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097  closing 
entries
τελικές εγγραφές 
κλεισίματος 
λογαριασμού ή 
χρήσης

1. Closing entries complete 
the accounting period.
2. Review closing entries 
before locking the period.

1. Οι εγγραφές κλεισίματος 
ολοκληρώνουν τη λογιστική 
περίοδο.
2. Έλεγξε τις εγγραφές 
κλεισίματος πριν κλειδώσεις την 
περίοδο.

098  common 
stock
κοινή μετοχή

1. The company issued 
common stock.
2. Record the issue of common 
stock in equity.

1. Η εταιρεία εξέδωσε κοινές 
μετοχές.
2. Καταχώρισε την έκδοση κοινών 
μετοχών στα ίδια κεφάλαια.

099  
comprehensive 
income
συνολικό εισόδημα, 
συμπερι-
λαμβανομένων 
λοιπών συνολικών 
εισοδημάτων

1. Comprehensive income 
includes profit and other 
components.
2. Reconcile comprehensive 
income with the supporting 
schedules.

1. Το συνολικό εισόδημα 
περιλαμβάνει το κέρδος και άλλα 
στοιχεία.
2. Συμφώνησε το συνολικό 
εισόδημα με τους αναλυτικούς 
πίνακες.

100  conservatism
συντηρητικότητα

1. Conservatism requires care 
when making estimates.
2. Use conservatism without 
deliberately understating assets.

1. Η συντηρητικότητα απαιτεί 
προσοχή κατά τις εκτιμήσεις.
2. Εφάρμοσε συντηρητικότητα 
χωρίς σκόπιμη υποτίμηση του 
ενεργητικού.

Ομάδα 06    Λήμματα 101 έως 120
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101  conservatism 
principle
αρχή της 
συντηρητικότητας

1. The conservatism principle 
encourages cautious estimates.
2. Apply the conservatism 
principle when assessing 
doubtful debts.

1. Η αρχή της συντηρητικότητας 
ενθαρρύνει προσεκτικές 
εκτιμήσεις.
2. Εφάρμοσε την αρχή της 
συντηρητικότητας κατά την 
αξιολόγηση επισφαλών 
απαιτήσεων.

102  consistency 
principle
αρχή της συνέπειας

1. The consistency principle 
helps users compare results.
2. Follow the consistency 
principle when preparing 
monthly reports.

1. Η αρχή της συνέπειας βοηθά 
τους χρήστες να συγκρίνουν 
αποτελέσματα.
2. Ακολούθησε την αρχή της 
συνέπειας κατά τη σύνταξη 
μηνιαίων αναφορών.
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103  continuing 
operations
συνεχιζόμενες 
δραστηριότητες

1. Continuing operations 
earned a profit.
2. Report continuing 
operations separately from 
discontinued operations.

1. Οι συνεχιζόμενες 
δραστηριότητες παρουσίασαν 
κέρδος.
2. Παρουσίασε χωριστά τις 
συνεχιζόμενες από τις 
διακοπείσες δραστηριότητες.

104  contra 
accounts
αντίθετοι 
λογαριασμοί

1. Contra accounts offset 
related account balances.
2. Check the contra accounts 
in the general ledger.

1. Οι αντίθετοι λογαριασμοί 
μειώνουν τα υπόλοιπα συναφών 
λογαριασμών.
2. Έλεγξε τους αντίθετους 
λογαριασμούς στο γενικό 
καθολικό.

105  contra entry
εγγραφή 
αντιλογισμού
Σημ. 2

1. A contra entry reverses the 
original entry.
2. Link the contra entry to the 
incorrect posting.

1. Μια εγγραφή αντιλογισμού 
αντιστρέφει την αρχική εγγραφή.
2. Σύνδεσε την εγγραφή 
αντιλογισμού με τη λανθασμένη 
καταχώριση.

106  contributed 
capital
εισφερθέν κεφάλαιο

1. Contributed capital comes 
from the owners.
2. Record contributed capital 
in the equity accounts.

1. Το εισφερθέν κεφάλαιο 
προέρχεται από τους ιδιοκτήτες.
2. Καταχώρισε το εισφερθέν 
κεφάλαιο στους λογαριασμούς 
ιδίων κεφαλαίων.

107  contribution
συνεισφορά, 
συμβολή

1. The owner's contribution 
was €5,000.
2. Match the contribution with 
the bank deposit.

1. Η εισφορά του ιδιοκτήτη ήταν 
5.000 ευρώ.
2. Αντιστοίχισε την εισφορά με 
την τραπεζική κατάθεση.

108  contribution 
margin
περιθώριο 
συνεισφοράς ή 
συμμετοχής

1. The contribution margin 
covers fixed costs first.
2. Calculate the contribution 
margin for each product.

1. Το περιθώριο συνεισφοράς 
καλύπτει πρώτα τα σταθερά 
κόστη.
2. Υπολόγισε το περιθώριο 
συνεισφοράς για κάθε προϊόν.

109  cost
κόστος, έξοδο

1. The cost of this computer is 
€700.
2. Enter the cost in the 
purchase record.

1. Το κόστος αυτού του 
υπολογιστή είναι 700 ευρώ.
2. Καταχώρισε το κόστος στο 
αρχείο αγοράς.

110  cost 
accountant
λογιστής 
κοστολόγος

1. The cost accountant studies 
production costs.
2. Send the materials report to 
the cost accountant.

1. Ο κοστολόγος μελετά το 
κόστος παραγωγής.
2. Στείλε την αναφορά υλικών 
στον κοστολόγο.
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111  cost 
accounting
λογιστική κόστους

1. Cost accounting helps us 
price products.
2. Use cost accounting data in 
the production budget.

1. Η λογιστική κόστους μάς 
βοηθά να τιμολογούμε προϊόντα.
2. Χρησιμοποίησε στοιχεία 
λογιστικής κόστους στον 
προϋπολογισμό παραγωγής.

112  costs of 
disposal
κόστη διάθεσης

1. Costs of disposal include 
selling fees.
2. Deduct the costs of disposal 
in this valuation.

1. Το κόστος διάθεσης 
περιλαμβάνει αμοιβές πώλησης.
2. Αφαίρεσε το κόστος διάθεσης 
σε αυτή την αποτίμηση.

113  costs to sales
κόστη πώλησης 
κατά την πηγή· 
αδόκιμη αγγλική 
διατύπωση
Σημ. 3

1. The source uses costs to 
sales for selling costs.
2. Check the label costs to 
sales before importing data.

1. Η πηγή χρησιμοποιεί το costs to 
sales για τα κόστη πώλησης.
2. Έλεγξε την ετικέτα costs to 
sales πριν εισαγάγεις δεδομένα.

114  cost 
management
διαχείριση κόστους

1. Cost management helps 
control spending.
2. Use monthly reports for better 
cost management.

1. Η διαχείριση κόστους βοηθά 
στον έλεγχο δαπανών.
2. Χρησιμοποίησε μηνιαίες 
αναφορές για καλύτερη 
διαχείριση κόστους.

115  cost of equity 
capital
κόστος ιδίων ή 
μετοχικών 
κεφαλαίων

1. The cost of equity capital 
reflects investors' required 
return.
2. Enter the cost of equity 
capital in the model.

1. Το κόστος ιδίων κεφαλαίων 
αντανακλά την απαιτούμενη 
απόδοση των επενδυτών.
2. Καταχώρισε το κόστος ιδίων 
κεφαλαίων στο μοντέλο.

116  cost of goods 
sold
κόστος πωληθέντων

1. Cost of goods sold 
increased this month.
2. Match cost of goods sold 
with inventory movements.

1. Το κόστος πωληθέντων 
αυξήθηκε αυτόν τον μήνα.
2. Συμφώνησε το κόστος 
πωληθέντων με τις κινήσεις 
αποθεμάτων.

117  cost of 
manufacture
κόστος παραγωγής

1. The cost of manufacture 
includes factory labour.
2. Calculate the cost of 
manufacture for this batch.

1. Το κόστος παραγωγής 
περιλαμβάνει την εργασία στο 
εργοστάσιο.
2. Υπολόγισε το κόστος 
παραγωγής για αυτή την παρτίδα.

118  cost price
τιμή κόστους

1. The cost price is €20 per 
unit.
2. Update the cost price in the 
product record.

1. Η τιμή κόστους είναι 20 ευρώ 
ανά μονάδα.
2. Ενημέρωσε την τιμή κόστους 
στην καρτέλα του προϊόντος.
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119  costs of 
research and 
development
κόστη έρευνας και 
ανάπτυξης

1. Costs of research and 
development increased.
2. Track costs of research and 
development by project.

1. Τα κόστη έρευνας και 
ανάπτυξης αυξήθηκαν.
2. Παρακολούθησε τα κόστη 
έρευνας και ανάπτυξης ανά έργο.

120  credit entry
πιστωτική εγγραφή

1. A credit entry appears on 
the right.
2. Check the credit entry 
against its supporting invoice.

1. Μια πιστωτική εγγραφή 
εμφανίζεται στη δεξιά πλευρά.
2. Έλεγξε την πιστωτική εγγραφή 
με βάση το σχετικό τιμολόγιο.

Ομάδα 07    Λήμματα 121 έως 140
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121  creditor
πιστωτής

1. Our supplier is also our 
creditor.
2. Confirm the amount owed to 
each creditor.

1. Ο προμηθευτής μας είναι 
επίσης πιστωτής μας.
2. Επιβεβαίωσε το ποσό που 
οφείλεται σε κάθε πιστωτή.

122  current 
assets
κυκλοφορούν 
ενεργητικό

1. Current assets include cash 
and inventory.
2. Review current assets in the 
balance sheet report.

1. Το κυκλοφορούν ενεργητικό 
περιλαμβάνει μετρητά και 
αποθέματα.
2. Έλεγξε το κυκλοφορούν 
ενεργητικό στην αναφορά 
ισολογισμού.

123  current cost
τρέχον κόστος

1. The current cost is higher 
than last year.
2. Use supplier quotations to 
estimate current cost.

1. Το τρέχον κόστος είναι 
υψηλότερο από πέρυσι.
2. Χρησιμοποίησε προσφορές 
προμηθευτών για να εκτιμήσεις 
το τρέχον κόστος.

124  current fiscal 
year
τρέχον οικονομικό 
έτος

1. The current fiscal year ends 
in December.
2. Filter transactions for the 
current fiscal year.

1. Το τρέχον οικονομικό έτος 
λήγει τον Δεκέμβριο.
2. Φίλτραρε τις συναλλαγές του 
τρέχοντος οικονομικού έτους.

125  current 
income tax
τρέχων φόρος 
εισοδήματος

1. Current income tax relates 
to this year's taxable profit.
2. Reconcile current income 
tax with the tax calculation.

1. Ο τρέχων φόρος εισοδήματος 
αφορά τα φετινά φορολογητέα 
κέρδη.
2. Συμφώνησε τον τρέχοντα φόρο 
εισοδήματος με τον φορολογικό 
υπολογισμό.
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126  current 
liability
βραχυπρόθεσμη 
υποχρέωση

1. This short-term loan is a 
current liability.
2. Classify the payable as a 
current liability.

1. Αυτό το βραχυπρόθεσμο δάνειο 
αποτελεί βραχυπρόθεσμη 
υποχρέωση.
2. Ταξινόμησε το πληρωτέο ποσό 
ως βραχυπρόθεσμη υποχρέωση.

127  current 
market value
τρέχουσα αγοραία 
αξία

1. The current market value 
has fallen.
2. Document the source of the 
current market value.

1. Η τρέχουσα αγοραία αξία έχει 
μειωθεί.
2. Τεκμηρίωσε την πηγή της 
τρέχουσας αγοραίας αξίας.

128  customer
πελάτης, αγοραστής

1. The customer paid the 
invoice.
2. Create a new customer 
record in the system.

1. Ο πελάτης πλήρωσε το 
τιμολόγιο.
2. Δημιούργησε νέα καρτέλα 
πελάτη στο σύστημα.

129  customer's 
advances
προκαταβολές 
πελατών

1. The customer's advances 
cover half the order.
2. Deduct the customer's 
advances from the final amount 
due.

1. Οι προκαταβολές του πελάτη 
καλύπτουν τη μισή παραγγελία.
2. Αφαίρεσε τις προκαταβολές 
του πελάτη από το τελικό 
οφειλόμενο ποσό.

130  customer 
advance deposit
κατάθεση 
προκαταβολών 
πελατών

1. We received a customer 
advance deposit.
2. Link the customer advance 
deposit to the order.

1. Λάβαμε κατάθεση 
προκαταβολής πελάτη.
2. Σύνδεσε την κατάθεση 
προκαταβολής πελάτη με την 
παραγγελία.

131  customer 
invoice
τιμολόγιο πελάτη

1. The customer invoice is due 
tomorrow.
2. Email the customer invoice 
after checking the details.

1. Το τιμολόγιο πελάτη λήγει 
αύριο.
2. Στείλε το τιμολόγιο πελάτη με 
email αφού ελέγξεις τα στοιχεία.

132  dead asset
αδρανές ή μη 
αξιοποιήσιμο 
περιουσιακό 
στοιχείο

1. The unused machine is a 
dead asset.
2. Ask the manager to review 
this dead asset.

1. Το αχρησιμοποίητο μηχάνημα 
είναι αδρανές περιουσιακό 
στοιχείο.
2. Ζήτησε από τον διευθυντή να 
εξετάσει αυτό το αδρανές 
περιουσιακό στοιχείο.

133  debit
χρεώνω, χρέωση

1. The debit appears on the left.
2. Debit the cash account when 
cash is received.

1. Η χρέωση εμφανίζεται στην 
αριστερή πλευρά.
2. Χρέωσε τον λογαριασμό 
ταμείου όταν εισπράττονται 
μετρητά.
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134  debit account
λογαριασμός που 
χρεώνεται, 
χρεωστικός 
λογαριασμός

1. Choose a debit account for 
this entry.
2. Enter the expense code in the 
debit account field.

1. Επίλεξε λογαριασμό χρέωσης 
για αυτή την εγγραφή.
2. Πληκτρολόγησε τον κωδικό 
εξόδου στο πεδίο λογαριασμού 
χρέωσης.

135  debt
οφειλή, χρέος

1. The company repaid its debt.
2. Check the debt balance after 
recording the payment.

1. Η εταιρεία εξόφλησε το χρέος 
της.
2. Έλεγξε το υπόλοιπο του χρέους 
μετά την καταχώριση της 
πληρωμής.

136  debtor
οφειλέτης

1. The debtor owes us €300.
2. Send a payment reminder to 
the debtor.

1. Ο οφειλέτης μάς χρωστά 300 
ευρώ.
2. Στείλε υπενθύμιση πληρωμής 
στον οφειλέτη.

137  declining-
balance 
depreciation
φθίνουσα μέθοδος 
απόσβεσης

1. Declining-balance 
depreciation gives larger early 
charges.
2. Select declining-balance 
depreciation in the asset 
settings.

1. Η φθίνουσα απόσβεση δίνει 
μεγαλύτερες αρχικές αποσβέσεις.
2. Επίλεξε φθίνουσα απόσβεση 
στις ρυθμίσεις του παγίου.

138  deposit
κατάθεση, απόθεμα, 
προκαταβολή, 
εγγύηση

1. The deposit appears on the 
bank statement.
2. Match the deposit with the 
customer's payment.

1. Η κατάθεση εμφανίζεται στο 
αντίγραφο κίνησης της τράπεζας.
2. Αντιστοίχισε την κατάθεση με 
την πληρωμή του πελάτη.

139  depreciated 
cost
κόστος μετά την 
αφαίρεση 
αποσβέσεων
Σημ. 5

1. The depreciated cost is 
€4,000.
2. Check the depreciated cost 
in the asset schedule.

1. Το κόστος μετά τις αποσβέσεις 
είναι 4.000 ευρώ.
2. Έλεγξε το κόστος μετά τις 
αποσβέσεις στον πίνακα παγίων.

140  depreciated 
value
αναπόσβεστη αξία
Σημ. 5

1. The depreciated value 
decreases each year.
2. Review the depreciated 
value before selling the 
machine.

1. Η αναπόσβεστη αξία μειώνεται 
κάθε χρόνο.
2. Έλεγξε την αναπόσβεστη αξία 
πριν πουλήσεις το μηχάνημα.
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141  depreciation
απόσβεση

1. Depreciation spreads an 
asset's depreciable amount over 
time.
2. Run depreciation after 
checking the asset settings.

1. Η απόσβεση κατανέμει την 
αποσβεστέα αξία ενός παγίου 
στον χρόνο.
2. Εκτέλεσε τις αποσβέσεις αφού 
ελέγξεις τις ρυθμίσεις των 
παγίων.

142  depreciation 
methods
μέθοδοι απόσβεσης

1. Different depreciation 
methods give different annual 
charges.
2. Compare depreciation 
methods in the asset module.

1. Οι διαφορετικές μέθοδοι 
απόσβεσης δίνουν διαφορετικές 
ετήσιες αποσβέσεις.
2. Σύγκρινε μεθόδους απόσβεσης 
στην εφαρμογή παγίων.

143  depreciation 
rate
συντελεστής 
απόσβεσης

1. The depreciation rate is 
20%.
2. Enter the depreciation rate 
in the asset record.

1. Ο συντελεστής απόσβεσης 
είναι 20%.
2. Καταχώρισε τον συντελεστή 
απόσβεσης στην καρτέλα του 
παγίου.

144  derivative 
securities
παράγωγα

1. Derivative securities 
depend on underlying prices.
2. Keep separate records for 
derivative securities.

1. Τα παράγωγα χρεόγραφα 
εξαρτώνται από υποκείμενες 
τιμές.
2. Κράτα ξεχωριστά αρχεία για τα 
παράγωγα χρεόγραφα.

145  disclosure
κοινοποίηση, 
γνωστοποίηση

1. The disclosure explains the 
accounting estimate.
2. Add the disclosure to the 
financial statement notes.

1. Η γνωστοποίηση εξηγεί τη 
λογιστική εκτίμηση.
2. Πρόσθεσε τη γνωστοποίηση 
στις σημειώσεις των 
χρηματοοικονομικών 
καταστάσεων.

146  direct cost
άμεσο κόστος

1. Wood is a direct cost for this 
table.
2. Assign the direct cost to the 
correct job.

1. Το ξύλο αποτελεί άμεσο κόστος 
για αυτό το τραπέζι.
2. Αντιστοίχισε το άμεσο κόστος 
στη σωστή εργασία.

147  direct labour
άμεση εργασία

1. Direct labour includes 
assembly workers' wages.
2. Enter direct labour hours on 
the job record.

1. Η άμεση εργασία περιλαμβάνει 
τους μισθούς εργατών 
συναρμολόγησης.
2. Καταχώρισε τις ώρες άμεσης 
εργασίας στην καρτέλα εργασίας.
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148  discount 
factor
συντελεστής 
προεξόφλησης

1. The discount factor 
converts future cash into present 
value.
2. Check the discount factor in 
the spreadsheet formula.

1. Ο συντελεστής προεξόφλησης 
μετατρέπει μελλοντικά ποσά σε 
παρούσα αξία.
2. Έλεγξε τον συντελεστή 
προεξόφλησης στον τύπο του 
υπολογιστικού φύλλου.

149  discount rate
προεξοφλητικό 
επιτόκιο

1. The discount rate is 5%.
2. Use the agreed discount 
rate in the valuation.

1. Το προεξοφλητικό επιτόκιο 
είναι 5%.
2. Χρησιμοποίησε το 
συμφωνημένο προεξοφλητικό 
επιτόκιο στην αποτίμηση.

150  disposal
διάθεση

1. The disposal of the machine 
produced a gain.
2. Record the disposal in the 
fixed asset register.

1. Η διάθεση του μηχανήματος 
απέφερε κέρδος.
2. Καταχώρισε τη διάθεση στο 
μητρώο παγίων.

151  discontinued 
segments
τομείς των οποίων 
διακόπηκε η 
λειτουργία

1. The report identifies the 
discontinued segments.
2. Review the balances of the 
discontinued segments.

1. Η αναφορά προσδιορίζει τους 
τομείς που διέκοψαν τη 
λειτουργία τους.
2. Έλεγξε τα υπόλοιπα των 
τομέων που διέκοψαν τη 
λειτουργία τους.

152  dividend
μέρισμα

1. Each shareholder received a 
dividend.
2. Record the dividend 
payment in the bank journal.

1. Κάθε μέτοχος έλαβε μέρισμα.
2. Καταχώρισε την πληρωμή 
μερίσματος στο ημερολόγιο 
τράπεζας.

153  dividend 
yield
μερισματική 
απόδοση

1. The dividend yield depends 
on the share price.
2. Calculate dividend yield 
using the annual dividend.

1. Η μερισματική απόδοση 
εξαρτάται από την τιμή της 
μετοχής.
2. Υπολόγισε τη μερισματική 
απόδοση χρησιμοποιώντας το 
ετήσιο μέρισμα.

154  double entry
διπλογραφική 
καταχώρηση 
στοιχείων

1. Double entry uses both 
debits and credits.
2. Check both sides of the 
double entry.

1. Η διπλογραφική καταχώριση 
χρησιμοποιεί χρεώσεις και 
πιστώσεις.
2. Έλεγξε και τις δύο πλευρές της 
διπλογραφικής εγγραφής.

155  doubtful 
account
επισφαλής 
λογαριασμός
Σημ. 4

1. This overdue balance is a 
doubtful account.
2. Flag the doubtful account 
for further review.

1. Αυτό το ληξιπρόθεσμο 
υπόλοιπο αποτελεί επισφαλή 
απαίτηση.
2. Επισήμανε την επισφαλή 
απαίτηση για περαιτέρω έλεγχο.



ΣΑΕΚ ΝΑΥΠΛΙΟΥ  |  ΜΗΧΑΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟ ΛΟΓΙΣΤΗΡΙΟ

Αγγλική λογιστική ορολογία  •  Σελίδα 24 από 88

Όρος και σημασία Αγγλικά Ελληνικά

156  drawing
ανάληψη

1. The owner's drawing 
reduced the cash balance.
2. Record the drawing in the 
owner's account.

1. Η ανάληψη του ιδιοκτήτη 
μείωσε το υπόλοιπο ταμείου.
2. Καταχώρισε την ανάληψη στον 
λογαριασμό του ιδιοκτήτη.

157  earnings
κέρδη, αποδοχές

1. The company's earnings 
increased.
2. Compare monthly earnings 
in the management report.

1. Τα κέρδη της εταιρείας 
αυξήθηκαν.
2. Σύγκρινε τα μηνιαία κέρδη 
στην αναφορά διοίκησης.

158  earnings 
after tax
κέρδη μετά από 
φόρους

1. Earnings after tax were 
€8,000.
2. Show earnings after tax in 
the final report.

1. Τα κέρδη μετά από φόρους 
ήταν 8.000 ευρώ.
2. Εμφάνισε τα κέρδη μετά από 
φόρους στην τελική αναφορά.

159  earnings 
before interest 
and taxes
κέρδη προ τόκων 
και φόρων

1. Earnings before interest 
and taxes improved.
2. Calculate earnings before 
interest and taxes from the 
ledger.

1. Τα κέρδη προ τόκων και φόρων 
βελτιώθηκαν.
2. Υπολόγισε τα κέρδη προ τόκων 
και φόρων από το καθολικό.

160  earnings 
before taxes
κέρδη προ φόρων

1. Earnings before taxes were 
positive.
2. Reconcile earnings before 
taxes with the income 
statement.

1. Τα κέρδη προ φόρων ήταν 
θετικά.
2. Συμφώνησε τα κέρδη προ 
φόρων με την κατάσταση 
αποτελεσμάτων.

Ομάδα 09    Λήμματα 161 έως 180
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161  earnings per 
share
κέρδη ανά μετοχή

1. Earnings per share rose this 
year.
2. Check the share count used 
for earnings per share.

1. Τα κέρδη ανά μετοχή 
αυξήθηκαν φέτος.
2. Έλεγξε τον αριθμό μετοχών 
που χρησιμοποιήθηκε για τα κέρδη 
ανά μετοχή.

162  economies of 
scale
οικονομίες κλίμακας

1. Larger production volumes 
can create economies of scale.
2. Consider economies of 
scale when preparing the 
budget.

1. Οι μεγαλύτεροι όγκοι 
παραγωγής μπορούν να 
δημιουργήσουν οικονομίες 
κλίμακας.
2. Λάβε υπόψη τις οικονομίες 
κλίμακας κατά την κατάρτιση του 
προϋπολογισμού.
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163  employee 
receivables 
(payables)
απαιτήσεις από 
εργαζομένους / 
υποχρεώσεις προς 
εργαζομένους
Σημ. 8

1. Employee receivables 
include staff advances.
2. Reconcile employee 
payables with the payroll 
report.

1. Οι απαιτήσεις από 
εργαζομένους περιλαμβάνουν 
προκαταβολές προσωπικού.
2. Συμφώνησε τις υποχρεώσεις 
προς εργαζομένους με την 
αναφορά μισθοδοσίας.

164  employee 
intensity
ένταση εργασίας· 
συνήθως labour 
intensity
Σημ. 3

1. The study compares 
employee intensity across 
departments.
2. Use payroll data to examine 
employee intensity.

1. Η μελέτη συγκρίνει την ένταση 
εργασίας μεταξύ τμημάτων.
2. Χρησιμοποίησε στοιχεία 
μισθοδοσίας για να εξετάσεις την 
ένταση εργασίας.

165  equity
ίδια κεφάλαια, 
καθαρή θέση

1. Equity equals assets minus 
liabilities.
2. Review changes in equity 
before closing the year.

1. Τα ίδια κεφάλαια ισούνται με 
το ενεργητικό μείον τις 
υποχρεώσεις.
2. Έλεγξε τις μεταβολές ιδίων 
κεφαλαίων πριν κλείσεις τη 
χρήση.

166  equity capital
ίδια κεφάλαια ή 
μετοχικό κεφάλαιο 
ανάλογα με τη 
χρήση

1. The owners provided equity 
capital.
2. Record the new equity 
capital in the ledger.

1. Οι ιδιοκτήτες εισέφεραν ίδια 
κεφάλαια.
2. Καταχώρισε τα νέα ίδια 
κεφάλαια στο καθολικό.

167  errors of 
previous years
σφάλματα 
προηγούμενων ετών 
ή χρήσεων

1. Errors of previous years 
affect comparisons.
2. Document errors of 
previous years before making 
corrections.

1. Τα σφάλματα προηγούμενων 
χρήσεων επηρεάζουν τις 
συγκρίσεις.
2. Τεκμηρίωσε τα σφάλματα 
προηγούμενων χρήσεων πριν 
κάνεις διορθώσεις.

168  estimated 
liability
εκτιμώμενη 
υποχρέωση

1. The estimated liability is 
€2,000.
2. Attach the calculation of the 
estimated liability.

1. Η εκτιμώμενη υποχρέωση είναι 
2.000 ευρώ.
2. Επισύναψε τον υπολογισμό της 
εκτιμώμενης υποχρέωσης.

169  estimation
εκτίμηση

1. Estimation requires reliable 
information.
2. Keep the data used in the 
estimation.

1. Η εκτίμηση απαιτεί αξιόπιστες 
πληροφορίες.
2. Φύλαξε τα δεδομένα που 
χρησιμοποιήθηκαν στην εκτίμηση.
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170  evaluation
αξιολόγηση

1. The evaluation compares 
three suppliers.
2. Include delivery costs in the 
supplier evaluation.

1. Η αξιολόγηση συγκρίνει τρεις 
προμηθευτές.
2. Συμπερίλαβε τα έξοδα 
παράδοσης στην αξιολόγηση 
προμηθευτών.

171  event after 
balance sheet 
date
γεγονός μετά την 
ημερομηνία του 
ισολογισμού

1. The fire was an event after 
the balance sheet date.
2. Document each event after 
the balance sheet date.

1. Η πυρκαγιά ήταν γεγονός μετά 
την ημερομηνία του ισολογισμού.
2. Τεκμηρίωσε κάθε γεγονός μετά 
την ημερομηνία του ισολογισμού.

172  expenditure / 
expense
δαπάνη / έξοδο, με 
διαφορετική 
λογιστική σημασία
Σημ. 6

1. Capital expenditure may 
create an asset.
2. Record this month's rent as 
an expense.

1. Η κεφαλαιουχική δαπάνη 
μπορεί να δημιουργήσει 
περιουσιακό στοιχείο.
2. Καταχώρισε το ενοίκιο αυτού 
του μήνα ως έξοδο.

173  expenses
έξοδα

1. Our expenses include rent 
and electricity.
2. Upload receipts for all 
business expenses.

1. Τα έξοδά μας περιλαμβάνουν 
ενοίκιο και ηλεκτρικό ρεύμα.
2. Ανέβασε αποδείξεις για όλα τα 
επαγγελματικά έξοδα.

174  expense 
account
λογαριασμός 
εξόδων

1. Rent belongs in an expense 
account.
2. Choose the correct expense 
account before posting.

1. Το ενοίκιο ανήκει σε 
λογαριασμό εξόδων.
2. Επίλεξε τον σωστό λογαριασμό 
εξόδων πριν από την καταχώριση.

175  expenses by 
nature
έξοδα κατ' είδος

1. Expenses by nature include 
wages and materials.
2. Prepare a report of expenses 
by nature.

1. Τα έξοδα κατ' είδος 
περιλαμβάνουν μισθούς και υλικά.
2. Σύνταξε αναφορά εξόδων κατ' 
είδος.

176  expenses by 
function
έξοδα κατά 
λειτουργία ή κατά 
προορισμό

1. Expenses by function 
include selling and 
administration.
2. Use department codes to 
report expenses by function.

1. Τα έξοδα κατά λειτουργία 
περιλαμβάνουν πωλήσεις και 
διοίκηση.
2. Χρησιμοποίησε κωδικούς 
τμημάτων για να παρουσιάσεις 
έξοδα κατά λειτουργία.

177  expert 
witness
πραγματογνώμονας

1. The expert witness 
explained the accounts.
2. Provide the requested records 
to the expert witness.

1. Ο πραγματογνώμονας εξήγησε 
τους λογαριασμούς.
2. Δώσε τα ζητούμενα αρχεία 
στον πραγματογνώμονα.
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178  export
εξαγωγή, εξάγω

1. We export goods to Italy.
2. Record the export using the 
correct customer details.

1. Εξάγουμε εμπορεύματα στην 
Ιταλία.
2. Καταχώρισε την εξαγωγή με τα 
σωστά στοιχεία πελάτη.

179  export 
invoice
τιμολόγιο εξαγωγών

1. The export invoice is in 
euros.
2. Check the destination on the 
export invoice.

1. Το τιμολόγιο εξαγωγής είναι σε 
ευρώ.
2. Έλεγξε τον προορισμό στο 
τιμολόγιο εξαγωγής.

180  external 
services
εξωτερικές 
υπηρεσίες

1. External services include 
technical support.
2. Record external services 
under the correct expense 
codes.

1. Οι εξωτερικές υπηρεσίες 
περιλαμβάνουν τεχνική 
υποστήριξη.
2. Καταχώρισε τις εξωτερικές 
υπηρεσίες στους σωστούς 
κωδικούς εξόδων.

Ομάδα 10    Λήμματα 181 έως 200
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181  extraordinary 
items
έκτακτα 
αποτελέσματα
Σημ. 6

1. The old statement lists 
extraordinary items.
2. Check the reporting 
framework before using 
extraordinary items.

1. Η παλιά κατάσταση εμφανίζει 
έκτακτα αποτελέσματα.
2. Έλεγξε το πλαίσιο αναφοράς 
πριν χρησιμοποιήσεις τον όρο 
έκτακτα αποτελέσματα.

182  extraordinary 
losses
έκτακτες ζημιές
Σημ. 6

1. The old report shows 
extraordinary losses.
2. Review the documents 
supporting these extraordinary 
losses.

1. Η παλιά αναφορά εμφανίζει 
έκτακτες ζημιές.
2. Έλεγξε τα έγγραφα που 
τεκμηριώνουν αυτές τις έκτακτες 
ζημιές.

183  extraordinary 
profits
έκτακτα κέρδη
Σημ. 6

1. The historical report lists 
extraordinary profits.
2. Trace the extraordinary 
profits to their original entries.

1. Η παλαιότερη αναφορά 
εμφανίζει έκτακτα κέρδη.
2. Εντόπισε τις αρχικές εγγραφές 
των έκτακτων κερδών.

184  extraordinary 
reserve
έκτακτο 
αποθεματικό

1. The company created an 
extraordinary reserve.
2. Check the approval for the 
extraordinary reserve.

1. Η εταιρεία σχημάτισε έκτακτο 
αποθεματικό.
2. Έλεγξε την έγκριση για το 
έκτακτο αποθεματικό.

185  fair value
εύλογη αξία
Σημ. 5

1. The fair value is €6,000.
2. Keep evidence supporting the 
fair value estimate.

1. Η εύλογη αξία είναι 6.000 
ευρώ.
2. Φύλαξε στοιχεία που 
τεκμηριώνουν την εκτίμηση 
εύλογης αξίας.
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186  final trial 
balance
οριστικό ισοζύγιο

1. The final trial balance 
includes all adjustments.
2. Export the final trial 
balance after the review.

1. Το οριστικό ισοζύγιο 
περιλαμβάνει όλες τις 
τακτοποιήσεις.
2. Εξήγαγε το οριστικό ισοζύγιο 
μετά τον έλεγχο.

187  financial 
accounting
χρηματοοικονομική 
λογιστική

1. Financial accounting serves 
external users.
2. Use financial accounting 
records to prepare the 
statements.

1. Η χρηματοοικονομική 
λογιστική εξυπηρετεί εξωτερικούς 
χρήστες.
2. Χρησιμοποίησε αρχεία 
χρηματοοικονομικής λογιστικής 
για να συντάξεις τις καταστάσεις.

188  financial 
activity
χρηματοοικονομική 
δραστηριότητα

1. Borrowing money is a 
financial activity.
2. Document each financial 
activity in the transaction file.

1. Ο δανεισμός χρημάτων είναι 
χρηματοοικονομική 
δραστηριότητα.
2. Τεκμηρίωσε κάθε 
χρηματοοικονομική 
δραστηριότητα στον φάκελο 
συναλλαγών.

189  financial 
analysis
χρηματοοικονομική 
ανάλυση

1. Financial analysis helps 
explain performance.
2. Export two years of data for 
financial analysis.

1. Η χρηματοοικονομική ανάλυση 
βοηθά στην ερμηνεία της 
επίδοσης.
2. Εξήγαγε δεδομένα δύο 
χρήσεων για χρηματοοικονομική 
ανάλυση.

190  financial cash 
flows
χρηματοδοτικές 
ταμειακές ροές 
κατά την πηγή
Σημ. 3

1. The report groups financial 
cash flows separately.
2. Reconcile financial cash 
flows with loan and equity 
movements.

1. Η αναφορά ομαδοποιεί χωριστά 
τις χρηματοδοτικές ταμειακές 
ροές.
2. Συμφώνησε τις χρηματοδοτικές 
ταμειακές ροές με κινήσεις 
δανείων και ιδίων κεφαλαίων.

191  financial 
costs (expenses)
χρηματοοικονομικά 
κόστη ή έξοδα

1. Financial costs include loan 
interest.
2. Review financial expenses 
against bank documents.

1. Τα χρηματοοικονομικά κόστη 
περιλαμβάνουν τόκους δανείων.
2. Έλεγξε τα χρηματοοικονομικά 
έξοδα με βάση τα τραπεζικά 
έγγραφα.

192  financial 
income
χρηματοοικονομικά 
έσοδα

1. Financial income includes 
interest earned.
2. Record financial income in 
the appropriate accounts.

1. Τα χρηματοοικονομικά έσοδα 
περιλαμβάνουν τόκους που έχουν 
αποκτηθεί.
2. Καταχώρισε τα 
χρηματοοικονομικά έσοδα στους 
κατάλληλους λογαριασμούς.
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193  financial 
instrument
χρηματοοικονομικό 
μέσο

1. A bond is a financial 
instrument.
2. Identify the financial 
instrument before recording its 
purchase.

1. Το ομόλογο είναι 
χρηματοοικονομικό μέσο.
2. Προσδιόρισε το 
χρηματοοικονομικό μέσο πριν 
καταχωρίσεις την αγορά του.

194  financial 
investments
χρηματοοικονομικές 
επενδύσεις

1. Financial investments 
include shares and bonds.
2. Reconcile financial 
investments with the broker's 
statement.

1. Οι χρηματοοικονομικές 
επενδύσεις περιλαμβάνουν 
μετοχές και ομόλογα.
2. Συμφώνησε τις 
χρηματοοικονομικές επενδύσεις 
με την κατάσταση του 
χρηματιστή.

195  finance lease
χρηματοδοτική 
μίσθωση

1. The machine is held under a 
finance lease.
2. Check the finance lease 
payment schedule.

1. Το μηχάνημα κατέχεται με 
χρηματοδοτική μίσθωση.
2. Έλεγξε το πρόγραμμα 
πληρωμών της χρηματοδοτικής 
μίσθωσης.

196  financial 
ratio analysis
ανάλυση χρηματο-
οικονομικών 
δεικτών

1. Financial ratio analysis 
compares key figures.
2. Use verified balances for 
financial ratio analysis.

1. Η ανάλυση 
χρηματοοικονομικών δεικτών 
συγκρίνει βασικά μεγέθη.
2. Χρησιμοποίησε επαληθευμένα 
υπόλοιπα για την ανάλυση 
χρηματοοικονομικών δεικτών.

197  financial 
resources
χρηματοοικονομικοί 
πόροι, πηγές 
χρηματοδότησης

1. The project needs financial 
resources.
2. List available financial 
resources in the budget file.

1. Το έργο χρειάζεται 
χρηματοοικονομικούς πόρους.
2. Κατάγραψε τους διαθέσιμους 
χρηματοοικονομικούς πόρους 
στον φάκελο προϋπολογισμού.

198  financial risk
χρηματοοικονομικός 
κίνδυνος

1. Heavy borrowing can increase 
financial risk.
2. Review financial risk before 
agreeing payment terms.

1. Ο υψηλός δανεισμός μπορεί να 
αυξήσει τον χρηματοοικονομικό 
κίνδυνο.
2. Εξέτασε τον 
χρηματοοικονομικό κίνδυνο πριν 
συμφωνήσεις όρους πληρωμής.

199  financial 
stability
χρηματοπιστωτική 
σταθερότητα

1. Financial stability supports 
business confidence.
2. Discuss financial stability in 
the risk review meeting.

1. Η χρηματοπιστωτική 
σταθερότητα ενισχύει την 
επιχειρηματική εμπιστοσύνη.
2. Συζήτησε τη 
χρηματοπιστωτική σταθερότητα 
στη συνάντηση ελέγχου κινδύνων.
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200  financial 
statement
χρηματοοικονομική 
κατάσταση

1. A financial statement 
presents accounting information.
2. Check the date on each 
financial statement.

1. Μια χρηματοοικονομική 
κατάσταση παρουσιάζει 
λογιστικές πληροφορίες.
2. Έλεγξε την ημερομηνία κάθε 
χρηματοοικονομικής κατάστασης.

Ομάδα 11    Λήμματα 201 έως 220
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201  financial 
statement 
analysis
ανάλυση χρηματο-
οικονομικών 
καταστάσεων

1. Financial statement 
analysis reveals trends.
2. Use comparative reports for 
financial statement analysis.

1. Η ανάλυση 
χρηματοοικονομικών 
καταστάσεων αποκαλύπτει 
τάσεις.
2. Χρησιμοποίησε συγκριτικές 
αναφορές για ανάλυση 
χρηματοοικονομικών 
καταστάσεων.

202  financial 
transaction
χρηματοοικονομική 
συναλλαγή

1. Every financial transaction 
needs a record.
2. Attach evidence to each 
financial transaction.

1. Κάθε χρηματοοικονομική 
συναλλαγή χρειάζεται 
καταγραφή.
2. Επισύναψε τεκμήρια σε κάθε 
χρηματοοικονομική συναλλαγή.

203  finished 
products
έτοιμα προϊόντα

1. The finished products are 
ready for sale.
2. Transfer finished products 
to the warehouse records.

1. Τα έτοιμα προϊόντα είναι 
διαθέσιμα προς πώληση.
2. Μετέφερε τα έτοιμα προϊόντα 
στα αρχεία αποθήκης.

204  fiscal year
οικονομικό έτος

1. Our fiscal year lasts twelve 
months.
2. Create the new fiscal year in 
the software.

1. Το οικονομικό έτος μας διαρκεί 
δώδεκα μήνες.
2. Δημιούργησε το νέο οικονομικό 
έτος στο πρόγραμμα.

205  fixed assets
πάγια στοιχεία 
ενεργητικού

1. Fixed assets include 
buildings and machinery.
2. Review fixed assets before 
calculating depreciation.

1. Τα πάγια περιλαμβάνουν κτίρια 
και μηχανήματα.
2. Έλεγξε τα πάγια πριν 
υπολογίσεις αποσβέσεις.

206  fixed costs
σταθερά κόστη

1. Fixed costs do not change 
with each extra unit.
2. Separate fixed costs from 
variable costs in the budget.

1. Τα σταθερά κόστη δεν 
αλλάζουν με κάθε επιπλέον 
μονάδα.
2. Χώρισε τα σταθερά από τα 
μεταβλητά κόστη στον 
προϋπολογισμό.
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207  floating 
assets
κυκλοφορούν 
ενεργητικό, 
παλαιότερη 
διατύπωση
Σημ. 7

1. The old report calls current 
assets floating assets.
2. Map floating assets to 
current assets during data 
conversion.

1. Η παλιά αναφορά ονομάζει το 
κυκλοφορούν ενεργητικό floating 
assets.
2. Αντιστοίχισε το floating assets 
στο κυκλοφορούν ενεργητικό 
κατά τη μετατροπή δεδομένων.

208  forecast 
reporting
αναφορά ή 
παρουσίαση 
προβλέψεων

1. Forecast reporting shows 
expected results.
2. Update sales assumptions 
before forecast reporting.

1. Η αναφορά προβλέψεων 
εμφανίζει αναμενόμενα 
αποτελέσματα.
2. Ενημέρωσε τις παραδοχές 
πωλήσεων πριν συντάξεις την 
αναφορά προβλέψεων.

209  foreign 
currency
ξένο νόμισμα ή 
συνάλλαγμα

1. This invoice is in foreign 
currency.
2. Select the foreign currency 
before entering the amount.

1. Αυτό το τιμολόγιο είναι σε ξένο 
νόμισμα.
2. Επίλεξε το ξένο νόμισμα πριν 
καταχωρίσεις το ποσό.

210  foreign entity
αλλοδαπή 
επιχείρηση

1. Our supplier is a foreign 
entity.
2. Verify the foreign entity's 
details before payment.

1. Ο προμηθευτής μας είναι 
αλλοδαπή επιχείρηση.
2. Επαλήθευσε τα στοιχεία της 
αλλοδαπής επιχείρησης πριν από 
την πληρωμή.

211  foreign 
exchange 
differences
συναλλαγματικές 
διαφορές

1. Exchange rate movements 
create foreign exchange 
differences.
2. Review foreign exchange 
differences after revaluing 
balances.

1. Οι μεταβολές ισοτιμιών 
δημιουργούν συναλλαγματικές 
διαφορές.
2. Έλεγξε τις συναλλαγματικές 
διαφορές μετά την επανεκτίμηση 
υπολοίπων.

212  free cash 
flow
ελεύθερες 
ταμειακές ροές

1. Free cash flow increased 
this year.
2. State the formula used to 
calculate free cash flow.

1. Οι ελεύθερες ταμειακές ροές 
αυξήθηκαν φέτος.
2. Ανάφερε τον τύπο υπολογισμού 
των ελεύθερων ταμειακών ροών.

213  frozen assets
δεσμευμένα 
περιουσιακά 
στοιχεία

1. Frozen assets cannot be 
freely used.
2. Identify frozen assets in the 
account review.

1. Τα δεσμευμένα περιουσιακά 
στοιχεία δεν μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν ελεύθερα.
2. Εντόπισε τα δεσμευμένα 
περιουσιακά στοιχεία κατά τον 
έλεγχο λογαριασμών.



ΣΑΕΚ ΝΑΥΠΛΙΟΥ  |  ΜΗΧΑΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟ ΛΟΓΙΣΤΗΡΙΟ

Αγγλική λογιστική ορολογία  •  Σελίδα 32 από 88

Όρος και σημασία Αγγλικά Ελληνικά

214  full 
disclosure 
principle
αρχή πλήρους 
γνωστοποίησης

1. The full disclosure 
principle supports informed 
decisions.
2. Apply the full disclosure 
principle when preparing notes.

1. Η αρχή πλήρους 
γνωστοποίησης υποστηρίζει 
τεκμηριωμένες αποφάσεις.
2. Εφάρμοσε την αρχή πλήρους 
γνωστοποίησης κατά τη σύνταξη 
σημειώσεων.

215  gain
κέρδος, όφελος

1. The sale produced a gain.
2. Record the gain in the correct 
account.

1. Η πώληση απέφερε κέρδος.
2. Καταχώρισε το κέρδος στον 
σωστό λογαριασμό.

216  gearing
μόχλευση

1. Higher gearing means 
greater reliance on borrowing.
2. Calculate gearing using the 
agreed definition.

1. Η υψηλότερη μόχλευση 
σημαίνει μεγαλύτερη εξάρτηση 
από δανεισμό.
2. Υπολόγισε τη μόχλευση με τον 
συμφωνημένο ορισμό.

217  general 
ledger
γενικό καθολικό

1. The general ledger contains 
all account balances.
2. Export the general ledger 
for the selected month.

1. Το γενικό καθολικό περιέχει 
όλα τα υπόλοιπα λογαριασμών.
2. Εξήγαγε το γενικό καθολικό για 
τον επιλεγμένο μήνα.

218  generally 
accepted 
accounting 
principles
γενικά παραδεκτές 
αρχές της 
λογιστικής

1. Generally accepted 
accounting principles guide 
financial reporting.
2. Identify which generally 
accepted accounting 
principles apply.

1. Οι γενικά παραδεκτές 
λογιστικές αρχές καθοδηγούν τη 
χρηματοοικονομική πληροφόρηση.
2. Προσδιόρισε ποιες γενικά 
παραδεκτές λογιστικές αρχές 
εφαρμόζονται.

219  going 
concern principle
αρχή της συνέχειας 
της επιχειρηματικής 
δραστηριότητας

1. The going concern 
principle assumes continued 
operation.
2. Review cash forecasts when 
assessing the going concern 
principle.

1. Η αρχή συνέχισης της 
δραστηριότητας προϋποθέτει 
συνεχιζόμενη λειτουργία.
2. Έλεγξε προβλέψεις διαθεσίμων 
κατά την αξιολόγηση της αρχής 
συνέχισης δραστηριότητας.

220  goods
αγαθά, εμπορεύματα

1. The goods arrived this 
morning.
2. Match the goods received 
with the purchase order.

1. Τα εμπορεύματα έφτασαν 
σήμερα το πρωί.
2. Αντιστοίχισε τα παραληφθέντα 
εμπορεύματα με την παραγγελία 
αγοράς.
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221  goods for 
resale
αγαθά για 
μεταπώληση

1. These goods for resale are 
in stock.
2. Record goods for resale in 
the inventory module.

1. Αυτά τα εμπορεύματα προς 
μεταπώληση βρίσκονται στην 
αποθήκη.
2. Καταχώρισε τα εμπορεύματα 
προς μεταπώληση στην εφαρμογή 
αποθήκης.

222  goodwill
υπεραξία 
επιχείρησης, φήμη 
και πελατεία

1. Goodwill arose from the 
business acquisition.
2. Keep the goodwill calculation 
in the acquisition file.

1. Η υπεραξία προέκυψε από την 
εξαγορά της επιχείρησης.
2. Φύλαξε τον υπολογισμό 
υπεραξίας στον φάκελο εξαγοράς.

223  government 
assistance
κρατική υποστήριξη

1. Government assistance 
supported the project.
2. Record the terms of the 
government assistance.

1. Η κρατική υποστήριξη βοήθησε 
το έργο.
2. Κατάγραψε τους όρους της 
κρατικής υποστήριξης.

224  government 
grant
κρατική 
επιχορήγηση

1. The company received a 
government grant.
2. Attach the government 
grant approval to the entry.

1. Η εταιρεία έλαβε κρατική 
επιχορήγηση.
2. Επισύναψε την έγκριση 
κρατικής επιχορήγησης στην 
εγγραφή.

225  grant
επιχορήγηση, 
χορηγία· χορηγώ

1. The grant helped buy new 
equipment.
2. Track expenses linked to the 
grant.

1. Η επιχορήγηση βοήθησε στην 
αγορά νέου εξοπλισμού.
2. Παρακολούθησε τα έξοδα που 
συνδέονται με την επιχορήγηση.

226  gross income
ακαθάριστο 
εισόδημα

1. Gross income is income 
before deductions.
2. Check gross income in the 
payroll report.

1. Το ακαθάριστο εισόδημα είναι 
εισόδημα πριν από κρατήσεις.
2. Έλεγξε το ακαθάριστο 
εισόδημα στην αναφορά 
μισθοδοσίας.

227  gross margin
μικτό περιθώριο ή 
μικτό κέρδος 
ανάλογα με τη 
χρήση

1. Our gross margin improved.
2. Compare gross margin 
across product categories.

1. Το μικτό περιθώριό μας 
βελτιώθηκε.
2. Σύγκρινε το μικτό περιθώριο 
μεταξύ κατηγοριών προϊόντων.

228  gross margin 
ratio
δείκτης μικτού 
κέρδους

1. The gross margin ratio is 
30%.
2. Calculate the gross margin 
ratio from net sales.

1. Ο δείκτης μικτού περιθωρίου 
είναι 30%.
2. Υπολόγισε τον δείκτη μικτού 
περιθωρίου με βάση τις καθαρές 
πωλήσεις.
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229  gross profit
μικτό κέρδος

1. Gross profit excludes 
operating expenses.
2. Check gross profit against 
sales and cost records.

1. Το μικτό κέρδος δεν 
περιλαμβάνει την αφαίρεση 
λειτουργικών εξόδων.
2. Έλεγξε το μικτό κέρδος με 
βάση αρχεία πωλήσεων και 
κόστους.

230  gross profit 
on sales
μικτό κέρδος επί 
των πωλήσεων

1. Gross profit on sales rose 
in June.
2. Report gross profit on sales 
for each branch.

1. Το μικτό κέρδος επί των 
πωλήσεων αυξήθηκε τον Ιούνιο.
2. Παρουσίασε το μικτό κέρδος 
επί των πωλήσεων για κάθε 
υποκατάστημα.

231  guarantee
εγγύηση, εγγύηση 
καλής εκτέλεσης

1. The bank issued a 
guarantee.
2. Store the guarantee with the 
contract documents.

1. Η τράπεζα εξέδωσε εγγύηση.
2. Φύλαξε την εγγύηση μαζί με τα 
έγγραφα της σύμβασης.

232  hedging
αντιστάθμιση 
κινδύνου

1. Hedging can reduce currency 
risk.
2. Document the purpose of this 
hedging transaction.

1. Η αντιστάθμιση μπορεί να 
μειώσει τον συναλλαγματικό 
κίνδυνο.
2. Τεκμηρίωσε τον σκοπό αυτής 
της συναλλαγής αντιστάθμισης.

233  hidden cost
κρυφό κόστος

1. Installation can be a hidden 
cost.
2. Include every hidden cost in 
the purchase comparison.

1. Η εγκατάσταση μπορεί να 
αποτελεί κρυφό κόστος.
2. Συμπερίλαβε κάθε κρυφό 
κόστος στη σύγκριση αγορών.

234  hidden 
reserve
κρυφό αποθεματικό

1. A hidden reserve can distort 
reported equity.
2. Investigate any suspected 
hidden reserve during the 
review.

1. Ένα κρυφό αποθεματικό μπορεί 
να αλλοιώσει τα εμφανιζόμενα 
ίδια κεφάλαια.
2. Ερεύνησε κάθε πιθανό κρυφό 
αποθεματικό κατά τον έλεγχο.

235  historic cost
ιστορικό κόστος

1. Historic cost reflects the 
original purchase.
2. Keep the invoice supporting 
the historic cost.

1. Το ιστορικό κόστος αντανακλά 
την αρχική αγορά.
2. Φύλαξε το τιμολόγιο που 
τεκμηριώνει το ιστορικό κόστος.

236  historical 
cost accounting
λογιστική ιστορικού 
κόστους

1. Historical cost accounting 
uses original transaction values.
2. Identify assets measured 
under historical cost 
accounting.

1. Η λογιστική ιστορικού κόστους 
χρησιμοποιεί αρχικές αξίες 
συναλλαγών.
2. Εντόπισε πάγια που 
αποτιμώνται με λογιστική 
ιστορικού κόστους.
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237  historical 
cost concept
αρχή ιστορικού 
κόστους

1. The historical cost concept 
uses acquisition amounts.
2. Explain the historical cost 
concept in the asset file.

1. Η αρχή ιστορικού κόστους 
χρησιμοποιεί ποσά κτήσης.
2. Εξήγησε την αρχή ιστορικού 
κόστους στον φάκελο παγίων.

238  holding gain
κέρδος κατοχής

1. The investment produced a 
holding gain.
2. Separate the holding gain 
from operating results.

1. Η επένδυση απέφερε κέρδος 
κατοχής.
2. Διαχώρισε το κέρδος κατοχής 
από τα λειτουργικά 
αποτελέσματα.

239  horizontal 
analysis
μελέτη 
χρονολογικών 
σειρών, οριζόντια 
ανάλυση

1. Horizontal analysis 
compares results over time.
2. Use last year's figures for 
horizontal analysis.

1. Η οριζόντια ανάλυση συγκρίνει 
αποτελέσματα διαχρονικά.
2. Χρησιμοποίησε τα περυσινά 
στοιχεία για οριζόντια ανάλυση.

240  human 
resource 
accounting
λογιστική 
ανθρωπίνου 
δυναμικού

1. Human resource 
accounting studies workforce 
costs and value.
2. Use training data in the 
human resource accounting 
study.

1. Η λογιστική ανθρώπινου 
δυναμικού μελετά το κόστος και 
την αξία του προσωπικού.
2. Χρησιμοποίησε στοιχεία 
κατάρτισης στη μελέτη 
λογιστικής ανθρώπινου 
δυναμικού.

Ομάδα 13    Λήμματα 241 έως 260
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241  immovable 
property
ακίνητη περιουσία

1. Immovable property 
includes land and buildings.
2. Check the ownership 
documents for immovable 
property.

1. Η ακίνητη περιουσία 
περιλαμβάνει γη και κτίρια.
2. Έλεγξε τους τίτλους 
ιδιοκτησίας της ακίνητης 
περιουσίας.

242  impairment
απομείωση

1. The damaged machine may 
require impairment.
2. Document the impairment 
assessment in the asset file.

1. Το κατεστραμμένο μηχάνημα 
μπορεί να χρειάζεται απομείωση.
2. Τεκμηρίωσε την αξιολόγηση 
απομείωσης στον φάκελο του 
παγίου.

243  imprest
πάγια προκαταβολή, 
σύστημα σταθερού 
ταμείου

1. We use an imprest fund for 
small payments.
2. Reconcile the imprest fund 
with receipts and cash.

1. Χρησιμοποιούμε πάγια 
προκαταβολή για μικρές 
πληρωμές.
2. Συμφώνησε την πάγια 
προκαταβολή με αποδείξεις και 
μετρητά.
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244  income
εισόδημα, πρόσοδος

1. Rental income increased this 
month.
2. Record the income in the 
correct period.

1. Το εισόδημα από μισθώματα 
αυξήθηκε αυτόν τον μήνα.
2. Καταχώρισε το εισόδημα στη 
σωστή περίοδο.

245  income 
statement
κατάσταση 
αποτελεσμάτων 
χρήσης

1. The income statement 
shows profit or loss.
2. Generate the income 
statement for the quarter.

1. Η κατάσταση αποτελεσμάτων 
εμφανίζει κέρδος ή ζημιά.
2. Δημιούργησε την κατάσταση 
αποτελεσμάτων του τριμήνου.

246  income tax
φόρος εισοδήματος

1. Income tax affects the final 
profit.
2. Record income tax using the 
approved calculation.

1. Ο φόρος εισοδήματος 
επηρεάζει το τελικό κέρδος.
2. Καταχώρισε τον φόρο 
εισοδήματος με τον εγκεκριμένο 
υπολογισμό.

247  inflow
εισροή

1. The customer payment is a 
cash inflow.
2. Match the inflow with the 
bank transaction.

1. Η πληρωμή του πελάτη 
αποτελεί ταμειακή εισροή.
2. Αντιστοίχισε την εισροή με την 
τραπεζική συναλλαγή.

248  initial capital
αρχικό κεφάλαιο

1. The initial capital was 
€10,000.
2. Verify the initial capital 
against formation documents.

1. Το αρχικό κεφάλαιο ήταν 
10.000 ευρώ.
2. Επαλήθευσε το αρχικό 
κεφάλαιο με βάση τα έγγραφα 
σύστασης.

249  initial 
recognition
αρχική αναγνώριση

1. Initial recognition puts an 
item in the accounts.
2. Check the date of initial 
recognition for this asset.

1. Η αρχική αναγνώριση εισάγει 
ένα στοιχείο στους λογαριασμούς.
2. Έλεγξε την ημερομηνία 
αρχικής αναγνώρισης αυτού του 
παγίου.

250  initial 
valuation
αρχική αποτίμηση

1. The initial valuation is 
based on purchase cost.
2. Attach evidence supporting 
the initial valuation.

1. Η αρχική αποτίμηση βασίζεται 
στο κόστος αγοράς.
2. Επισύναψε στοιχεία που 
τεκμηριώνουν την αρχική 
αποτίμηση.

251  intangible 
assets
άυλα περιουσιακά 
στοιχεία

1. Intangible assets have no 
physical form.
2. Review software licences 
recorded as intangible assets.

1. Τα άυλα περιουσιακά στοιχεία 
δεν έχουν φυσική υπόσταση.
2. Έλεγξε άδειες λογισμικού 
καταχωρισμένες ως άυλα 
στοιχεία.
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252  interest
τόκος

1. The loan carries interest.
2. Separate interest from 
principal in the payment entry.

1. Το δάνειο επιβαρύνεται με 
τόκο.
2. Διαχώρισε τον τόκο από το 
κεφάλαιο στην εγγραφή 
πληρωμής.

253  interest 
capitalization
κεφαλαιοποίηση 
τόκων

1. Interest capitalization adds 
eligible interest to asset cost.
2. Check eligibility before 
applying interest 
capitalization.

1. Η κεφαλαιοποίηση τόκων 
προσθέτει επιλέξιμους τόκους στο 
κόστος παγίου.
2. Έλεγξε τις προϋποθέσεις πριν 
εφαρμόσεις κεφαλαιοποίηση 
τόκων.

254  interest 
coverage ratio
δείκτης κάλυψης 
τόκων

1. The interest coverage ratio 
measures interest-paying 
capacity.
2. Calculate the interest 
coverage ratio in the 
worksheet.

1. Ο δείκτης κάλυψης τόκων 
μετρά την ικανότητα κάλυψης 
τόκων.
2. Υπολόγισε τον δείκτη κάλυψης 
τόκων στο υπολογιστικό φύλλο.

255  interest 
expense
έξοδα από τόκους

1. Interest expense increased 
after the new loan.
2. Match interest expense with 
the bank's calculation.

1. Τα έξοδα τόκων αυξήθηκαν 
μετά το νέο δάνειο.
2. Συμφώνησε τα έξοδα τόκων με 
τον υπολογισμό της τράπεζας.

256  internal 
accounting 
document
εσωτερικό λογιστικό 
έγγραφο

1. This voucher is an internal 
accounting document.
2. Attach the internal 
accounting document to the 
adjustment.

1. Αυτό το παραστατικό είναι 
εσωτερικό λογιστικό έγγραφο.
2. Επισύναψε το εσωτερικό 
λογιστικό έγγραφο στην 
τακτοποίηση.

257  International 
Accounting 
Standard
Διεθνές Λογιστικό 
Πρότυπο

1. An International 
Accounting Standard covers 
this topic.
2. Consult the relevant 
International Accounting 
Standard before posting.

1. Ένα Διεθνές Λογιστικό 
Πρότυπο καλύπτει αυτό το θέμα.
2. Συμβουλεύσου το σχετικό 
Διεθνές Λογιστικό Πρότυπο πριν 
καταχωρίσεις.

258  International 
Financial 
Reporting 
Standard
Διεθνές Πρότυπο 
Χρηματο-
οικονομικής 
Πληροφόρησης

1. An International Financial 
Reporting Standard addresses 
revenue.
2. Identify the International 
Financial Reporting Standard 
used here.

1. Ένα Διεθνές Πρότυπο 
Χρηματοοικονομικής 
Πληροφόρησης εξετάζει τα έσοδα.
2. Προσδιόρισε το Διεθνές 
Πρότυπο Χρηματοοικονομικής 
Πληροφόρησης που 
χρησιμοποιείται εδώ.
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259  inventory
αποθέματα, 
απογραφή ανάλογα 
με τη χρήση

1. Our inventory includes fifty 
printers.
2. Update inventory after 
recording the delivery.

1. Το απόθεμά μας περιλαμβάνει 
πενήντα εκτυπωτές.
2. Ενημέρωσε το απόθεμα μετά 
την καταχώριση της παράδοσης.

260  inventory in 
transit
απόθεμα καθ' οδόν

1. Inventory in transit has not 
arrived yet.
2. Check ownership before 
recording inventory in transit.

1. Το απόθεμα καθ' οδόν δεν έχει 
φτάσει ακόμη.
2. Έλεγξε την κυριότητα πριν 
καταχωρίσεις απόθεμα καθ' οδόν.

Ομάδα 14    Λήμματα 261 έως 280
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261  inventory 
turnover
κυκλοφοριακή 
ταχύτητα 
αποθεμάτων

1. Inventory turnover shows 
how quickly stock moves.
2. Calculate inventory 
turnover using the agreed 
formula.

1. Η κυκλοφοριακή ταχύτητα 
αποθεμάτων δείχνει πόσο 
γρήγορα κινούνται τα αποθέματα.
2. Υπολόγισε την κυκλοφοριακή 
ταχύτητα αποθεμάτων με τον 
συμφωνημένο τύπο.

262  investing 
activities
επενδυτικές 
δραστηριότητες

1. Investing activities include 
buying equipment.
2. Classify these payments 
under investing activities.

1. Οι επενδυτικές 
δραστηριότητες περιλαμβάνουν 
αγορές εξοπλισμού.
2. Ταξινόμησε αυτές τις 
πληρωμές στις επενδυτικές 
δραστηριότητες.

263  investment 
cash flows
ταμιακές ροές από 
επενδυτικές 
δραστηριότητες

1. Investment cash flows 
include equipment purchases.
2. Reconcile investment cash 
flows with asset movements.

1. Οι επενδυτικές ταμειακές ροές 
περιλαμβάνουν αγορές 
εξοπλισμού.
2. Συμφώνησε τις επενδυτικές 
ταμειακές ροές με τις κινήσεις 
παγίων.

264  investment 
center
κέντρο επενδύσεων

1. An investment center 
manages profit and assets.
2. Prepare a performance report 
for each investment center.

1. Ένα κέντρο επενδύσεων 
διαχειρίζεται κέρδος και 
περιουσιακά στοιχεία.
2. Σύνταξε αναφορά επίδοσης για 
κάθε κέντρο επενδύσεων.

265  investment 
held to maturity
επένδυση 
διακρατούμενη 
μέχρι τη λήξη, 
παλαιότερη 
κατηγορία
Σημ. 7

1. The old report lists an 
investment held to maturity.
2. Check the classification of this 
investment held to maturity.

1. Η παλιά αναφορά εμφανίζει 
επένδυση διακρατούμενη μέχρι τη 
λήξη.
2. Έλεγξε την ταξινόμηση αυτής 
της επένδυσης που διακρατείται 
μέχρι τη λήξη.



ΣΑΕΚ ΝΑΥΠΛΙΟΥ  |  ΜΗΧΑΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟ ΛΟΓΙΣΤΗΡΙΟ

Αγγλική λογιστική ορολογία  •  Σελίδα 39 από 88

Όρος και σημασία Αγγλικά Ελληνικά

266  investment 
property
επενδυτικά ακίνητα

1. This rented building is 
investment property.
2. Keep a separate record for 
investment property.

1. Αυτό το εκμισθωμένο κτίριο 
αποτελεί επενδυτικό ακίνητο.
2. Κράτα ξεχωριστό αρχείο για τα 
επενδυτικά ακίνητα.

267  invoice
τιμολόγιο

1. The invoice shows the total 
amount.
2. Scan the invoice before 
entering its details.

1. Το τιμολόγιο εμφανίζει το 
συνολικό ποσό.
2. Σάρωσε το τιμολόγιο πριν 
καταχωρίσεις τα στοιχεία του.

268  job ticket
κάρτα εργασίας

1. The job ticket records 
working hours.
2. Enter the job ticket number 
in the cost record.

1. Η κάρτα εργασίας καταγράφει 
ώρες εργασίας.
2. Καταχώρισε τον αριθμό κάρτας 
εργασίας στην καρτέλα κόστους.

269  joint control
από κοινού έλεγχος

1. The partners share joint 
control.
2. Check the agreement that 
establishes joint control.

1. Οι εταίροι ασκούν από κοινού 
έλεγχο.
2. Έλεγξε τη συμφωνία που 
θεμελιώνει τον από κοινού έλεγχο.

270  joint venture
κοινοπραξία

1. Two companies formed a 
joint venture.
2. Keep separate accounting 
records for the joint venture.

1. Δύο εταιρείες δημιούργησαν 
κοινοπραξία.
2. Τήρησε ξεχωριστά λογιστικά 
αρχεία για την κοινοπραξία.

271  journal
ημερολόγιο

1. The journal lists transactions 
by date.
2. Search the journal for the 
missing payment.

1. Το ημερολόγιο καταγράφει 
συναλλαγές με ημερολογιακή 
σειρά.
2. Αναζήτησε στο ημερολόγιο την 
πληρωμή που λείπει.

272  journal entry
ημερολογιακή 
εγγραφή

1. Each journal entry has a 
date.
2. Check the journal entry 
before posting it.

1. Κάθε ημερολογιακή εγγραφή 
έχει ημερομηνία.
2. Έλεγξε την ημερολογιακή 
εγγραφή πριν την οριστική 
καταχώριση.

273  kaizen 
costing
κοστολόγηση 
συνεχούς βελτίωσης

1. Kaizen costing aims at 
continuous cost reduction.
2. Track monthly savings in the 
kaizen costing report.

1. Η κοστολόγηση Kaizen 
επιδιώκει συνεχή μείωση κόστους.
2. Παρακολούθησε τις μηνιαίες 
εξοικονομήσεις στην αναφορά 
κοστολόγησης Kaizen.

274  land
γη, έδαφος

1. The company bought land 
near Nafplio.
2. Record land separately from 
the building.

1. Η εταιρεία αγόρασε γη κοντά 
στο Ναύπλιο.
2. Καταχώρισε τη γη χωριστά από 
το κτίριο.
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275  learning 
phenomenon
φαινόμενο της 
μάθησης

1. The learning phenomenon 
can reduce production time.
2. Consider the learning 
phenomenon when budgeting 
labour hours.

1. Το φαινόμενο μάθησης μπορεί 
να μειώσει τον χρόνο παραγωγής.
2. Λάβε υπόψη το φαινόμενο 
μάθησης όταν προϋπολογίζεις 
εργατοώρες.

276  lease
μίσθωση

1. The lease lasts three years.
2. Store the lease agreement in 
the supplier file.

1. Η μίσθωση διαρκεί τρία χρόνια.
2. Φύλαξε τη σύμβαση μίσθωσης 
στον φάκελο προμηθευτή.

277  leasing
μίσθωση

1. Leasing gives us access to 
equipment.
2. Compare leasing payments 
with the purchase option.

1. Η μίσθωση μάς παρέχει 
πρόσβαση σε εξοπλισμό.
2. Σύγκρινε τις πληρωμές 
μίσθωσης με την επιλογή αγοράς.

278  lease 
payment
μίσθωμα

1. The lease payment is due 
today.
2. Schedule the lease payment 
in the system.

1. Το μίσθωμα είναι πληρωτέο 
σήμερα.
2. Προγραμμάτισε την πληρωμή 
μισθώματος στο σύστημα.

279  ledger
καθολικό

1. The ledger groups entries by 
account.
2. Open the ledger to check the 
rent balance.

1. Το καθολικό ομαδοποιεί 
εγγραφές ανά λογαριασμό.
2. Άνοιξε το καθολικό για να 
ελέγξεις το υπόλοιπο ενοικίων.

280  ledger 
account
λογαριασμός 
καθολικού

1. Each ledger account has a 
code.
2. Select the correct ledger 
account for this invoice.

1. Κάθε λογαριασμός καθολικού 
έχει κωδικό.
2. Επίλεξε τον σωστό λογαριασμό 
καθολικού για αυτό το τιμολόγιο.

Ομάδα 15    Λήμματα 281 έως 300
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281  legal reserve 
fund
τακτικό 
αποθεματικό

1. The legal reserve fund 
increased.
2. Check the approved transfer 
to the legal reserve fund.

1. Το τακτικό αποθεματικό 
αυξήθηκε.
2. Έλεγξε την εγκεκριμένη 
μεταφορά στο τακτικό 
αποθεματικό.

282  letter of 
credit
ενέγγυα πίστωση, 
τραπεζική 
πιστωτική επιστολή

1. The bank opened a letter of 
credit.
2. Check the documents 
required by the letter of credit.

1. Η τράπεζα άνοιξε ενέγγυα 
πίστωση.
2. Έλεγξε τα έγγραφα που απαιτεί 
η ενέγγυα πίστωση.
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283  leverage
μόχλευση

1. Leverage can increase 
financial risk.
2. Compare leverage before 
and after the new loan.

1. Η μόχλευση μπορεί να αυξήσει 
τον χρηματοοικονομικό κίνδυνο.
2. Σύγκρινε τη μόχλευση πριν και 
μετά το νέο δάνειο.

284  liabilities 
payable
υποχρεώσεις 
πληρωτέες

1. Liabilities payable include 
amounts owed to suppliers.
2. List liabilities payable by 
due date.

1. Οι πληρωτέες υποχρεώσεις 
περιλαμβάνουν οφειλές προς 
προμηθευτές.
2. Ταξινόμησε τις πληρωτέες 
υποχρεώσεις κατά ημερομηνία 
λήξης.

285  liabilities to 
employees
υποχρεώσεις προς 
εργαζομένους, όπως 
μισθοί πληρωτέοι

1. Liabilities to employees 
include unpaid wages.
2. Reconcile liabilities to 
employees with payroll 
balances.

1. Οι υποχρεώσεις προς 
εργαζομένους περιλαμβάνουν 
απλήρωτους μισθούς.
2. Συμφώνησε τις υποχρεώσεις 
προς εργαζομένους με τα 
υπόλοιπα μισθοδοσίας.

286  liability
υποχρέωση

1. A bank loan is a liability.
2. Record the liability when the 
loan is received.

1. Ένα τραπεζικό δάνειο αποτελεί 
υποχρέωση.
2. Καταχώρισε την υποχρέωση 
όταν εισπραχθεί το δάνειο.

287  linear 
depreciation
σταθερή απόσβεση

1. Linear depreciation gives 
equal annual charges.
2. Choose linear depreciation 
for this exercise.

1. Η σταθερή απόσβεση δίνει ίσες 
ετήσιες αποσβέσεις.
2. Επίλεξε σταθερή απόσβεση για 
αυτή την άσκηση.

288  liquidity
ρευστότητα

1. Liquidity helps us pay bills 
on time.
2. Review liquidity before 
scheduling supplier payments.

1. Η ρευστότητα μάς βοηθά να 
πληρώνουμε έγκαιρα 
λογαριασμούς.
2. Έλεγξε τη ρευστότητα πριν 
προγραμματίσεις πληρωμές 
προμηθευτών.

289  loan
δάνειο

1. The bank approved the loan.
2. Enter the loan repayment 
dates in the system.

1. Η τράπεζα ενέκρινε το δάνειο.
2. Καταχώρισε τις ημερομηνίες 
αποπληρωμής του δανείου στο 
σύστημα.

290  loan account
λογαριασμός 
δανείου

1. The loan account shows the 
remaining debt.
2. Reconcile the loan account 
with the bank statement.

1. Ο λογαριασμός δανείου 
εμφανίζει την υπόλοιπη οφειλή.
2. Συμφώνησε τον λογαριασμό 
δανείου με την κατάσταση της 
τράπεζας.
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291  loan upon 
pawn
δάνειο με ενέχυρο· 
συνήθως loan 
secured by a pledge
Σημ. 3

1. The contract describes a loan 
upon pawn.
2. Check the collateral listed for 
the loan upon pawn.

1. Η σύμβαση περιγράφει δάνειο 
με ενέχυρο.
2. Έλεγξε το ενέχυρο που 
αναφέρεται για το δάνειο με 
ενέχυρο.

292  long-term 
debt
μακροπρόθεσμο 
χρέος

1. Long-term debt finances the 
new factory.
2. Review the repayment 
schedule for long-term debt.

1. Το μακροπρόθεσμο χρέος 
χρηματοδοτεί το νέο εργοστάσιο.
2. Έλεγξε το πρόγραμμα 
αποπληρωμής του 
μακροπρόθεσμου χρέους.

293  long-term 
financial assets
μακροπρόθεσμα 
χρηματοοικονομικά 
περιουσιακά 
στοιχεία

1. Long-term financial assets 
include some investments.
2. Reconcile long-term 
financial assets with 
investment records.

1. Τα μακροπρόθεσμα 
χρηματοοικονομικά στοιχεία 
περιλαμβάνουν ορισμένες 
επενδύσεις.
2. Συμφώνησε τα μακροπρόθεσμα 
χρηματοοικονομικά στοιχεία με 
τα αρχεία επενδύσεων.

294  long-term 
investments
μακροπρόθεσμες 
επενδύσεις

1. Long-term investments 
support future growth.
2. Review long-term 
investments at the reporting 
date.

1. Οι μακροπρόθεσμες επενδύσεις 
υποστηρίζουν τη μελλοντική 
ανάπτυξη.
2. Έλεγξε τις μακροπρόθεσμες 
επενδύσεις κατά την ημερομηνία 
αναφοράς.

295  long-term 
liabilities
μακροπρόθεσμες 
υποχρεώσεις

1. Long-term liabilities extend 
beyond the short term.
2. Check the current portion of 
long-term liabilities.

1. Οι μακροπρόθεσμες 
υποχρεώσεις εκτείνονται πέρα 
από το βραχυπρόθεσμο διάστημα.
2. Έλεγξε το βραχυπρόθεσμο 
μέρος των μακροπρόθεσμων 
υποχρεώσεων.

296  long-term 
loan
μακροπρόθεσμο 
δάνειο

1. The company obtained a 
long-term loan.
2. Attach the long-term loan 
agreement to its account.

1. Η εταιρεία έλαβε 
μακροπρόθεσμο δάνειο.
2. Επισύναψε τη σύμβαση 
μακροπρόθεσμου δανείου στον 
λογαριασμό του.

297  long-term 
prepayments and 
deferred costs
μακροπρόθεσμες 
προπληρωμές και 
αναβαλλόμενα 
έξοδα

1. Long-term prepayments 
and deferred costs concern 
future periods.
2. Review long-term 
prepayments and deferred 
costs by contract.

1. Οι μακροπρόθεσμες 
προπληρωμές και τα 
αναβαλλόμενα κόστη αφορούν 
μελλοντικές περιόδους.
2. Έλεγξε τις μακροπρόθεσμες 
προπληρωμές και τα 
αναβαλλόμενα κόστη ανά 
σύμβαση.
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298  long-term 
receivables
μακροπρόθεσμες 
απαιτήσεις

1. Long-term receivables will 
be collected later.
2. Check the due dates of long-
term receivables.

1. Οι μακροπρόθεσμες απαιτήσεις 
θα εισπραχθούν αργότερα.
2. Έλεγξε τις ημερομηνίες λήξης 
των μακροπρόθεσμων 
απαιτήσεων.

299  long-term 
solvency
μακροπρόθεσμη 
φερεγγυότητα

1. Long-term solvency 
concerns future payment 
capacity.
2. Assess long-term solvency 
using debt and cash forecasts.

1. Η μακροπρόθεσμη 
φερεγγυότητα αφορά τη 
μελλοντική ικανότητα πληρωμών.
2. Αξιολόγησε τη μακροπρόθεσμη 
φερεγγυότητα με προβλέψεις 
χρέους και διαθεσίμων.

300  loss 
contingency
ενδεχόμενη ζημιά
Σημ. 8

1. A lawsuit may create a loss 
contingency.
2. Document the loss 
contingency before preparing 
the notes.

1. Μια αγωγή μπορεί να 
δημιουργήσει ενδεχόμενη ζημιά.
2. Τεκμηρίωσε την ενδεχόμενη 
ζημιά πριν συντάξεις τις 
σημειώσεις.

Ομάδα 16    Λήμματα 301 έως 320

Όρος και σημασία Αγγλικά Ελληνικά

301  loss on sale 
of investments
ζημία από πώληση 
επενδύσεων

1. The loss on sale of 
investments was €200.
2. Post the loss on sale of 
investments separately.

1. Η ζημιά από πώληση 
επενδύσεων ήταν 200 ευρώ.
2. Καταχώρισε χωριστά τη ζημιά 
από πώληση επενδύσεων.

302  management 
accounting
διοικητική λογιστική

1. Management accounting 
supports internal decisions.
2. Use management 
accounting reports to compare 
departments.

1. Η διοικητική λογιστική 
υποστηρίζει εσωτερικές 
αποφάσεις.
2. Χρησιμοποίησε αναφορές 
διοικητικής λογιστικής για να 
συγκρίνεις τμήματα.

303  mandatory 
profit deductions
υποχρεωτικές 
αφαιρέσεις ή 
κρατήσεις από τα 
κέρδη

1. Mandatory profit 
deductions reduce distributable 
profit.
2. Check mandatory profit 
deductions before proposing a 
dividend.

1. Οι υποχρεωτικές αφαιρέσεις 
από τα κέρδη μειώνουν τα 
διανεμητέα κέρδη.
2. Έλεγξε τις υποχρεωτικές 
αφαιρέσεις από τα κέρδη πριν 
προτείνεις μέρισμα.

304  
manufacturing 
overhead
γενικά βιομηχανικά 
έξοδα

1. Manufacturing overhead 
includes factory maintenance.
2. Allocate manufacturing 
overhead using the approved 
basis.

1. Τα γενικά βιομηχανικά έξοδα 
περιλαμβάνουν συντήρηση 
εργοστασίου.
2. Κατάνειμε τα γενικά 
βιομηχανικά έξοδα με την 
εγκεκριμένη βάση.
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305  marginal 
profit
οριακό κέρδος

1. Marginal profit concerns 
one additional unit.
2. Calculate marginal profit 
before accepting the extra order.

1. Το οριακό κέρδος αφορά μία 
επιπλέον μονάδα.
2. Υπολόγισε το οριακό κέρδος 
πριν δεχτείς την πρόσθετη 
παραγγελία.

306  market price
τιμή της αγοράς

1. The market price changes 
daily.
2. Record the date of the 
market price used.

1. Η αγοραία τιμή αλλάζει 
καθημερινά.
2. Κατάγραψε την ημερομηνία της 
αγοραίας τιμής που 
χρησιμοποιήθηκε.

307  market value
αξία της αγοράς, 
χρηματιστηριακή 
αξία μετοχής

1. The market value exceeds 
the purchase price.
2. Keep evidence for the 
reported market value.

1. Η αγοραία αξία υπερβαίνει την 
τιμή αγοράς.
2. Φύλαξε τεκμήρια για την 
αναφερόμενη αγοραία αξία.

308  market-to-
book value
λόγος αγοραίας 
προς λογιστική αξία

1. The market-to-book value 
ratio is two.
2. Check both figures in the 
market-to-book value 
calculation.

1. Ο λόγος αγοραίας προς 
λογιστική αξία είναι δύο.
2. Έλεγξε και τα δύο μεγέθη στον 
υπολογισμό αγοραίας προς 
λογιστική αξία.

309  material in 
stock
υλικά σε απόθεμα ή 
στην αποθήκη

1. Material in stock is ready 
for production.
2. Count the material in stock 
before ordering more.

1. Το υλικό στην αποθήκη είναι 
διαθέσιμο για παραγωγή.
2. Μέτρησε το υλικό στην 
αποθήκη πριν παραγγείλεις 
επιπλέον ποσότητα.

310  materiality 
principle
αρχή του ουσιώδους

1. The materiality principle 
focuses on significant 
information.
2. Apply the materiality 
principle when reviewing 
reporting errors.

1. Η αρχή του ουσιώδους εστιάζει 
στις σημαντικές πληροφορίες.
2. Εφάρμοσε την αρχή του 
ουσιώδους κατά τον έλεγχο 
σφαλμάτων αναφοράς.

311  materiality
σημαντικότητα, 
ουσιώδες μέγεθος ή 
φύση

1. Materiality depends on size 
and nature.
2. Assess materiality before 
deciding how to present an item.

1. Η σημαντικότητα εξαρτάται 
από το μέγεθος και τη φύση.
2. Αξιολόγησε τη σημαντικότητα 
πριν αποφασίσεις πώς θα 
παρουσιάσεις ένα στοιχείο.

312  materials
υλικά, πρώτες και 
βοηθητικές ύλες

1. The materials arrived at the 
factory.
2. Record the materials 
received in the warehouse 
system.

1. Τα υλικά έφτασαν στο 
εργοστάσιο.
2. Καταχώρισε τα παραληφθέντα 
υλικά στο σύστημα αποθήκης.
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313  materials 
used
χρησιμοποιούμενα 
υλικά, αναλωθέντα 
υλικά

1. Materials used are part of 
production cost.
2. Compare materials used 
with the production plan.

1. Τα αναλωθέντα υλικά 
αποτελούν μέρος του κόστους 
παραγωγής.
2. Σύγκρινε τα αναλωθέντα υλικά 
με το σχέδιο παραγωγής.

314  materials and 
energy used
χρησιμοποιούμενα 
υλικά και ενέργεια

1. Materials and energy used 
increased in July.
2. Allocate materials and 
energy used to production 
departments.

1. Τα υλικά και η ενέργεια που 
αναλώθηκαν αυξήθηκαν τον 
Ιούλιο.
2. Κατάνειμε τα αναλωθέντα 
υλικά και την ενέργεια στα 
τμήματα παραγωγής.

315  materials 
requisition form
αίτηση χορήγησης 
υλικών

1. The materials requisition 
form lists the required items.
2. Approve the materials 
requisition form before issuing 
stock.

1. Η αίτηση χορήγησης υλικών 
αναφέρει τα απαιτούμενα είδη.
2. Έγκρινε την αίτηση χορήγησης 
υλικών πριν παραδώσεις απόθεμα.

316  matching 
principle
αρχή συσχέτισης 
εσόδων-εξόδων
Σημ. 9

1. The matching principle links 
related revenue and expenses.
2. Apply the matching 
principle when recording sales 
costs.

1. Η αρχή συσχέτισης συνδέει 
συναφή έσοδα και έξοδα.
2. Εφάρμοσε την αρχή συσχέτισης 
κατά την καταχώριση κόστους 
πωλήσεων.

317  maturity date
ημερομηνία λήξης

1. The maturity date is 30 
June.
2. Enter the maturity date in 
the loan record.

1. Η ημερομηνία λήξης είναι η 
30ή Ιουνίου.
2. Καταχώρισε την ημερομηνία 
λήξης στην καρτέλα δανείου.

318  maturity 
value
αξία στη λήξη

1. The maturity value includes 
the agreed interest.
2. Check the maturity value 
against the contract.

1. Η αξία στη λήξη περιλαμβάνει 
τον συμφωνημένο τόκο.
2. Έλεγξε την αξία στη λήξη με 
βάση τη σύμβαση.

319  means of 
transportation
μεταφορικά μέσα

1. Our means of 
transportation include two 
vans.
2. List the means of 
transportation in the asset 
register.

1. Τα μεταφορικά μέσα μας 
περιλαμβάνουν δύο φορτηγάκια.
2. Κατάγραψε τα μεταφορικά 
μέσα στο μητρώο παγίων.

320  
measurement
μέτρηση, 
επίμετρηση

1. Measurement determines 
the amount recorded.
2. Document the measurement 
basis for this asset.

1. Η επιμέτρηση προσδιορίζει το 
καταχωριζόμενο ποσό.
2. Τεκμηρίωσε τη βάση 
επιμέτρησης αυτού του παγίου.
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321  merchandise 
inventory
απογραφή ή 
απόθεμα 
εμπορευμάτων

1. Merchandise inventory 
includes goods for sale.
2. Reconcile merchandise 
inventory with the physical 
count.

1. Το απόθεμα εμπορευμάτων 
περιλαμβάνει αγαθά προς 
πώληση.
2. Συμφώνησε το απόθεμα 
εμπορευμάτων με τη φυσική 
καταμέτρηση.

322  merchandise 
in stock
εμπόρευμα στην 
αποθήκη

1. The merchandise in stock is 
insured.
2. Check merchandise in 
stock before confirming the 
order.

1. Τα εμπορεύματα στην αποθήκη 
είναι ασφαλισμένα.
2. Έλεγξε τα εμπορεύματα στην 
αποθήκη πριν επιβεβαιώσεις την 
παραγγελία.

323  merger
συγχώνευση

1. The merger combined two 
companies.
2. Check opening balances after 
the merger.

1. Η συγχώνευση ένωσε δύο 
εταιρείες.
2. Έλεγξε τα υπόλοιπα έναρξης 
μετά τη συγχώνευση.

324  minority 
interest
δικαιώματα 
μειοψηφίας

1. Minority interest belongs to 
outside shareholders.
2. Show minority interest 
separately in the consolidation 
report.

1. Τα δικαιώματα μειοψηφίας 
ανήκουν σε εξωτερικούς 
μετόχους.
2. Εμφάνισε χωριστά τα 
δικαιώματα μειοψηφίας στην 
αναφορά ενοποίησης.

325  mixed 
account
μικτός λογαριασμός

1. A mixed account combines 
different types of amounts.
2. Analyse the mixed account 
before preparing final 
statements.

1. Ένας μικτός λογαριασμός 
συνδυάζει διαφορετικά είδη 
ποσών.
2. Ανάλυσε τον μικτό λογαριασμό 
πριν συντάξεις τελικές 
καταστάσεις.

326  monetary 
unit principle
αρχή της 
χρηματικής (ή 
νομισματικής) 
μέτρησης

1. The monetary unit 
principle uses money as a 
measure.
2. Apply the monetary unit 
principle when recording 
transactions.

1. Η αρχή νομισματικής μονάδας 
χρησιμοποιεί το χρήμα ως μέτρο.
2. Εφάρμοσε την αρχή 
νομισματικής μονάδας κατά την 
καταχώριση συναλλαγών.

327  money assets
νομισματικά 
στοιχεία 
ενεργητικού

1. Money assets include cash 
and monetary receivables.
2. Identify money assets 
before reviewing currency 
balances.

1. Τα νομισματικά στοιχεία 
ενεργητικού περιλαμβάνουν 
μετρητά και χρηματικές 
απαιτήσεις.
2. Εντόπισε τα νομισματικά 
στοιχεία ενεργητικού πριν 
ελέγξεις υπόλοιπα 
συναλλάγματος.
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328  money 
measurement 
concept
αρχή της 
νομισματικής 
μονάδας

1. The money measurement 
concept focuses on measurable 
amounts.
2. Explain the money 
measurement concept using a 
purchase invoice.

1. Η αρχή χρηματικής μέτρησης 
εστιάζει σε χρηματικά μετρήσιμα 
ποσά.
2. Εξήγησε την αρχή χρηματικής 
μέτρησης με ένα τιμολόγιο 
αγοράς.

329  mortgage 
bonds
ενυπόθηκα ομόλογα

1. Mortgage bonds are 
secured by property.
2. Check the collateral 
documents for the mortgage 
bonds.

1. Τα ενυπόθηκα ομόλογα 
εξασφαλίζονται με ακίνητα.
2. Έλεγξε τα έγγραφα 
εξασφαλίσεων των ενυπόθηκων 
ομολόγων.

330  natural 
depreciation 
method
σταθερή απόσβεση 
κατά την πηγή· μη 
συνήθης αγγλικός 
όρος
Σημ. 3

1. The source uses the label 
natural depreciation method.
2. Confirm the meaning of 
natural depreciation method 
before data entry.

1. Η πηγή χρησιμοποιεί την 
ονομασία natural depreciation 
method.
2. Επιβεβαίωσε τη σημασία του 
natural depreciation method πριν 
καταχωρίσεις δεδομένα.

331  natural 
resources
φυσικοί πόροι

1. Natural resources include 
minerals and forests.
2. Track extraction costs for 
these natural resources.

1. Οι φυσικοί πόροι 
περιλαμβάνουν ορυκτά και δάση.
2. Παρακολούθησε το κόστος 
εξόρυξης αυτών των φυσικών 
πόρων.

332  natural 
resource 
depletion 
deduction
έκπτωση ή 
επιβάρυνση λόγω 
εξάντλησης φυσικών 
πόρων

1. The schedule includes a 
natural resource depletion 
deduction.
2. Check the calculation of the 
natural resource depletion 
deduction.

1. Ο πίνακας περιλαμβάνει 
έκπτωση λόγω εξάντλησης 
φυσικών πόρων.
2. Έλεγξε τον υπολογισμό της 
έκπτωσης λόγω εξάντλησης 
φυσικών πόρων.

333  negative 
covenant
απαγορευτική 
συμβατική ρήτρα
Σημ. 8

1. A negative covenant 
restricts certain actions.
2. Read the negative covenant 
before arranging new borrowing.

1. Μια απαγορευτική ρήτρα 
περιορίζει ορισμένες ενέργειες.
2. Διάβασε την απαγορευτική 
ρήτρα πριν οργανώσεις νέο 
δανεισμό.

334  negative 
pledge
ρήτρα μη παροχής 
εξασφαλίσεων
Σημ. 8

1. A negative pledge can 
restrict new security interests.
2. Check the negative pledge 
before pledging an asset.

1. Μια ρήτρα μη παροχής 
εξασφαλίσεων μπορεί να 
περιορίζει νέες εξασφαλίσεις.
2. Έλεγξε τη ρήτρα μη παροχής 
εξασφαλίσεων πριν ενεχυριάσεις 
περιουσιακό στοιχείο.
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335  negative 
goodwill
αρνητική υπεραξία, 
παλαιότερη 
ορολογία
Σημ. 7

1. The old acquisition report 
refers to negative goodwill.
2. Review the purchase 
calculation behind the negative 
goodwill.

1. Η παλιά αναφορά εξαγοράς 
αναφέρεται σε αρνητική υπεραξία.
2. Έλεγξε τον υπολογισμό 
εξαγοράς που οδήγησε στην 
αρνητική υπεραξία.

336  net accounts 
receivable
καθαρές απαιτήσεις 
από πελάτες

1. Net accounts receivable 
exclude the loss allowance.
2. Reconcile net accounts 
receivable with the customer 
ledger.

1. Οι καθαρές απαιτήσεις από 
πελάτες προκύπτουν μετά την 
αφαίρεση της πρόβλεψης ζημιών.
2. Συμφώνησε τις καθαρές 
απαιτήσεις από πελάτες με το 
καθολικό πελατών.

337  net assets
καθαρό ενεργητικό

1. Net assets equal assets 
minus liabilities.
2. Calculate net assets from 
the verified balance sheet.

1. Το καθαρό ενεργητικό ισούται 
με ενεργητικό μείον υποχρεώσεις.
2. Υπολόγισε το καθαρό 
ενεργητικό από τον ελεγμένο 
ισολογισμό.

338  net book 
value
καθαρή λογιστική 
αξία

1. The net book value is €800.
2. Check net book value after 
posting depreciation.

1. Η καθαρή λογιστική αξία είναι 
800 ευρώ.
2. Έλεγξε την καθαρή λογιστική 
αξία μετά την καταχώριση 
αποσβέσεων.

339  net income
καθαρό εισόδημα

1. Net income increased this 
year.
2. Compare net income across 
the two reporting periods.

1. Το καθαρό εισόδημα αυξήθηκε 
φέτος.
2. Σύγκρινε το καθαρό εισόδημα 
μεταξύ των δύο περιόδων 
αναφοράς.

340  net income 
from sale of 
products, goods 
and materials
καθαρό εισόδημα 
από πωλήσεις 
προϊόντων, 
εμπορευμάτων και 
υλικών

1. Net income from sale of 
products, goods and 
materials increased.
2. Check net income from sale 
of products, goods and 
materials against the report.

1. Το καθαρό εισόδημα από 
πωλήσεις προϊόντων, 
εμπορευμάτων και υλικών 
αυξήθηκε.
2. Έλεγξε το καθαρό εισόδημα 
από πωλήσεις προϊόντων, 
εμπορευμάτων και υλικών με βάση 
την αναφορά.
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341  net 
investment cash 
flow
καθαρές ταμειακές 
ροές από 
επενδυτικές 
δραστηριότητες

1. Net investment cash flow 
was negative.
2. Calculate net investment 
cash flow from receipts and 
payments.

1. Η καθαρή επενδυτική ταμειακή 
ροή ήταν αρνητική.
2. Υπολόγισε την καθαρή 
επενδυτική ταμειακή ροή από 
εισπράξεις και πληρωμές.

342  net loss
καθαρή ζημία

1. The company reported a net 
loss.
2. Check the net loss in the 
income statement.

1. Η εταιρεία παρουσίασε καθαρή 
ζημιά.
2. Έλεγξε την καθαρή ζημιά στην 
κατάσταση αποτελεσμάτων.

343  net present 
value
καθαρή παρούσα 
αξία

1. The project's net present 
value is positive.
2. Check the cash forecasts used 
for net present value.

1. Η καθαρή παρούσα αξία του 
έργου είναι θετική.
2. Έλεγξε τις ταμειακές 
προβλέψεις που χρησιμοποιήθηκαν 
για την καθαρή παρούσα αξία.

344  net profit
καθαρό κέρδος

1. Net profit is lower than gross 
profit.
2. Review net profit after all 
expenses are posted.

1. Το καθαρό κέρδος είναι 
χαμηλότερο από το μικτό κέρδος.
2. Έλεγξε το καθαρό κέρδος αφού 
καταχωριστούν όλα τα έξοδα.

345  net realizable 
value
καθαρή 
ρευστοποιήσιμη 
αξία
Σημ. 5

1. Net realizable value allows 
for completion and selling costs.
2. Compare inventory cost with 
net realizable value.

1. Η καθαρή ρευστοποιήσιμη αξία 
λαμβάνει υπόψη κόστος 
ολοκλήρωσης και πώλησης.
2. Σύγκρινε το κόστος 
αποθέματος με την καθαρή 
ρευστοποιήσιμη αξία.

346  net selling 
price
καθαρή τιμή 
πώλησης

1. The net selling price 
includes the agreed discount.
2. Check the net selling price 
before issuing the invoice.

1. Η καθαρή τιμή πώλησης 
λαμβάνει υπόψη τη συμφωνημένη 
έκπτωση.
2. Έλεγξε την καθαρή τιμή 
πώλησης πριν εκδώσεις το 
τιμολόγιο.

347  net worth
καθαρή θέση

1. The owner's net worth 
increased.
2. List assets and liabilities to 
calculate net worth.

1. Η καθαρή θέση του ιδιοκτήτη 
αυξήθηκε.
2. Κατάγραψε περιουσιακά 
στοιχεία και υποχρεώσεις για να 
υπολογίσεις την καθαρή θέση.
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348  neutrality
ουδετερότητα

1. Neutrality means avoiding 
biased information.
2. Preserve neutrality when 
presenting the financial results.

1. Η ουδετερότητα σημαίνει 
αποφυγή μεροληπτικών 
πληροφοριών.
2. Διατήρησε την ουδετερότητα 
κατά την παρουσίαση οικονομικών 
αποτελεσμάτων.

349  nominal 
value
ονομαστική αξία

1. The nominal value is printed 
on the bond.
2. Enter nominal value 
separately from purchase price.

1. Η ονομαστική αξία 
αναγράφεται στο ομόλογο.
2. Καταχώρισε την ονομαστική 
αξία χωριστά από την τιμή 
αγοράς.

350  non-cash 
item
μη ταμιακό στοιχείο

1. Depreciation is a non-cash 
item.
2. Identify each non-cash item 
in the reconciliation.

1. Η απόσβεση είναι μη ταμειακό 
στοιχείο.
2. Εντόπισε κάθε μη ταμειακό 
στοιχείο στη συμφωνία.

351  non-cash 
expense
μη ταμιακή δαπάνη

1. A non-cash expense does 
not itself require payment.
2. Adjust for this non-cash 
expense in the cash-flow 
worksheet.

1. Ένα μη ταμειακό έξοδο δεν 
απαιτεί από μόνο του πληρωμή.
2. Κάνε προσαρμογή για αυτό το 
μη ταμειακό έξοδο στο φύλλο 
ταμειακών ροών.

352  non-
controlling 
interests
μη ελέγχουσες 
συμμετοχές, μη 
ελέγχοντα 
δικαιώματα

1. Non-controlling interests 
belong to other shareholders.
2. Check non-controlling 
interests in the consolidated 
statement.

1. Τα μη ελέγχοντα δικαιώματα 
ανήκουν σε άλλους μετόχους.
2. Έλεγξε τα μη ελέγχοντα 
δικαιώματα στην ενοποιημένη 
κατάσταση.

353  non-current 
assets
μη κυκλοφορούν 
ενεργητικό

1. Non-current assets include 
long-term operating assets.
2. Review the classification of 
non-current assets.

1. Το μη κυκλοφορούν ενεργητικό 
περιλαμβάνει μακροπρόθεσμα 
λειτουργικά στοιχεία.
2. Έλεγξε την ταξινόμηση του μη 
κυκλοφορούντος ενεργητικού.

354  non-
monetary 
transaction
μη χρηματική 
συναλλαγή

1. Exchanging equipment can be 
a non-monetary transaction.
2. Document the valuation of 
the non-monetary 
transaction.

1. Η ανταλλαγή εξοπλισμού 
μπορεί να είναι μη χρηματική 
συναλλαγή.
2. Τεκμηρίωσε την αποτίμηση της 
μη χρηματικής συναλλαγής.

355  non-
operating income
μη λειτουργικά 
(ανόργανα) έσοδα

1. The report separates non-
operating income.
2. Review the accounts mapped 
to non-operating income.

1. Η αναφορά διαχωρίζει τα μη 
λειτουργικά έσοδα.
2. Έλεγξε τους λογαριασμούς που 
αντιστοιχούν σε μη λειτουργικά 
έσοδα.
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356  non-
operating items
μη λειτουργικά 
(ανόργανα) 
αποτελέσματα

1. Non-operating items affect 
the final result.
2. Explain significant non-
operating items in the report.

1. Τα μη λειτουργικά στοιχεία 
επηρεάζουν το τελικό 
αποτέλεσμα.
2. Εξήγησε σημαντικά μη 
λειτουργικά στοιχεία στην 
αναφορά.

357  no-par value 
stock
μετοχή χωρίς 
ονομαστική αξία

1. This company issued no-par 
value stock.
2. Check the issue documents 
for the no-par value stock.

1. Αυτή η εταιρεία εξέδωσε 
μετοχές χωρίς ονομαστική αξία.
2. Έλεγξε τα έγγραφα έκδοσης 
των μετοχών χωρίς ονομαστική 
αξία.

358  normal 
spoilage
κανονική φύρα 
παραγωγής

1. Normal spoilage occurs 
during production.
2. Compare normal spoilage 
with the production allowance.

1. Η κανονική φύρα εμφανίζεται 
κατά την παραγωγή.
2. Σύγκρινε την κανονική φύρα με 
το προβλεπόμενο όριο 
παραγωγής.

359  notes 
payable
γραμμάτια 
πληρωτέα

1. Notes payable are written 
payment obligations.
2. List notes payable in order 
of maturity.

1. Τα γραμμάτια πληρωτέα είναι 
έγγραφες υποχρεώσεις πληρωμής.
2. Ταξινόμησε τα γραμμάτια 
πληρωτέα κατά σειρά λήξης.

360  notes 
receivable
γραμμάτια 
εισπρακτέα

1. Notes receivable represent 
amounts owed to us.
2. Track collection dates for 
notes receivable.

1. Τα γραμμάτια εισπρακτέα 
αντιπροσωπεύουν ποσά που μας 
οφείλονται.
2. Παρακολούθησε τις 
ημερομηνίες είσπραξης των 
γραμματίων εισπρακτέων.

Ομάδα 19    Λήμματα 361 έως 380
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361  notes to the 
accounts
σημειώσεις των 
χρηματο-
οικονομικών 
καταστάσεων

1. Notes to the accounts 
explain the figures.
2. Update the notes to the 
accounts after the review.

1. Οι σημειώσεις των 
καταστάσεων εξηγούν τα ποσά.
2. Ενημέρωσε τις σημειώσεις των 
καταστάσεων μετά τον έλεγχο.

362  objective
αντικειμενικός

1. The report provides 
objective information.
2. Use objective evidence when 
checking this estimate.

1. Η αναφορά παρέχει 
αντικειμενικές πληροφορίες.
2. Χρησιμοποίησε αντικειμενικά 
τεκμήρια κατά τον έλεγχο αυτής 
της εκτίμησης.
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363  objectivity 
principle
λογιστική αρχή της 
αντικειμενικότητας

1. The objectivity principle 
supports evidence-based 
records.
2. Follow the objectivity 
principle when valuing assets.

1. Η αρχή αντικειμενικότητας 
υποστηρίζει εγγραφές βασισμένες 
σε τεκμήρια.
2. Ακολούθησε την αρχή 
αντικειμενικότητας κατά την 
αποτίμηση περιουσιακών 
στοιχείων.

364  obligations
υποχρεώσεις

1. The company meets its 
obligations.
2. Review outstanding 
obligations before planning 
payments.

1. Η εταιρεία εκπληρώνει τις 
υποχρεώσεις της.
2. Έλεγξε τις εκκρεμείς 
υποχρεώσεις πριν 
προγραμματίσεις πληρωμές.

365  off-balance 
sheet items
στοιχεία εκτός 
ισολογισμού

1. Off-balance sheet items 
need careful review.
2. Check disclosures relating to 
off-balance sheet items.

1. Τα στοιχεία εκτός ισολογισμού 
χρειάζονται προσεκτικό έλεγχο.
2. Έλεγξε γνωστοποιήσεις που 
αφορούν στοιχεία εκτός 
ισολογισμού.

366  offsetting 
principle
αρχή ή κανόνας 
συμψηφισμού
Σημ. 9

1. The offsetting principle 
concerns net presentation.
2. Check the offsetting 
principle before netting account 
balances.

1. Η αρχή συμψηφισμού αφορά 
την παρουσίαση καθαρών ποσών.
2. Έλεγξε την αρχή συμψηφισμού 
πριν συμψηφίσεις υπόλοιπα 
λογαριασμών.

367  opening 
balance
υπόλοιπο έναρξης

1. The opening balance is 
€600.
2. Match the opening balance 
with last year's closing balance.

1. Το υπόλοιπο έναρξης είναι 600 
ευρώ.
2. Συμφώνησε το υπόλοιπο 
έναρξης με το περυσινό υπόλοιπο 
κλεισίματος.

368  opening 
balance sheet 
account
λογαριασμός 
έναρξης 
ισολογισμού

1. The opening balance sheet 
account supports opening 
entries.
2. Check the opening balance 
sheet account after migration.

1. Ο λογαριασμός έναρξης 
ισολογισμού υποστηρίζει 
εγγραφές έναρξης.
2. Έλεγξε τον λογαριασμό 
έναρξης ισολογισμού μετά τη 
μεταφορά δεδομένων.

369  operating 
activities
λειτουργικές 
δραστηριότητες

1. Operating activities include 
normal sales.
2. Classify customer receipts 
under operating activities.

1. Οι λειτουργικές 
δραστηριότητες περιλαμβάνουν 
τις συνήθεις πωλήσεις.
2. Ταξινόμησε τις εισπράξεις 
πελατών στις λειτουργικές 
δραστηριότητες.
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370  operating 
cash flows
ταμιακές ροές από 
λειτουργικές 
δραστηριότητες

1. Operating cash flows 
improved this quarter.
2. Reconcile operating cash 
flows with the supporting 
records.

1. Οι λειτουργικές ταμειακές 
ροές βελτιώθηκαν αυτό το 
τρίμηνο.
2. Συμφώνησε τις λειτουργικές 
ταμειακές ροές με τα 
υποστηρικτικά αρχεία.

371  operating 
cycle
λειτουργικός κύκλος

1. The operating cycle starts 
with buying inputs.
2. Measure the operating cycle 
using inventory and collection 
data.

1. Ο λειτουργικός κύκλος ξεκινά 
με την αγορά εισροών.
2. Μέτρησε τον λειτουργικό 
κύκλο με στοιχεία αποθεμάτων 
και εισπράξεων.

372  operating 
expenses (costs)
λειτουργικά έξοδα 
(κόστη)

1. Operating expenses include 
rent and salaries.
2. Compare operating costs 
with the monthly budget.

1. Τα λειτουργικά έξοδα 
περιλαμβάνουν ενοίκια και 
μισθούς.
2. Σύγκρινε τα λειτουργικά κόστη 
με τον μηνιαίο προϋπολογισμό.

373  operating 
lease
λειτουργική 
μίσθωση

1. The contract is described as 
an operating lease.
2. Review the operating lease 
under the applicable accounting 
framework.

1. Η σύμβαση περιγράφεται ως 
λειτουργική μίσθωση.
2. Εξέτασε τη λειτουργική 
μίσθωση με το εφαρμοστέο 
λογιστικό πλαίσιο.

374  operating 
leverage
λειτουργική 
μόχλευση

1. High operating leverage 
reflects significant fixed costs.
2. Assess operating leverage 
before changing sales forecasts.

1. Η υψηλή λειτουργική μόχλευση 
αντανακλά σημαντικά σταθερά 
κόστη.
2. Αξιολόγησε τη λειτουργική 
μόχλευση πριν αλλάξεις 
προβλέψεις πωλήσεων.

375  operating 
profit / income / 
revenue
operating profit / 
income: λειτουργικό 
κέρδος ή 
αποτέλεσμα· 
operating revenue: 
λειτουργικά έσοδα
Σημ. 9

1. Operating profit is lower 
than operating revenue.
2. Show operating income 
separately from operating 
revenue.

1. Το λειτουργικό κέρδος είναι 
χαμηλότερο από τα λειτουργικά 
έσοδα.
2. Εμφάνισε χωριστά το 
λειτουργικό αποτέλεσμα από τα 
λειτουργικά έσοδα.

376  operational 
gearing
λειτουργική 
μόχλευση

1. Operational gearing 
increases sensitivity to sales 
changes.
2. Review operational gearing 
using fixed and variable costs.

1. Η λειτουργική μόχλευση 
αυξάνει την ευαισθησία στις 
μεταβολές πωλήσεων.
2. Έλεγξε τη λειτουργική 
μόχλευση με σταθερά και 
μεταβλητά κόστη.
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377  operational 
leverage
λειτουργική 
μόχλευση

1. Operational leverage 
affects profit fluctuations.
2. Include operational 
leverage in the budget 
discussion.

1. Η λειτουργική μόχλευση 
επηρεάζει τις διακυμάνσεις 
κέρδους.
2. Συμπερίλαβε τη λειτουργική 
μόχλευση στη συζήτηση 
προϋπολογισμού.

378  ordinary 
activity
συνήθεις 
δραστηριότητες

1. Selling furniture is our 
ordinary activity.
2. Classify revenue from 
ordinary activity consistently.

1. Η πώληση επίπλων είναι η 
συνήθης δραστηριότητά μας.
2. Ταξινόμησε με συνέπεια τα 
έσοδα από συνήθη 
δραστηριότητα.

379  ordinary 
shares
κοινές μετοχές

1. Ordinary shares represent 
ownership in the company.
2. Check the number of 
ordinary shares issued.

1. Οι κοινές μετοχές 
αντιπροσωπεύουν ιδιοκτησία στην 
εταιρεία.
2. Έλεγξε τον αριθμό των 
εκδομένων κοινών μετοχών.

380  organization
οργανισμός, 
επιχείρηση

1. Our organization employs 
twenty people.
2. Enter the organization's 
details in the company settings.

1. Ο οργανισμός μας απασχολεί 
είκοσι άτομα.
2. Καταχώρισε τα στοιχεία του 
οργανισμού στις ρυθμίσεις 
εταιρείας.

Ομάδα 20    Λήμματα 381 έως 400
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381  other 
expenses
λοιπά έξοδα

1. Other expenses include 
small miscellaneous charges.
2. Review other expenses for 
incorrect classifications.

1. Τα λοιπά έξοδα περιλαμβάνουν 
μικρές διάφορες χρεώσεις.
2. Έλεγξε τα λοιπά έξοδα για 
λανθασμένες ταξινομήσεις.

382  other income
λοιπά έσοδα

1. Other income increased 
slightly.
2. Check the supporting 
documents for other income.

1. Τα λοιπά έσοδα αυξήθηκαν 
ελαφρά.
2. Έλεγξε τα δικαιολογητικά των 
λοιπών εσόδων.

383  other 
operating income
λοιπά έσοδα 
εκμετάλλευσης

1. Other operating income 
supports the final result.
2. Review the accounts 
classified as other operating 
income.

1. Τα λοιπά λειτουργικά έσοδα 
ενισχύουν το τελικό αποτέλεσμα.
2. Έλεγξε τους λογαριασμούς που 
ταξινομούνται ως λοιπά 
λειτουργικά έσοδα.
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384  other 
prepayments and 
accruals
λοιπές προπληρωμές 
και δεδουλευμένα 
ποσά

1. Other prepayments and 
accruals appear in the 
schedule.
2. Review other prepayments 
and accruals before period-end 
closing.

1. Οι λοιπές προπληρωμές και τα 
δεδουλευμένα εμφανίζονται στον 
πίνακα.
2. Έλεγξε τις λοιπές 
προπληρωμές και τα 
δεδουλευμένα πριν από το 
κλείσιμο περιόδου.

385  other 
reserves
λοιπά αποθεματικά

1. Other reserves form part of 
equity.
2. Check movements in other 
reserves against approvals.

1. Τα λοιπά αποθεματικά 
αποτελούν μέρος των ιδίων 
κεφαλαίων.
2. Έλεγξε τις κινήσεις λοιπών 
αποθεματικών με βάση τις 
εγκρίσεις.

386  outflow
εκροή

1. The supplier payment is a 
cash outflow.
2. Match the outflow with the 
payment voucher.

1. Η πληρωμή προμηθευτή είναι 
ταμειακή εκροή.
2. Αντιστοίχισε την εκροή με το 
παραστατικό πληρωμής.

387  outlay
δαπάνη, διάθεση 
πόρων

1. The initial outlay was €4,000.
2. Include the outlay in the 
investment worksheet.

1. Η αρχική δαπάνη ήταν 4.000 
ευρώ.
2. Συμπερίλαβε τη δαπάνη στο 
φύλλο επένδυσης.

388  outsourcing
χρησιμοποίηση 
εξωτερικών 
υπηρεσιών

1. Outsourcing can provide 
specialist support.
2. Compare outsourcing costs 
with internal payroll costs.

1. Η εξωτερική ανάθεση μπορεί 
να παρέχει εξειδικευμένη 
υποστήριξη.
2. Σύγκρινε το κόστος εξωτερικής 
ανάθεσης με το εσωτερικό κόστος 
μισθοδοσίας.

389  overdraft
τραπεζική 
υπερανάληψη

1. The company uses a bank 
overdraft.
2. Check the overdraft limit 
before scheduling payments.

1. Η εταιρεία χρησιμοποιεί 
τραπεζική υπερανάληψη.
2. Έλεγξε το όριο υπερανάληψης 
πριν προγραμματίσεις πληρωμές.

390  owing
οφειλόμενος, που 
οφείλεται
Σημ. 8

1. The amount owing is €250.
2. Confirm the amount owing 
before sending the reminder.

1. Το οφειλόμενο ποσό είναι 250 
ευρώ.
2. Επιβεβαίωσε το οφειλόμενο 
ποσό πριν στείλεις την 
υπενθύμιση.

391  own shares
ίδιες μετοχές

1. The company bought its own 
shares.
2. Record own shares in the 
appropriate equity account.

1. Η εταιρεία αγόρασε ίδιες 
μετοχές.
2. Καταχώρισε τις ίδιες μετοχές 
στον κατάλληλο λογαριασμό ιδίων 
κεφαλαίων.
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392  owned 
capital
ίδια κεφάλαια

1. The report calls equity owned 
capital.
2. Map owned capital to equity 
in the imported file.

1. Η αναφορά ονομάζει τα ίδια 
κεφάλαια owned capital.
2. Αντιστοίχισε το owned capital 
στα ίδια κεφάλαια του 
εισαγόμενου αρχείου.

393  owner's 
equity
ίδια κεφάλαια

1. The owner's equity 
increased after the contribution.
2. Reconcile owner's equity 
with contributions and drawings.

1. Τα ίδια κεφάλαια του ιδιοκτήτη 
αυξήθηκαν μετά την εισφορά.
2. Συμφώνησε τα ίδια κεφάλαια 
του ιδιοκτήτη με εισφορές και 
αναλήψεις.

394  owner-
occupied property
ιδιο-
χρησιμοποιούμενο 
ακίνητο

1. Our head office is owner-
occupied property.
2. Classify owner-occupied 
property separately from 
investment property.

1. Τα κεντρικά γραφεία μας είναι 
ιδιοχρησιμοποιούμενο ακίνητο.
2. Ταξινόμησε χωριστά τα 
ιδιοχρησιμοποιούμενα και τα 
επενδυτικά ακίνητα.

395  packaging
υλικά συσκευασίας

1. Packaging protects the 
goods.
2. Record packaging materials 
received in the warehouse.

1. Η συσκευασία προστατεύει τα 
εμπορεύματα.
2. Καταχώρισε τα παραληφθέντα 
υλικά συσκευασίας στην αποθήκη.

396  paid-in 
capital
καταβεβλημένο 
κεφάλαιο

1. Paid-in capital comes from 
shareholders' contributions.
2. Verify paid-in capital against 
bank deposits.

1. Το καταβεβλημένο κεφάλαιο 
προέρχεται από εισφορές 
μετόχων.
2. Επαλήθευσε το καταβεβλημένο 
κεφάλαιο με βάση τις τραπεζικές 
καταθέσεις.

397  par value 
stock
μετοχές με 
ονομαστική αξία
Σημ. 8

1. Par value stock has a stated 
nominal value.
2. Check the nominal amount of 
the par value stock.

1. Οι μετοχές με ονομαστική αξία 
έχουν καθορισμένη ονομαστική 
αξία.
2. Έλεγξε το ονομαστικό ποσό 
των μετοχών με ονομαστική αξία.

398  parent 
company
μητρική εταιρία

1. The parent company 
controls the subsidiary.
2. Send the reporting package to 
the parent company.

1. Η μητρική εταιρεία ελέγχει τη 
θυγατρική.
2. Στείλε το πακέτο αναφορών 
στη μητρική εταιρεία.

399  past due
ληξιπρόθεσμος

1. This invoice is past due.
2. Filter the customer report for 
past due invoices.

1. Αυτό το τιμολόγιο είναι 
ληξιπρόθεσμο.
2. Φίλτραρε την αναφορά 
πελατών για ληξιπρόθεσμα 
τιμολόγια.
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400  payable
πληρωτέο

1. The amount is payable next 
week.
2. Enter the date when the 
invoice becomes payable.

1. Το ποσό είναι πληρωτέο την 
επόμενη εβδομάδα.
2. Καταχώρισε την ημερομηνία 
κατά την οποία το τιμολόγιο 
γίνεται πληρωτέο.

Ομάδα 21    Λήμματα 401 έως 420

Όρος και σημασία Αγγλικά Ελληνικά

401  payment in 
advance
προκαταβολή

1. The supplier requires 
payment in advance.
2. Record the payment in 
advance against the order.

1. Ο προμηθευτής απαιτεί 
προκαταβολή.
2. Καταχώρισε την προκαταβολή 
έναντι της παραγγελίας.

402  payments 
under finance 
lease contracts
πληρωμές στο 
πλαίσιο συμβάσεων 
χρηματοδοτικής 
μίσθωσης

1. Payments under finance 
lease contracts are due 
monthly.
2. Reconcile payments under 
finance lease contracts with 
the schedule.

1. Οι πληρωμές συμβάσεων 
χρηματοδοτικής μίσθωσης 
οφείλονται κάθε μήνα.
2. Συμφώνησε τις πληρωμές 
συμβάσεων χρηματοδοτικής 
μίσθωσης με το χρονοδιάγραμμα.

403  payroll 
statement
κατάσταση 
μισθοδοσίας

1. The payroll statement lists 
employees' pay.
2. Check deductions before 
approving the payroll 
statement.

1. Η κατάσταση μισθοδοσίας 
εμφανίζει τις αποδοχές 
εργαζομένων.
2. Έλεγξε τις κρατήσεις πριν 
εγκρίνεις την κατάσταση 
μισθοδοσίας.

404  period cost
κόστος περιόδου

1. Office rent is a period cost.
2. Record the period cost in the 
correct month.

1. Το ενοίκιο γραφείου αποτελεί 
κόστος περιόδου.
2. Καταχώρισε το κόστος 
περιόδου στον σωστό μήνα.

405  periodic 
inventory system
σύστημα περιοδικής 
απογραφής

1. A periodic inventory 
system uses counts at intervals.
2. Enter the physical count in 
the periodic inventory 
system.

1. Το σύστημα περιοδικής 
απογραφής χρησιμοποιεί 
καταμετρήσεις σε τακτά 
διαστήματα.
2. Καταχώρισε τη φυσική 
καταμέτρηση στο σύστημα 
περιοδικής απογραφής.

406  periodicity 
principle
αρχή της 
περιοδικότητας

1. The periodicity principle 
divides time into reporting 
periods.
2. Apply the periodicity 
principle when preparing 
monthly accounts.

1. Η αρχή περιοδικότητας χωρίζει 
τον χρόνο σε περιόδους 
αναφοράς.
2. Εφάρμοσε την αρχή 
περιοδικότητας όταν συντάσσεις 
μηνιαίους λογαριασμούς.
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407  perpetual 
inventory system
σύστημα διαρκούς 
απογραφής

1. A perpetual inventory 
system updates stock 
continuously.
2. Record each delivery in the 
perpetual inventory system.

1. Το σύστημα διαρκούς 
απογραφής ενημερώνει συνεχώς 
τα αποθέματα.
2. Καταχώρισε κάθε παράδοση 
στο σύστημα διαρκούς 
απογραφής.

408  perpetual 
usufruct of land
διαρκής επικαρπία 
γης

1. The agreement grants 
perpetual usufruct of land.
2. Check the agreement for 
perpetual usufruct of land.

1. Η συμφωνία παραχωρεί διαρκή 
επικαρπία γης.
2. Έλεγξε τη συμφωνία διαρκούς 
επικαρπίας γης.

409  petty cash
ταμείο μικροεξόδων

1. Petty cash covers small 
office expenses.
2. Reconcile petty cash with 
the receipts.

1. Το ταμείο μικροεξόδων 
καλύπτει μικρά έξοδα γραφείου.
2. Συμφώνησε το ταμείο 
μικροεξόδων με τις αποδείξεις.

410  planning
προγραμματισμός

1. Planning helps us organise 
payments.
2. Use cash forecasts for 
payment planning.

1. Ο προγραμματισμός μάς βοηθά 
να οργανώνουμε πληρωμές.
2. Χρησιμοποίησε ταμειακές 
προβλέψεις για προγραμματισμό 
πληρωμών.

411  plant and 
machinery
εγκαταστάσεις και 
μηχανήματα

1. Plant and machinery 
support production.
2. Update the register of plant 
and machinery.

1. Οι εγκαταστάσεις και τα 
μηχανήματα υποστηρίζουν την 
παραγωγή.
2. Ενημέρωσε το μητρώο 
εγκαταστάσεων και 
μηχανημάτων.

412  pledging of 
receivables
ενεχυρίαση 
απαιτήσεων

1. Pledging of receivables can 
secure a loan.
2. Document the pledging of 
receivables in the loan file.

1. Η ενεχυρίαση απαιτήσεων 
μπορεί να εξασφαλίσει ένα δάνειο.
2. Τεκμηρίωσε την ενεχυρίαση 
απαιτήσεων στον φάκελο δανείου.

413  preferred 
stocks
προνομιούχες 
μετοχές

1. Preferred stocks may have 
dividend priority.
2. Check the dividend terms of 
the preferred stocks.

1. Οι προνομιούχες μετοχές 
μπορεί να έχουν προτεραιότητα 
στο μέρισμα.
2. Έλεγξε τους όρους μερίσματος 
των προνομιούχων μετοχών.

414  premises
επαγγελματικοί 
χώροι ή 
εγκαταστάσεις

1. The company rents these 
premises.
2. Record the rent for the 
business premises.

1. Η εταιρεία μισθώνει αυτές τις 
εγκαταστάσεις.
2. Καταχώρισε το ενοίκιο των 
επαγγελματικών εγκαταστάσεων.
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415  prepaid 
expenses
προπληρωμένα 
έξοδα

1. Prepaid expenses relate to 
future periods.
2. Allocate prepaid expenses 
to the correct months.

1. Τα προπληρωμένα έξοδα 
αφορούν μελλοντικές περιόδους.
2. Κατάνειμε τα προπληρωμένα 
έξοδα στους σωστούς μήνες.

416  prepayments
προπληρωμές

1. Prepayments are made 
before delivery.
2. Match prepayments with the 
final supplier invoices.

1. Οι προπληρωμές γίνονται πριν 
από την παράδοση.
2. Αντιστοίχισε τις προπληρωμές 
με τα τελικά τιμολόγια 
προμηθευτών.

417  present value
παρούσα αξία

1. Present value expresses 
future amounts in today's terms.
2. Calculate present value 
using the agreed discount rate.

1. Η παρούσα αξία εκφράζει 
μελλοντικά ποσά σε σημερινούς 
όρους.
2. Υπολόγισε την παρούσα αξία με 
το συμφωνημένο προεξοφλητικό 
επιτόκιο.

418  pre-tax profit
κέρδος προ φόρου

1. Pre-tax profit increased by 
€500.
2. Check pre-tax profit before 
calculating the tax expense.

1. Το κέρδος προ φόρου αυξήθηκε 
κατά 500 ευρώ.
2. Έλεγξε το κέρδος προ φόρου 
πριν υπολογίσεις το έξοδο φόρου.

419  prime cost
άμεσο κόστος 
παραγωγής, 
πρωταρχικό κόστος

1. Prime cost includes direct 
materials and direct labour.
2. Calculate prime cost for 
each production order.

1. Το άμεσο κόστος περιλαμβάνει 
άμεσα υλικά και άμεση εργασία.
2. Υπολόγισε το άμεσο κόστος 
κάθε εντολής παραγωγής.

420  production 
cost
κόστος παραγωγής

1. Production cost rose 
because materials became 
dearer.
2. Compare production cost 
with the standard cost.

1. Το κόστος παραγωγής 
αυξήθηκε επειδή ακριβύνθηκαν τα 
υλικά.
2. Σύγκρινε το κόστος παραγωγής 
με το πρότυπο κόστος.

Ομάδα 22    Λήμματα 421 έως 440

Όρος και σημασία Αγγλικά Ελληνικά

421  product 
warranties
εγγυήσεις 
προϊόντων

1. Product warranties cover 
specified repairs.
2. Track claims related to 
product warranties.

1. Οι εγγυήσεις προϊόντων 
καλύπτουν συγκεκριμένες 
επισκευές.
2. Παρακολούθησε απαιτήσεις που 
σχετίζονται με εγγυήσεις 
προϊόντων.
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422  productive 
departments
κύρια τμήματα 
παραγωγής

1. Productive departments 
make the final goods.
2. Allocate factory costs to 
productive departments.

1. Τα τμήματα παραγωγής 
κατασκευάζουν τα τελικά 
προϊόντα.
2. Κατάνειμε τα εργοστασιακά 
κόστη στα τμήματα παραγωγής.

423  profit
κέρδος, όφελος, 
κερδίζω

1. The shop made a profit.
2. Check profit after posting all 
monthly expenses.

1. Το κατάστημα πραγματοποίησε 
κέρδος.
2. Έλεγξε το κέρδος αφού 
καταχωρίσεις όλα τα μηνιαία 
έξοδα.

424  profitability 
measurement
μέτρηση 
αποδοτικότητας

1. Profitability measurement 
compares returns with 
resources.
2. Use consistent figures for 
profitability measurement.

1. Η μέτρηση αποδοτικότητας 
συγκρίνει αποδόσεις με πόρους.
2. Χρησιμοποίησε συνεπή μεγέθη 
για τη μέτρηση αποδοτικότητας.

425  profit (loss) 
on business 
activities
κέρδος (ζημιά) από 
επιχειρηματικές 
δραστηριότητες

1. Profit on business 
activities increased.
2. Investigate the loss on 
business activities in this 
branch.

1. Το κέρδος από επιχειρηματικές 
δραστηριότητες αυξήθηκε.
2. Διερεύνησε τη ζημιά από 
επιχειρηματικές δραστηριότητες 
αυτού του υποκαταστήματος.

426  profit and 
loss account
κατάσταση 
αποτελεσμάτων 
χρήσης

1. The profit and loss account 
summarises performance.
2. Export the profit and loss 
account for March.

1. Η κατάσταση αποτελεσμάτων 
συνοψίζει την επίδοση.
2. Εξήγαγε την κατάσταση 
αποτελεσμάτων του Μαρτίου.

427  profit and 
loss statement
κατάσταση 
αποτελεσμάτων 
χρήσης

1. The profit and loss 
statement shows expenses.
2. Compare the profit and loss 
statement with the budget.

1. Η κατάσταση αποτελεσμάτων 
εμφανίζει τα έξοδα.
2. Σύγκρινε την κατάσταση 
αποτελεσμάτων με τον 
προϋπολογισμό.

428  profit center
κέντρο κέρδους

1. Each branch operates as a 
profit center.
2. Assign the transaction to the 
correct profit center.

1. Κάθε υποκατάστημα λειτουργεί 
ως κέντρο κέρδους.
2. Αντιστοίχισε τη συναλλαγή στο 
σωστό κέντρο κέρδους.

429  profit margin
περιθώριο κέρδους

1. The profit margin is 10%.
2. Calculate the profit margin 
for each product line.

1. Το περιθώριο κέρδους είναι 
10%.
2. Υπολόγισε το περιθώριο 
κέρδους για κάθε σειρά 
προϊόντων.
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430  profit on sale 
of investments
κέρδος από πώληση 
επενδύσεων

1. Profit on sale of 
investments totalled €600.
2. Verify profit on sale of 
investments against sale 
documents.

1. Το κέρδος από πώληση 
επενδύσεων ανήλθε σε 600 ευρώ.
2. Επαλήθευσε το κέρδος από 
πώληση επενδύσεων με τα 
παραστατικά πώλησης.

431  profitability
κερδοφορία, 
αποδοτικότητα

1. Higher costs can reduce 
profitability.
2. Review profitability by 
customer and product.

1. Τα υψηλότερα κόστη μπορούν 
να μειώσουν την κερδοφορία.
2. Εξέτασε την κερδοφορία ανά 
πελάτη και προϊόν.

432  profitability 
ratios
αριθμοδείκτες 
αποδοτικότητας

1. Profitability ratios help 
compare performance.
2. Calculate profitability ratios 
using verified financial data.

1. Οι δείκτες αποδοτικότητας 
βοηθούν στη σύγκριση της 
επίδοσης.
2. Υπολόγισε δείκτες 
αποδοτικότητας με επαληθευμένα 
οικονομικά δεδομένα.

433  profits 
(losses) brought 
forward
κέρδη ή ζημιές εις 
νέο

1. Profits brought forward 
remain from earlier years.
2. Check losses brought 
forward in the opening 
balances.

1. Τα κέρδη εις νέο προέρχονται 
από προηγούμενες χρήσεις.
2. Έλεγξε τις ζημιές εις νέο στα 
υπόλοιπα έναρξης.

434  pro forma 
financial 
statements
χρηματοοικονομικές 
καταστάσεις pro 
forma, βάσει 
συγκεκριμένων 
παραδοχών
Σημ. 10

1. Pro forma financial 
statements use stated 
assumptions.
2. Label the assumptions in the 
pro forma financial 
statements.

1. Οι χρηματοοικονομικές 
καταστάσεις pro forma 
χρησιμοποιούν δηλωμένες 
παραδοχές.
2. Σημείωσε τις παραδοχές στις 
χρηματοοικονομικές καταστάσεις 
pro forma.

435  promissory 
note
γραμμάτιο εις 
διαταγήν, 
χρεωστικό 
γραμμάτιο

1. The customer signed a 
promissory note.
2. Enter the promissory note's 
maturity date in the system.

1. Ο πελάτης υπέγραψε 
γραμμάτιο εις διαταγήν.
2. Καταχώρισε την ημερομηνία 
λήξης του γραμματίου εις 
διαταγήν στο σύστημα.

436  promissory 
note in arrears
γραμμάτιο σε 
καθυστέρηση

1. The promissory note in 
arrears remains unpaid.
2. Flag the promissory note in 
arrears for collection.

1. Το γραμμάτιο σε καθυστέρηση 
παραμένει ανεξόφλητο.
2. Επισήμανε το γραμμάτιο σε 
καθυστέρηση για είσπραξη.
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437  property
ακίνητη περιουσία· 
γενικότερα 
περιουσία

1. The company owns 
commercial property.
2. Check the purchase 
documents for the property.

1. Η εταιρεία διαθέτει 
επαγγελματικά ακίνητα.
2. Έλεγξε τα έγγραφα αγοράς του 
ακινήτου.

438  property, 
plant and 
equipment
ενσώματα πάγια, 
ακίνητα, 
εγκαταστάσεις και 
εξοπλισμός

1. Property, plant and 
equipment include factory 
buildings.
2. Reconcile property, plant 
and equipment with the asset 
register.

1. Τα ενσώματα πάγια 
περιλαμβάνουν εργοστασιακά 
κτίρια.
2. Συμφώνησε τα ενσώματα πάγια 
με το μητρώο παγίων.

439  provided 
advance payment
καταβληθείσα 
προκαταβολή· 
συνήθως advance 
payment made
Σημ. 3

1. The provided advance 
payment was €200.
2. Match the provided 
advance payment with the 
supplier invoice.

1. Η καταβληθείσα προκαταβολή 
ήταν 200 ευρώ.
2. Αντιστοίχισε την καταβληθείσα 
προκαταβολή με το τιμολόγιο 
προμηθευτή.

440  provision
πρόβλεψη
Σημ. 10

1. A provision involves 
uncertainty about timing or 
amount.
2. Review the provision before 
closing the accounts.

1. Μια πρόβλεψη περιλαμβάνει 
αβεβαιότητα ως προς χρόνο ή 
ποσό.
2. Επανεξέτασε την πρόβλεψη 
πριν κλείσεις τους λογαριασμούς.

Ομάδα 23    Λήμματα 441 έως 460
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441  provision for 
bad debts
πρόβλεψη για 
επισφάλειες
Σημ. 4

1. The provision for bad 
debts increased.
2. Recalculate the provision for 
bad debts using updated 
balances.

1. Η πρόβλεψη επισφαλών 
απαιτήσεων αυξήθηκε.
2. Επανυπολόγισε την πρόβλεψη 
επισφαλών απαιτήσεων με 
ενημερωμένα υπόλοιπα.

442  provision for 
legal claims
πρόβλεψη για 
επίδικες υποθέσεις

1. The provision for legal 
claims covers a lawsuit.
2. Check the legal advice 
supporting the provision for 
legal claims.

1. Η πρόβλεψη για επίδικες 
υποθέσεις καλύπτει μια αγωγή.
2. Έλεγξε τη νομική γνωμοδότηση 
που τεκμηριώνει την πρόβλεψη 
επίδικων υποθέσεων.

443  provision for 
liabilities
πρόβλεψη για 
υποχρεώσεις

1. The provision for liabilities 
is an estimate.
2. Document the basis of the 
provision for liabilities.

1. Η πρόβλεψη για υποχρεώσεις 
είναι εκτίμηση.
2. Τεκμηρίωσε τη βάση της 
πρόβλεψης για υποχρεώσεις.
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444  provision for 
revaluations
όρος πηγής για 
αναπροσαρμογές 
που χρειάζεται 
διευκρίνιση
Σημ. 10

1. The source uses provision 
for revaluations.
2. Clarify provision for 
revaluations before choosing 
an account.

1. Η πηγή χρησιμοποιεί τον όρο 
provision for revaluations.
2. Διευκρίνισε τον όρο provision 
for revaluations πριν επιλέξεις 
λογαριασμό.

445  prudence 
principle
αρχή σύνεσης ή 
συντηρητικότητας

1. The prudence principle 
requires cautious judgement.
2. Apply the prudence 
principle when reviewing 
uncertain estimates.

1. Η αρχή σύνεσης απαιτεί 
προσεκτική κρίση.
2. Εφάρμοσε την αρχή σύνεσης 
κατά τον έλεγχο αβέβαιων 
εκτιμήσεων.

446  purchase 
price
τιμή αγοράς

1. The purchase price is €250.
2. Check the purchase price 
against the supplier quotation.

1. Η τιμή αγοράς είναι 250 ευρώ.
2. Έλεγξε την τιμή αγοράς με 
βάση την προσφορά προμηθευτή.

447  purchase 
returns
επιστροφές αγορών

1. Purchase returns reduce 
the amount owed.
2. Match purchase returns 
with the supplier's credit note.

1. Οι επιστροφές αγορών 
μειώνουν το οφειλόμενο ποσό.
2. Αντιστοίχισε τις επιστροφές 
αγορών με το πιστωτικό 
τιμολόγιο προμηθευτή.

448  quick assets
άμεσα 
ρευστοποιήσιμα 
στοιχεία

1. Quick assets exclude 
ordinary inventory.
2. Identify quick assets before 
calculating liquidity ratios.

1. Τα άμεσα ρευστοποιήσιμα 
στοιχεία δεν περιλαμβάνουν τα 
συνήθη αποθέματα.
2. Εντόπισε τα άμεσα 
ρευστοποιήσιμα στοιχεία πριν 
υπολογίσεις δείκτες ρευστότητας.

449  quick ratio
δείκτης άμεσης 
ρευστότητας

1. The quick ratio measures 
short-term liquidity.
2. Calculate the quick ratio 
from verified balances.

1. Ο δείκτης άμεσης ρευστότητας 
μετρά τη βραχυπρόθεσμη 
ρευστότητα.
2. Υπολόγισε τον δείκτη άμεσης 
ρευστότητας από επαληθευμένα 
υπόλοιπα.

450  raw materials
πρώτες ύλες

1. Raw materials are used in 
production.
2. Record raw materials when 
the delivery arrives.

1. Οι πρώτες ύλες 
χρησιμοποιούνται στην 
παραγωγή.
2. Καταχώρισε τις πρώτες ύλες 
όταν φτάσει η παράδοση.

451  real estate
ακίνητα

1. The company invests in real 
estate.
2. Keep a separate file for each 
real estate purchase.

1. Η εταιρεία επενδύει σε 
ακίνητα.
2. Κράτα ξεχωριστό φάκελο για 
κάθε αγορά ακινήτου.
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452  real property
ακίνητη περιουσία

1. Real property includes land 
and buildings.
2. Check the ownership records 
for real property.

1. Η ακίνητη περιουσία 
περιλαμβάνει γη και κτίρια.
2. Έλεγξε τα αρχεία κυριότητας 
της ακίνητης περιουσίας.

453  receivable
εισπρακτέος

1. The interest is receivable 
next month.
2. Record the amount 
receivable from the customer.

1. Ο τόκος είναι εισπρακτέος τον 
επόμενο μήνα.
2. Καταχώρισε το εισπρακτέο 
ποσό από τον πελάτη.

454  receivable 
accounts
εισπρακτέοι 
λογαριασμοί

1. Receivable accounts show 
customer debts.
2. Review overdue balances in 
receivable accounts.

1. Οι εισπρακτέοι λογαριασμοί 
εμφανίζουν οφειλές πελατών.
2. Έλεγξε τα ληξιπρόθεσμα 
υπόλοιπα των εισπρακτέων 
λογαριασμών.

455  receivables 
turnover
κυκλοφοριακή 
ταχύτητα 
απαιτήσεων

1. Receivables turnover 
measures collection activity.
2. Calculate receivables 
turnover using average 
receivables.

1. Η κυκλοφοριακή ταχύτητα 
απαιτήσεων μετρά την ταχύτητα 
είσπραξης.
2. Υπολόγισε την κυκλοφοριακή 
ταχύτητα απαιτήσεων με τις 
μέσες απαιτήσεις.

456  receivables 
under litigation
επίδικες απαιτήσεις

1. Receivables under 
litigation involve legal disputes.
2. Keep legal correspondence for 
receivables under litigation.

1. Οι επίδικες απαιτήσεις 
αφορούν δικαστικές διαφορές.
2. Φύλαξε τη νομική 
αλληλογραφία για τις επίδικες 
απαιτήσεις.

457  recognize
αναγνωρίζω

1. We recognize revenue when 
the criteria are met.
2. Check the evidence before 
you recognize this asset.

1. Αναγνωρίζουμε έσοδα όταν 
πληρούνται τα κριτήρια.
2. Έλεγξε τα τεκμήρια πριν 
αναγνωρίσεις αυτό το 
περιουσιακό στοιχείο.

458  recognition
αναγνώριση

1. Recognition puts an item in 
the financial statements.
2. Document the recognition 
date in the transaction file.

1. Η αναγνώριση εισάγει ένα 
στοιχείο στις χρηματοοικονομικές 
καταστάσεις.
2. Τεκμηρίωσε την ημερομηνία 
αναγνώρισης στον φάκελο 
συναλλαγής.

459  reconciliation 
of account
συμφωνία 
λογαριασμού

1. Reconciliation of an 
account helps find differences.
2. Complete the reconciliation 
of the account before closing.

1. Η συμφωνία ενός λογαριασμού 
βοηθά στον εντοπισμό διαφορών.
2. Ολοκλήρωσε τη συμφωνία του 
λογαριασμού πριν από το 
κλείσιμο.
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460  reliability
αξιοπιστία

1. Reliability helps users trust 
the records.
2. Check source documents to 
improve data reliability.

1. Η αξιοπιστία βοηθά τους 
χρήστες να εμπιστεύονται τα 
αρχεία.
2. Έλεγξε τα πρωτογενή 
παραστατικά για να βελτιώσεις 
την αξιοπιστία δεδομένων.

Ομάδα 24    Λήμματα 461 έως 480

Όρος και σημασία Αγγλικά Ελληνικά

461  relevance
συνάφεια

1. Relevance makes 
information useful for decisions.
2. Assess the relevance of each 
figure in the report.

1. Η συνάφεια καθιστά τις 
πληροφορίες χρήσιμες για 
αποφάσεις.
2. Αξιολόγησε τη συνάφεια κάθε 
μεγέθους της αναφοράς.

462  reliably 
estimated value
αξιόπιστα 
εκτιμώμενη αξία

1. We need a reliably 
estimated value.
2. Attach evidence for the 
reliably estimated value.

1. Χρειαζόμαστε αξιόπιστα 
εκτιμώμενη αξία.
2. Επισύναψε τεκμήρια για την 
αξιόπιστα εκτιμώμενη αξία.

463  repayment of 
credit and loans
εξόφληση πίστωσης 
και δανείων

1. Repayment of credit and 
loans reduces debt.
2. Schedule repayment of 
credit and loans by due date.

1. Η αποπληρωμή πιστώσεων και 
δανείων μειώνει το χρέος.
2. Προγραμμάτισε την 
αποπληρωμή πιστώσεων και 
δανείων κατά ημερομηνία λήξης.

464  replacement 
cost
κόστος 
αντικατάστασης

1. Replacement cost is higher 
than original cost.
2. Obtain a quotation to 
estimate replacement cost.

1. Το κόστος αντικατάστασης 
είναι υψηλότερο από το αρχικό 
κόστος.
2. Λάβε προσφορά για να 
εκτιμήσεις το κόστος 
αντικατάστασης.

465  reporting
αναφορά

1. Reporting takes place every 
month.
2. Check all entries before 
monthly reporting.

1. Η υποβολή αναφορών γίνεται 
κάθε μήνα.
2. Έλεγξε όλες τις εγγραφές πριν 
από τη μηνιαία υποβολή 
αναφορών.

466  repurchasing
εξαγορά, επαναγορά

1. The company is 
repurchasing its shares.
2. Keep approval documents for 
repurchasing transactions.

1. Η εταιρεία επαναγοράζει τις 
μετοχές της.
2. Φύλαξε έγγραφα έγκρισης για 
συναλλαγές επαναγοράς.
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467  research and 
development
έρευνα και 
ανάπτυξη

1. Research and 
development support new 
products.
2. Track research and 
development costs by project 
code.

1. Η έρευνα και ανάπτυξη 
υποστηρίζουν νέα προϊόντα.
2. Παρακολούθησε τα κόστη 
έρευνας και ανάπτυξης ανά 
κωδικό έργου.

468  reserve
αποθεματικό
Σημ. 10

1. The reserve forms part of 
equity.
2. Check the transfer to the 
reserve account.

1. Το αποθεματικό αποτελεί 
μέρος των ιδίων κεφαλαίων.
2. Έλεγξε τη μεταφορά στον 
λογαριασμό αποθεματικού.

469  reserve 
capital
αποθεματικό 
κεφάλαιο ή 
κεφάλαιο σε 
εφεδρεία ανάλογα 
με το πλαίσιο
Σημ. 10

1. The document refers to 
reserve capital.
2. Confirm the meaning of 
reserve capital in this 
framework.

1. Το έγγραφο αναφέρεται σε 
αποθεματικό κεφάλαιο.
2. Επιβεβαίωσε τη σημασία του 
αποθεματικού κεφαλαίου σε αυτό 
το πλαίσιο.

470  reserves for 
deferred income 
tax
όρος πηγής για 
αναβαλλόμενο φόρο 
που χρειάζεται 
διευκρίνιση
Σημ. 10

1. The old report lists reserves 
for deferred income tax.
2. Review reserves for 
deferred income tax before 
mapping accounts.

1. Η παλιά αναφορά εμφανίζει 
αποθεματικά για αναβαλλόμενο 
φόρο εισοδήματος.
2. Έλεγξε τα αποθεματικά για 
αναβαλλόμενο φόρο εισοδήματος 
πριν αντιστοιχίσεις 
λογαριασμούς.

471  reserves for 
liabilities
όρος πηγής για 
υποχρεώσεις που 
χρειάζεται 
διευκρίνιση
Σημ. 10

1. The source uses reserves for 
liabilities.
2. Clarify reserves for 
liabilities before importing the 
balance.

1. Η πηγή χρησιμοποιεί τον όρο 
αποθεματικά για υποχρεώσεις.
2. Διευκρίνισε τον όρο 
αποθεματικά για υποχρεώσεις 
πριν εισαγάγεις το υπόλοιπο.

472  reserves for 
pensions
αποθεματικά 
συντάξεων κατά την 
πηγή· έλεγχος του 
πλαισίου
Σημ. 10

1. The old schedule lists 
reserves for pensions.
2. Check the meaning of 
reserves for pensions in this 
report.

1. Ο παλιός πίνακας εμφανίζει 
αποθεματικά για συντάξεις.
2. Έλεγξε τη σημασία των 
αποθεματικών για συντάξεις σε 
αυτή την αναφορά.
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473  residual 
value
υπολειμματική αξία

1. The residual value is 
estimated at €500.
2. Review residual value 
before calculating annual 
depreciation.

1. Η υπολειμματική αξία 
εκτιμάται σε 500 ευρώ.
2. Επανεξέτασε την 
υπολειμματική αξία πριν 
υπολογίσεις τις ετήσιες 
αποσβέσεις.

474  result of 
extraordinary 
events
έκτακτο 
αποτέλεσμα
Σημ. 6

1. The old report shows the 
result of extraordinary 
events.
2. Trace the result of 
extraordinary events to 
supporting records.

1. Η παλιά αναφορά εμφανίζει το 
αποτέλεσμα έκτακτων γεγονότων.
2. Ανίχνευσε το αποτέλεσμα 
έκτακτων γεγονότων στα 
υποστηρικτικά αρχεία.

475  retail method
μέθοδος της 
λιανικής τιμής

1. The retail method estimates 
inventory cost.
2. Check the margin used in the 
retail method.

1. Η μέθοδος λιανικής τιμής 
εκτιμά το κόστος αποθεμάτων.
2. Έλεγξε το περιθώριο που 
χρησιμοποιείται στη μέθοδο 
λιανικής τιμής.

476  retained 
profits / retained 
earnings
παρακρατηθέντα 
κέρδη, κέρδη εις νέο

1. Retained profits remain in 
the company.
2. Reconcile retained earnings 
with profit and dividends.

1. Τα παρακρατηθέντα κέρδη 
παραμένουν στην εταιρεία.
2. Συμφώνησε τα κέρδη εις νέο με 
το κέρδος και τα μερίσματα.

477  retroactive
αναδρομικός

1. The pay increase is 
retroactive.
2. Calculate the retroactive 
adjustment in the payroll 
system.

1. Η αύξηση αποδοχών είναι 
αναδρομική.
2. Υπολόγισε την αναδρομική 
προσαρμογή στο σύστημα 
μισθοδοσίας.

478  return on 
assets (ROA)
δείκτης 
αποδοτικότητας 
στοιχείων του 
ενεργητικού

1. Return on assets measures 
asset profitability.
2. Calculate return on assets 
using the agreed formula.

1. Η απόδοση ενεργητικού μετρά 
την αποδοτικότητα των 
περιουσιακών στοιχείων.
2. Υπολόγισε την απόδοση 
ενεργητικού με τον συμφωνημένο 
τύπο.

479  return on 
equity (ROE)
απόδοση ιδίων 
κεφαλαίων

1. Return on equity measures 
returns to owners.
2. Compare return on equity 
across the two years.

1. Η απόδοση ιδίων κεφαλαίων 
μετρά την αποδοτικότητα για 
τους ιδιοκτήτες.
2. Σύγκρινε την απόδοση ιδίων 
κεφαλαίων μεταξύ των δύο 
χρήσεων.



ΣΑΕΚ ΝΑΥΠΛΙΟΥ  |  ΜΗΧΑΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟ ΛΟΓΙΣΤΗΡΙΟ

Αγγλική λογιστική ορολογία  •  Σελίδα 68 από 88

Όρος και σημασία Αγγλικά Ελληνικά

480  return on 
investment (ROI)
απόδοση επένδυσης 
ή επενδεδυμένου 
κεφαλαίου

1. Return on investment helps 
evaluate a project.
2. State the costs included in 
return on investment.

1. Η απόδοση επένδυσης βοηθά 
στην αξιολόγηση ενός έργου.
2. Ανάφερε τα κόστη που 
περιλαμβάνονται στην απόδοση 
επένδυσης.

Ομάδα 25    Λήμματα 481 έως 500
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481  return on 
sales (ROS)
δείκτης 
αποδοτικότητας 
πωλήσεων

1. Return on sales relates 
profit to sales.
2. Calculate return on sales for 
each branch.

1. Η απόδοση πωλήσεων συνδέει 
το κέρδος με τις πωλήσεις.
2. Υπολόγισε την απόδοση 
πωλήσεων για κάθε 
υποκατάστημα.

482  revaluation
αναπροσαρμογή

1. The revaluation changed the 
asset's carrying amount.
2. Attach the valuation report to 
the revaluation entry.

1. Η αναπροσαρμογή άλλαξε τη 
λογιστική αξία του παγίου.
2. Επισύναψε την έκθεση 
αποτίμησης στην εγγραφή 
αναπροσαρμογής.

483  revaluation 
reserve
αποθεματικό 
αναπροσαρμογής
Σημ. 10

1. The revaluation reserve 
appears within equity.
2. Check movements in the 
revaluation reserve.

1. Το αποθεματικό 
αναπροσαρμογής εμφανίζεται στα 
ίδια κεφάλαια.
2. Έλεγξε τις κινήσεις του 
αποθεματικού αναπροσαρμογής.

484  revenue
έσοδο

1. Revenue comes from selling 
goods and services.
2. Record revenue in the 
correct accounting period.

1. Τα έσοδα προέρχονται από 
πωλήσεις αγαθών και υπηρεσιών.
2. Καταχώρισε τα έσοδα στη 
σωστή λογιστική περίοδο.

485  revenue 
recognition
αναγνώριση εσόδων

1. Revenue recognition 
determines when revenue is 
recorded.
2. Check delivery evidence 
before revenue recognition.

1. Η αναγνώριση εσόδων 
καθορίζει πότε καταγράφονται τα 
έσοδα.
2. Έλεγξε τα τεκμήρια παράδοσης 
πριν από την αναγνώριση εσόδων.

486  salaries 
payable
μισθοί πληρωτέοι

1. Salaries payable are 
amounts owed to employees.
2. Reconcile salaries payable 
with the payroll statement.

1. Οι μισθοί πληρωτέοι είναι ποσά 
που οφείλονται στους 
εργαζομένους.
2. Συμφώνησε τους μισθούς 
πληρωτέους με την κατάσταση 
μισθοδοσίας.
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487  sale
πώληση

1. The sale was completed 
today.
2. Link the sale to the 
customer's invoice.

1. Η πώληση ολοκληρώθηκε 
σήμερα.
2. Σύνδεσε την πώληση με το 
τιμολόγιο του πελάτη.

488  sale of 
intangible assets 
and tangible fixed 
assets
πώληση άυλων 
περιουσιακών 
στοιχείων και 
ενσώματων 
ακινητοποιήσεων

1. The sale of intangible 
assets and tangible fixed 
assets generated cash.
2. Document the sale of 
intangible assets and 
tangible fixed assets.

1. Η πώληση άυλων στοιχείων και 
ενσώματων παγίων δημιούργησε 
μετρητά.
2. Τεκμηρίωσε την πώληση άυλων 
στοιχείων και ενσώματων παγίων.

489  sales 
commissions
προμήθειες 
πωλήσεων

1. Sales commissions depend 
on the agreed terms.
2. Calculate sales 
commissions using approved 
sales data.

1. Οι προμήθειες πωλήσεων 
εξαρτώνται από τους 
συμφωνημένους όρους.
2. Υπολόγισε τις προμήθειες 
πωλήσεων με εγκεκριμένα 
στοιχεία πωλήσεων.

490  sales invoice
τιμολόγιο πωλήσεων

1. The sales invoice includes 
the customer's details.
2. Check the sales invoice 
before sending it.

1. Το τιμολόγιο πώλησης 
περιλαμβάνει τα στοιχεία του 
πελάτη.
2. Έλεγξε το τιμολόγιο πώλησης 
πριν το στείλεις.

491  sales returns
επιστροφές 
πωλήσεων

1. Sales returns reduce net 
sales.
2. Record sales returns when 
the goods come back.

1. Οι επιστροφές πωλήσεων 
μειώνουν τις καθαρές πωλήσεις.
2. Καταχώρισε τις επιστροφές 
πωλήσεων όταν επιστρέψουν τα 
εμπορεύματα.

492  sales 
revenues
έσοδα πωλήσεων

1. Sales revenues increased in 
September.
2. Compare sales revenues 
with the invoicing report.

1. Τα έσοδα πωλήσεων αυξήθηκαν 
τον Σεπτέμβριο.
2. Σύγκρινε τα έσοδα πωλήσεων 
με την αναφορά τιμολόγησης.

493  salvage value
υπολειμματική ή 
διασωθείσα αξία

1. The machine has a small 
salvage value.
2. Consider salvage value 
when preparing the depreciation 
schedule.

1. Το μηχάνημα έχει μικρή 
υπολειμματική αξία.
2. Λάβε υπόψη την υπολειμματική 
αξία κατά τη σύνταξη του πίνακα 
αποσβέσεων.
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494  secret 
reserve
κρυφό αποθεματικό

1. A secret reserve can hide 
reported profits.
2. Investigate the suspected 
secret reserve in the old 
accounts.

1. Ένα κρυφό αποθεματικό μπορεί 
να αποκρύπτει εμφανιζόμενα 
κέρδη.
2. Διερεύνησε το πιθανό κρυφό 
αποθεματικό στους παλιούς 
λογαριασμούς.

495  secured 
bonds
εξασφαλισμένα 
ομόλογα
Σημ. 11

1. Secured bonds are backed 
by collateral.
2. Check the collateral 
supporting the secured bonds.

1. Τα εξασφαλισμένα ομόλογα 
καλύπτονται από εξασφαλίσεις.
2. Έλεγξε τις εξασφαλίσεις που 
καλύπτουν τα εξασφαλισμένα 
ομόλογα.

496  secured 
claims
διασφαλισμένες / 
εγγυημένες 
απαιτήσεις

1. Secured claims have 
supporting collateral or 
guarantees.
2. Keep the security documents 
for secured claims.

1. Οι εξασφαλισμένες απαιτήσεις 
καλύπτονται από εξασφαλίσεις ή 
εγγυήσεις.
2. Φύλαξε τα έγγραφα 
εξασφάλισης των εξασφαλισμένων 
απαιτήσεων.

497  secured 
credit
εξασφαλισμένη 
πίστωση
Σημ. 11

1. The bank provides secured 
credit.
2. Review the collateral terms of 
the secured credit.

1. Η τράπεζα παρέχει 
εξασφαλισμένη πίστωση.
2. Έλεγξε τους όρους 
εξασφάλισης της εξασφαλισμένης 
πίστωσης.

498  securities
χρεόγραφα

1. Securities include shares 
and bonds.
2. Match securities balances 
with the investment statement.

1. Τα χρεόγραφα περιλαμβάνουν 
μετοχές και ομόλογα.
2. Συμφώνησε τα υπόλοιπα 
χρεογράφων με την κατάσταση 
επενδύσεων.

499  self-
construction of 
fixed assets
ιδιοκατασκευή 
παγίων στοιχείων

1. Self-construction of fixed 
assets uses internal resources.
2. Track costs for self-
construction of fixed assets 
separately.

1. Η ιδιοκατασκευή παγίων 
χρησιμοποιεί εσωτερικούς 
πόρους.
2. Παρακολούθησε χωριστά το 
κόστος ιδιοκατασκευής παγίων.

500  self-
improvements of 
fixed assets
ιδιοβελτιώσεις 
παγίων στοιχείων

1. Self-improvements of fixed 
assets use the company's staff.
2. Document costs of self-
improvements of fixed 
assets.

1. Οι ιδιοβελτιώσεις παγίων 
χρησιμοποιούν το προσωπικό της 
εταιρείας.
2. Τεκμηρίωσε τα κόστη 
ιδιοβελτιώσεων παγίων.
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501  selling 
expenses (costs)
έξοδα πωλήσεων

1. Selling expenses include 
advertising costs.
2. Review selling costs in the 
monthly report.

1. Τα έξοδα πωλήσεων 
περιλαμβάνουν διαφημιστικά 
κόστη.
2. Έλεγξε τα κόστη πωλήσεων 
στη μηνιαία αναφορά.

502  selling, 
general and 
administrative 
costs (SG&A)
έξοδα πωλήσεων, 
γενικά έξοδα και 
έξοδα διοίκησης

1. SG&A costs include selling 
and administrative expenses.
2. Compare SG&A costs with 
the approved budget.

1. Τα κόστη SG&A περιλαμβάνουν 
έξοδα πωλήσεων και διοίκησης.
2. Σύγκρινε τα κόστη SG&A με 
τον εγκεκριμένο προϋπολογισμό.

503  semi-finished 
products
ημικατεργασμένα 
προϊόντα

1. Semi-finished products 
need further processing.
2. Count semi-finished 
products at the end of the 
month.

1. Τα ημιτελή προϊόντα 
χρειάζονται περαιτέρω 
επεξεργασία.
2. Μέτρησε τα ημιτελή προϊόντα 
στο τέλος του μήνα.

504  semi-fixed 
costs
ημισταθερά κόστη

1. Semi-fixed costs rise in 
steps.
2. Include semi-fixed costs 
when planning an extra shift.

1. Τα ημισταθερά κόστη 
αυξάνονται κατά βαθμίδες.
2. Συμπερίλαβε τα ημισταθερά 
κόστη όταν σχεδιάζεις πρόσθετη 
βάρδια.

505  semi-variable 
cost
ημιμεταβλητό 
κόστος

1. A semi-variable cost has 
fixed and variable parts.
2. Separate both parts of the 
semi-variable cost.

1. Ένα ημιμεταβλητό κόστος έχει 
σταθερό και μεταβλητό μέρος.
2. Διαχώρισε τα δύο μέρη του 
ημιμεταβλητού κόστους.

506  service
υπηρεσία

1. The company provides a 
repair service.
2. Issue an invoice for the 
completed service.

1. Η εταιρεία παρέχει υπηρεσία 
επισκευής.
2. Έκδωσε τιμολόγιο για την 
ολοκληρωμένη υπηρεσία.

507  service 
departments
βοηθητικά τμήματα 
παραγωγής

1. Service departments 
support production.
2. Allocate the costs of service 
departments.

1. Τα βοηθητικά τμήματα 
υποστηρίζουν την παραγωγή.
2. Κατάνειμε τα κόστη των 
βοηθητικών τμημάτων.

508  settlement
διακανονισμός, 
εξόφληση

1. The settlement allows 
payment in instalments.
2. Enter the settlement dates 
in the customer record.

1. Ο διακανονισμός επιτρέπει 
πληρωμή σε δόσεις.
2. Καταχώρισε τις ημερομηνίες 
διακανονισμού στην καρτέλα 
πελάτη.
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509  share
μετοχή

1. A share represents part of a 
company.
2. Record the share purchase in 
the investment file.

1. Μια μετοχή αντιπροσωπεύει 
μέρος μιας εταιρείας.
2. Καταχώρισε την αγορά 
μετοχής στον φάκελο επενδύσεων.

510  share capital
μετοχικό κεφάλαιο

1. Share capital increased after 
the issue.
2. Check share capital against 
the company records.

1. Το μετοχικό κεφάλαιο 
αυξήθηκε μετά την έκδοση.
2. Έλεγξε το μετοχικό κεφάλαιο 
με βάση τα εταιρικά αρχεία.

511  share capital 
not paid in
μη καταβεβλημένο 
(οφειλόμενο) 
μετοχικό κεφάλαιο

1. Share capital not paid in 
remains outstanding.
2. Track share capital not 
paid in by shareholder.

1. Το μη καταβεβλημένο μετοχικό 
κεφάλαιο παραμένει οφειλόμενο.
2. Παρακολούθησε το μη 
καταβεβλημένο μετοχικό 
κεφάλαιο ανά μέτοχο.

512  share 
premium above 
par value
διαφορά υπέρ το 
άρτιο στην έκδοση 
μετοχών
Σημ. 11

1. Share premium above par 
value is additional contributed 
capital.
2. Record share premium 
above par value separately.

1. Η διαφορά υπέρ το άρτιο 
αποτελεί πρόσθετο εισφερθέν 
κεφάλαιο.
2. Καταχώρισε χωριστά τη 
διαφορά υπέρ το άρτιο.

513  shareholders' 
equity
ίδια κεφάλαια

1. Shareholders' equity 
includes retained earnings.
2. Review the movements in 
shareholders' equity.

1. Τα ίδια κεφάλαια των μετόχων 
περιλαμβάνουν κέρδη εις νέο.
2. Έλεγξε τις μεταβολές στα ίδια 
κεφάλαια των μετόχων.

514  shareholders' 
funds
καθαρή θέση της 
επιχείρησης

1. Shareholders' funds 
increased this year.
2. Compare shareholders' 
funds with last year's balance.

1. Τα ίδια κεφάλαια αυξήθηκαν 
φέτος.
2. Σύγκρινε τα ίδια κεφάλαια με 
το περυσινό υπόλοιπο.

515  share issue
έκδοση μετοχών

1. The share issue raised new 
capital.
2. Record the proceeds from the 
share issue.

1. Η έκδοση μετοχών 
συγκέντρωσε νέο κεφάλαιο.
2. Καταχώρισε τα έσοδα από την 
έκδοση μετοχών.

516  short-term 
loan
βραχυπρόθεσμο 
δάνειο

1. The short-term loan is due 
in six months.
2. Schedule the repayment of 
the short-term loan.

1. Το βραχυπρόθεσμο δάνειο 
λήγει σε έξι μήνες.
2. Προγραμμάτισε την 
αποπληρωμή του βραχυπρόθεσμου 
δανείου.
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517  short-term 
prepayments / 
accruals
βραχυπρόθεσμες 
προπληρωμές / 
δεδουλευμένα ποσά

1. Short-term prepayments 
cover nearby future periods.
2. Review short-term accruals 
before closing the month.

1. Οι βραχυπρόθεσμες 
προπληρωμές καλύπτουν κοντινές 
μελλοντικές περιόδους.
2. Έλεγξε τα βραχυπρόθεσμα 
δεδουλευμένα πριν κλείσεις τον 
μήνα.

518  short-term 
receivables
βραχυπρόθεσμες 
απαιτήσεις

1. Short-term receivables will 
be collected soon.
2. Sort short-term receivables 
by due date.

1. Οι βραχυπρόθεσμες απαιτήσεις 
θα εισπραχθούν σύντομα.
2. Ταξινόμησε τις 
βραχυπρόθεσμες απαιτήσεις κατά 
ημερομηνία λήξης.

519  similar 
assets
συναφή περιουσιακά 
στοιχεία

1. Similar assets may share 
common characteristics.
2. Group similar assets in the 
register.

1. Τα συναφή πάγια μπορεί να 
έχουν κοινά χαρακτηριστικά.
2. Ομαδοποίησε τα συναφή πάγια 
στο μητρώο.

520  social 
insurance charges
ασφαλιστικές 
εισφορές

1. Social insurance charges 
form part of employment costs.
2. Check social insurance 
charges in the payroll 
calculation.

1. Οι ασφαλιστικές εισφορές 
αποτελούν μέρος του κόστους 
απασχόλησης.
2. Έλεγξε τις ασφαλιστικές 
εισφορές στον υπολογισμό 
μισθοδοσίας.

Ομάδα 27    Λήμματα 521 έως 540
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521  solvency
φερεγγυότητα

1. Solvency concerns the ability 
to meet obligations.
2. Review the customer's 
solvency before granting credit.

1. Η φερεγγυότητα αφορά την 
ικανότητα εκπλήρωσης 
υποχρεώσεων.
2. Έλεγξε τη φερεγγυότητα του 
πελάτη πριν χορηγήσεις πίστωση.

522  source of 
funds
πηγή κεφαλαίων

1. The loan is a source of 
funds.
2. Record the source of funds 
for the purchase.

1. Το δάνειο αποτελεί πηγή 
κεφαλαίων.
2. Κατάγραψε την πηγή 
κεφαλαίων για την αγορά.

523  special funds
ειδικά κεφάλαια / 
κονδύλια

1. Special funds support 
specific projects.
2. Track expenditure against the 
special funds.

1. Τα ειδικά κονδύλια 
υποστηρίζουν συγκεκριμένα έργα.
2. Παρακολούθησε τις δαπάνες 
έναντι των ειδικών κονδυλίων.
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524  specific 
identification 
method
μέθοδος 
εξατομικευμένου 
κόστους

1. The specific identification 
method tracks each item's cost.
2. Use serial numbers with the 
specific identification 
method.

1. Η μέθοδος εξατομικευμένου 
κόστους παρακολουθεί το κόστος 
κάθε είδους.
2. Χρησιμοποίησε σειριακούς 
αριθμούς με τη μέθοδο 
εξατομικευμένου κόστους.

525  spin-off
απόσχιση με 
δημιουργία 
χωριστής εταιρείας
Σημ. 11

1. The spin-off created an 
independent company.
2. Separate the transferred 
assets after the spin-off.

1. Η απόσχιση δημιούργησε 
ανεξάρτητη εταιρεία.
2. Διαχώρισε τα μεταβιβασμένα 
περιουσιακά στοιχεία μετά την 
απόσχιση.

526  split-off
απόσχιση με 
ανταλλαγή μετοχών
Σημ. 11

1. The split-off involved an 
exchange of shares.
2. Keep the share exchange 
records for the split-off.

1. Η απόσχιση με ανταλλαγή 
μετοχών περιλάμβανε ανταλλαγή 
εταιρικών συμμετοχών.
2. Φύλαξε τα αρχεία ανταλλαγής 
μετοχών για την απόσχιση.

527  spoilage
φύρα, φθαρμένες ή 
ελαττωματικές 
μονάδες

1. Spoilage reduced the 
number of usable units.
2. Record spoilage in the 
production report.

1. Η φύρα μείωσε τον αριθμό των 
αξιοποιήσιμων μονάδων.
2. Καταχώρισε τη φύρα στην 
αναφορά παραγωγής.

528  standard 
costing
πρότυπη 
κοστολόγηση

1. Standard costing uses 
predetermined costs.
2. Compare actual costs with 
standard costing figures.

1. Η πρότυπη κοστολόγηση 
χρησιμοποιεί προκαθορισμένα 
κόστη.
2. Σύγκρινε τα πραγματικά κόστη 
με τα στοιχεία πρότυπης 
κοστολόγησης.

529  start-up 
capital
κεφάλαιο εκκίνησης, 
αρχικό κεφάλαιο
Σημ. 11

1. Start-up capital financed 
the first purchases.
2. List the sources of start-up 
capital.

1. Το αρχικό κεφάλαιο 
χρηματοδότησε τις πρώτες 
αγορές.
2. Κατάγραψε τις πηγές αρχικού 
κεφαλαίου.

530  state 
subsidies
κρατικές 
επιχορηγήσεις

1. State subsidies helped fund 
new equipment.
2. Check the conditions attached 
to state subsidies.

1. Οι κρατικές επιχορηγήσεις 
βοήθησαν στη χρηματοδότηση 
νέου εξοπλισμού.
2. Έλεγξε τους όρους που 
συνοδεύουν τις κρατικές 
επιχορηγήσεις.

531  stated rate
αναγραφόμενο ή 
συμβατικό επιτόκιο 
ή ποσοστό

1. The stated rate appears in 
the contract.
2. Check the stated rate before 
calculating interest.

1. Το αναγραφόμενο επιτόκιο 
εμφανίζεται στη σύμβαση.
2. Έλεγξε το αναγραφόμενο 
επιτόκιο πριν υπολογίσεις τόκους.
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532  statement of 
cash flows
κατάσταση 
ταμειακών ροών

1. The statement of cash 
flows explains cash changes.
2. Reconcile the statement of 
cash flows with bank balances.

1. Η κατάσταση ταμειακών ροών 
εξηγεί μεταβολές διαθεσίμων.
2. Συμφώνησε την κατάσταση 
ταμειακών ροών με τα τραπεζικά 
υπόλοιπα.

533  statement of 
financial position
κατάσταση 
χρηματοοικονομικής 
θέσης

1. The statement of financial 
position shows assets and 
financing.
2. Check the totals in the 
statement of financial 
position.

1. Η κατάσταση 
χρηματοοικονομικής θέσης 
εμφανίζει ενεργητικό και 
χρηματοδότηση.
2. Έλεγξε τα σύνολα της 
κατάστασης χρηματοοικονομικής 
θέσης.

534  stock
μετοχή· επίσης 
απόθεμα σε άλλη 
χρήση

1. The investor bought stock in 
the company.
2. Record the stock purchase in 
the investment account.

1. Ο επενδυτής αγόρασε μετοχές 
της εταιρείας.
2. Καταχώρισε την αγορά 
μετοχών στον λογαριασμό 
επενδύσεων.

535  stock 
dividend
μέρισμα μετοχών

1. A stock dividend gives 
shareholders additional shares.
2. Update the share count after 
the stock dividend.

1. Το μέρισμα σε μετοχές δίνει 
πρόσθετες μετοχές στους 
μετόχους.
2. Ενημέρωσε τον αριθμό 
μετοχών μετά το μέρισμα σε 
μετοχές.

536  stock house
αποθήκη· συνήθως 
warehouse ή 
stockroom
Σημ. 3

1. The goods are in the stock 
house.
2. Check the stock house 
records before dispatch.

1. Τα εμπορεύματα βρίσκονται 
στην αποθήκη.
2. Έλεγξε τα αρχεία αποθήκης 
πριν από την αποστολή.

537  stock price
τιμή μετοχής

1. The stock price rose today.
2. Record the date and source of 
the stock price.

1. Η τιμή της μετοχής αυξήθηκε 
σήμερα.
2. Κατάγραψε την ημερομηνία και 
την πηγή της τιμής μετοχής.

538  stock splits
διασπάσεις μετοχών

1. Stock splits increase the 
number of shares.
2. Adjust share quantities for 
stock splits.

1. Οι διασπάσεις μετοχών 
αυξάνουν τον αριθμό μετοχών.
2. Προσάρμοσε τις ποσότητες 
μετοχών για διασπάσεις μετοχών.

539  stockholders' 
equity
καθαρή θέση 
εταιρίας

1. Stockholders' equity 
represents the owners' interest.
2. Reconcile stockholders' 
equity with the supporting 
accounts.

1. Τα ίδια κεφάλαια 
αντιπροσωπεύουν τη συμμετοχή 
των ιδιοκτητών.
2. Συμφώνησε τα ίδια κεφάλαια με 
τους υποστηρικτικούς 
λογαριασμούς.
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540  stock-in-
trade
εμπορεύσιμα 
αποθέματα

1. Stock-in-trade consists of 
goods for sale.
2. Count stock-in-trade before 
preparing the inventory report.

1. Τα εμπορεύσιμα αποθέματα 
αποτελούνται από αγαθά προς 
πώληση.
2. Μέτρησε τα εμπορεύσιμα 
αποθέματα πριν συντάξεις την 
αναφορά απογραφής.

Ομάδα 28    Λήμματα 541 έως 560

Όρος και σημασία Αγγλικά Ελληνικά

541  store
αποθήκη, 
κατάστημα

1. The store sells office 
equipment.
2. Record each store's sales 
under its branch code.

1. Το κατάστημα πουλά εξοπλισμό 
γραφείου.
2. Καταχώρισε τις πωλήσεις κάθε 
καταστήματος στον κωδικό 
υποκαταστήματός του.

542  straight-line 
depreciation
μέθοδος σταθερής 
απόσβεσης

1. Straight-line depreciation 
spreads the amount evenly.
2. Select straight-line 
depreciation in the asset 
module.

1. Η σταθερή απόσβεση κατανέμει 
το ποσό ισόποσα.
2. Επίλεξε σταθερή απόσβεση 
στην εφαρμογή παγίων.

543  structure
δομή

1. The account structure has 
three levels.
2. Check the structure before 
importing the chart of accounts.

1. Η δομή λογαριασμών έχει τρία 
επίπεδα.
2. Έλεγξε τη δομή πριν 
εισαγάγεις το λογιστικό σχέδιο.

544  subsequent 
events
μεταγενέστερα 
γεγονότα
Σημ. 2

1. Subsequent events occur 
after the reporting date.
2. Review subsequent events 
before approving the 
statements.

1. Τα μεταγενέστερα γεγονότα 
συμβαίνουν μετά την ημερομηνία 
αναφοράς.
2. Έλεγξε τα μεταγενέστερα 
γεγονότα πριν εγκρίνεις τις 
καταστάσεις.

545  subsidiary
θυγατρική εταιρία

1. The subsidiary belongs to a 
larger group.
2. Import the subsidiary's 
balances into the consolidation 
file.

1. Η θυγατρική ανήκει σε 
μεγαλύτερο όμιλο.
2. Εισήγαγε τα υπόλοιπα της 
θυγατρικής στον φάκελο 
ενοποίησης.

546  subsidiary 
ledger
αναλυτικό καθολικό

1. The subsidiary ledger 
provides detailed balances.
2. Reconcile the subsidiary 
ledger with the control account.

1. Το αναλυτικό καθολικό παρέχει 
αναλυτικά υπόλοιπα.
2. Συμφώνησε το αναλυτικό 
καθολικό με τον συγκεντρωτικό 
λογαριασμό.
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547  subsidy / 
grant
επιδότηση, 
επιχορήγηση

1. The subsidy supports 
employee training.
2. Attach the grant approval to 
the project file.

1. Η επιχορήγηση υποστηρίζει την 
κατάρτιση προσωπικού.
2. Επισύναψε την έγκριση 
επιχορήγησης στον φάκελο έργου.

548  substance 
over form 
principle
αρχή υπεροχής της 
οικονομικής ουσίας 
έναντι του νομικού 
τύπου

1. The substance over form 
principle examines economic 
reality.
2. Apply the substance over 
form principle when reviewing 
contracts.

1. Η αρχή υπεροχής της ουσίας 
εξετάζει την οικονομική 
πραγματικότητα.
2. Εφάρμοσε την αρχή υπεροχής 
της ουσίας κατά τον έλεγχο 
συμβάσεων.

549  
supplementary 
capital
συμπληρωματικό / 
δευτερογενές 
κεφάλαιο

1. The bank reports 
supplementary capital 
separately.
2. Check which items qualify as 
supplementary capital.

1. Η τράπεζα παρουσιάζει 
χωριστά το συμπληρωματικό 
κεφάλαιο.
2. Έλεγξε ποια στοιχεία πληρούν 
τα κριτήρια συμπληρωματικού 
κεφαλαίου.

550  supplier
προμηθευτής

1. The supplier delivered the 
goods.
2. Verify the supplier's bank 
details before payment.

1. Ο προμηθευτής παρέδωσε τα 
εμπορεύματα.
2. Επαλήθευσε τα τραπεζικά 
στοιχεία του προμηθευτή πριν από 
την πληρωμή.

551  supplier 
invoice
τιμολόγιο 
προμηθευτή

1. The supplier invoice arrived 
by email.
2. Check the supplier invoice 
against the delivery note.

1. Το τιμολόγιο προμηθευτή 
έφτασε με email.
2. Έλεγξε το τιμολόγιο 
προμηθευτή με βάση το δελτίο 
αποστολής.

552  support 
departments
βοηθητικά τμήματα 
παραγωγής

1. Support departments help 
the production teams.
2. Allocate support 
departments' costs using the 
agreed method.

1. Τα βοηθητικά τμήματα 
υποστηρίζουν τις ομάδες 
παραγωγής.
2. Κατάνειμε τα κόστη 
βοηθητικών τμημάτων με τη 
συμφωνημένη μέθοδο.

553  T-account
λογαριασμός-Τ

1. A T-account has two sides.
2. Use a T-account to check 
debits and credits.

1. Ένας λογαριασμός Τ έχει δύο 
πλευρές.
2. Χρησιμοποίησε λογαριασμό Τ 
για να ελέγξεις χρεώσεις και 
πιστώσεις.
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554  tangible 
assets
ενσώματα στοιχεία 
ενεργητικού

1. Tangible assets have 
physical form.
2. Check tangible assets 
against the physical inspection 
list.

1. Τα ενσώματα περιουσιακά 
στοιχεία έχουν φυσική υπόσταση.
2. Έλεγξε τα ενσώματα στοιχεία 
με βάση τον κατάλογο φυσικού 
ελέγχου.

555  tangible 
assets under 
construction
ενσώματα στοιχεία 
ενεργητικού υπό 
κατασκευή

1. Tangible assets under 
construction are not yet 
complete.
2. Track project costs for 
tangible assets under 
construction.

1. Τα ενσώματα στοιχεία υπό 
κατασκευή δεν έχουν ακόμη 
ολοκληρωθεί.
2. Παρακολούθησε τα κόστη 
έργων για ενσώματα στοιχεία υπό 
κατασκευή.

556  tangible 
fixed assets
ενσώματα πάγια 
στοιχεία 
ενεργητικού

1. Tangible fixed assets 
include machines and vehicles.
2. Review tangible fixed 
assets in the register.

1. Τα ενσώματα πάγια 
περιλαμβάνουν μηχανήματα και 
οχήματα.
2. Έλεγξε τα ενσώματα πάγια στο 
μητρώο.

557  target 
costing
κοστολόγηση βάσει 
στόχου

1. Target costing starts with 
an allowable cost.
2. Use target costing when 
planning the new product.

1. Η κοστολόγηση στόχου ξεκινά 
από ένα επιτρεπόμενο κόστος.
2. Χρησιμοποίησε κοστολόγηση 
στόχου όταν σχεδιάζεις το νέο 
προϊόν.

558  target 
pricing
τιμολόγηση βάσει 
τιμής στόχου
Σημ. 11

1. Target pricing sets a desired 
selling price.
2. Compare market prices 
before applying target pricing.

1. Η τιμολόγηση στόχου καθορίζει 
επιθυμητή τιμή πώλησης.
2. Σύγκρινε αγοραίες τιμές πριν 
εφαρμόσεις τιμολόγηση στόχου.

559  taxes and 
fees
φόροι και τέλη

1. Taxes and fees increase the 
total payment.
2. Show taxes and fees 
separately in the report.

1. Οι φόροι και τα τέλη αυξάνουν 
τη συνολική πληρωμή.
2. Εμφάνισε φόρους και τέλη 
χωριστά στην αναφορά.

560  temporary 
accounts
προσωρινοί 
λογαριασμοί

1. Temporary accounts are 
closed at period-end.
2. Review temporary accounts 
before running closing entries.

1. Οι προσωρινοί λογαριασμοί 
κλείνουν στο τέλος της περιόδου.
2. Έλεγξε τους προσωρινούς 
λογαριασμούς πριν εκτελέσεις 
εγγραφές κλεισίματος.



ΣΑΕΚ ΝΑΥΠΛΙΟΥ  |  ΜΗΧΑΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟ ΛΟΓΙΣΤΗΡΙΟ

Αγγλική λογιστική ορολογία  •  Σελίδα 79 από 88

Ομάδα 29    Λήμματα 561 έως 580

Όρος και σημασία Αγγλικά Ελληνικά

561  temporary 
differences
προσωρινές 
διαφορές

1. Temporary differences can 
create deferred tax.
2. List temporary differences 
in the tax worksheet.

1. Οι προσωρινές διαφορές 
μπορούν να δημιουργήσουν 
αναβαλλόμενο φόρο.
2. Κατάγραψε τις προσωρινές 
διαφορές στο φορολογικό 
υπολογιστικό φύλλο.

562  time analysis 
sheets
φύλλα ανάλυσης 
χρόνου

1. Time analysis sheets record 
hours by task.
2. Import approved time 
analysis sheets into payroll.

1. Τα φύλλα ανάλυσης χρόνου 
καταγράφουν ώρες ανά εργασία.
2. Εισήγαγε τα εγκεκριμένα 
φύλλα ανάλυσης χρόνου στη 
μισθοδοσία.

563  timeliness
έγκαιρη παροχή 
πληροφοριών

1. Timeliness makes reports 
available when needed.
2. Improve timeliness by 
setting a monthly reporting 
deadline.

1. Η έγκαιρη πληροφόρηση κάνει 
τις αναφορές διαθέσιμες όταν 
χρειάζονται.
2. Βελτίωσε την έγκαιρη 
πληροφόρηση ορίζοντας μηνιαία 
προθεσμία αναφορών.

564  time series 
analysis
διαχρονική ανάλυση

1. Time series analysis 
examines figures over time.
2. Export monthly sales for time 
series analysis.

1. Η ανάλυση χρονοσειρών 
εξετάζει μεγέθη διαχρονικά.
2. Εξήγαγε μηνιαίες πωλήσεις για 
ανάλυση χρονοσειρών.

565  times 
interest earned 
ratio
δείκτης κάλυψης 
τόκων

1. The times interest earned 
ratio measures interest 
coverage.
2. Check the figures used in the 
times interest earned ratio.

1. Ο δείκτης κάλυψης τόκων 
μετρά την κάλυψη των τόκων.
2. Έλεγξε τα μεγέθη που 
χρησιμοποιούνται στον δείκτη 
κάλυψης τόκων.

566  time-trend 
analysis
μέθοδος ανάλυσης 
χρονοσειρών

1. Time-trend analysis reveals 
long-term changes.
2. Use consistent monthly data 
for time-trend analysis.

1. Η ανάλυση διαχρονικής τάσης 
αποκαλύπτει μακροχρόνιες 
μεταβολές.
2. Χρησιμοποίησε συνεπή μηνιαία 
δεδομένα για ανάλυση 
διαχρονικής τάσης.

567  total loss
ολική ζημιά

1. The damaged vehicle was a 
total loss.
2. Keep the insurance 
assessment of the total loss.

1. Το κατεστραμμένο όχημα 
αποτέλεσε ολική ζημιά.
2. Φύλαξε την ασφαλιστική 
εκτίμηση της ολικής ζημιάς.
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568  trade 
creditors
προμηθευτές 
πιστωτές

1. Trade creditors supply 
goods on credit.
2. Review trade creditors 
before preparing the payment 
list.

1. Οι προμηθευτές πιστωτές 
παρέχουν εμπορεύματα με 
πίστωση.
2. Έλεγξε τους προμηθευτές 
πιστωτές πριν συντάξεις τον 
κατάλογο πληρωμών.

569  trade 
liabilities
εμπορικές 
υποχρεώσεις

1. Trade liabilities arise from 
normal business purchases.
2. Reconcile trade liabilities 
with supplier statements.

1. Οι εμπορικές υποχρεώσεις 
προκύπτουν από συνήθεις 
επιχειρηματικές αγορές.
2. Συμφώνησε τις εμπορικές 
υποχρεώσεις με καταστάσεις 
προμηθευτών.

570  trade 
payables
εμπορικές 
υποχρεώσεις

1. Trade payables include 
unpaid supplier invoices.
2. Sort trade payables by 
payment deadline.

1. Οι εμπορικές υποχρεώσεις 
περιλαμβάνουν ανεξόφλητα 
τιμολόγια προμηθευτών.
2. Ταξινόμησε τις εμπορικές 
υποχρεώσεις κατά προθεσμία 
πληρωμής.

571  trade 
receivables
εμπορικές 
απαιτήσεις

1. Trade receivables arise 
from credit sales.
2. Check overdue trade 
receivables every week.

1. Οι εμπορικές απαιτήσεις 
προκύπτουν από πωλήσεις με 
πίστωση.
2. Έλεγχε τις ληξιπρόθεσμες 
εμπορικές απαιτήσεις κάθε 
εβδομάδα.

572  trading profit
εμπορικό κέρδος

1. Trading profit improved this 
quarter.
2. Compare trading profit with 
the sales budget.

1. Το εμπορικό κέρδος 
βελτιώθηκε αυτό το τρίμηνο.
2. Σύγκρινε το εμπορικό κέρδος 
με τον προϋπολογισμό πωλήσεων.

573  trading 
securities
χρεογράφα 
εμπορικού 
χαρτοφυλακίου

1. Trading securities are held 
for short-term trading.
2. Reconcile trading securities 
with the broker's report.

1. Τα χρεόγραφα εμπορικού 
χαρτοφυλακίου κατέχονται για 
βραχυπρόθεσμη διαπραγμάτευση.
2. Συμφώνησε τα χρεόγραφα 
εμπορικού χαρτοφυλακίου με την 
αναφορά χρηματιστή.

574  transfer 
pricing
ενδοομιλική 
τιμολόγηση, τιμές 
μεταβίβασης

1. Transfer pricing concerns 
transactions between related 
entities.
2. Keep transfer pricing 
documentation with the 
transaction records.

1. Η ενδοομιλική τιμολόγηση 
αφορά συναλλαγές μεταξύ 
συνδεδεμένων επιχειρήσεων.
2. Φύλαξε την τεκμηρίωση 
ενδοομιλικής τιμολόγησης μαζί με 
τα αρχεία συναλλαγών.
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575  transferred-
in cost
μεταφερόμενο 
κόστος ή 
μεταφερθέν κόστος

1. Transferred-in cost comes 
from the previous department.
2. Check transferred-in cost 
against the transfer report.

1. Το μεταφερόμενο κόστος 
προέρχεται από το προηγούμενο 
τμήμα.
2. Έλεγξε το μεταφερόμενο 
κόστος με βάση την αναφορά 
μεταφοράς.

576  transparent
διαφανής

1. The report is clear and 
transparent.
2. Keep a transparent record of 
every adjustment.

1. Η αναφορά είναι σαφής και 
διαφανής.
2. Τήρησε διαφανές αρχείο για 
κάθε τακτοποίηση.

577  treasury 
shares
ίδιες μετοχές που 
κατέχει η εκδότρια 
εταιρεία

1. Treasury shares are the 
company's own shares.
2. Check treasury shares 
against repurchase records.

1. Οι ίδιες μετοχές είναι μετοχές 
της ίδιας της εταιρείας.
2. Έλεγξε τις ίδιες μετοχές με 
βάση τα αρχεία επαναγοράς.

578  trial balance
ισοζύγιο 
λογαριασμών

1. The trial balance lists 
account balances.
2. Check debit and credit totals 
in the trial balance.

1. Το ισοζύγιο εμφανίζει τα 
υπόλοιπα λογαριασμών.
2. Έλεγξε τα σύνολα χρεώσεων 
και πιστώσεων στο ισοζύγιο.

579  true and fair 
view principle
αρχή αληθούς και 
δίκαιης εικόνας

1. The true and fair view 
principle supports faithful 
reporting.
2. Review the statements 
against the true and fair view 
principle.

1. Η αρχή αληθούς και δίκαιης 
εικόνας υποστηρίζει την πιστή 
παρουσίαση.
2. Έλεγξε τις καταστάσεις με 
βάση την αρχή αληθούς και 
δίκαιης εικόνας.

580  turnover
κύκλος εργασιών

1. Annual turnover reached 
€100,000.
2. Compare turnover with the 
sales ledger.

1. Ο ετήσιος κύκλος εργασιών 
έφτασε τις 100.000 ευρώ.
2. Σύγκρινε τον κύκλο εργασιών 
με το καθολικό πωλήσεων.

Ομάδα 30    Λήμματα 581 έως 600
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581  unaudited
μη ελεγμένο 
λογιστικά

1. These financial statements 
are unaudited.
2. Label the draft report as 
unaudited.

1. Αυτές οι χρηματοοικονομικές 
καταστάσεις δεν έχουν ελεγχθεί.
2. Χαρακτήρισε το σχέδιο 
αναφοράς ως μη ελεγμένο.

582  unearned 
revenues
μη δεδουλευμένα 
έσοδα

1. Unearned revenues 
concern services not yet 
provided.
2. Review unearned revenues 
before closing the period.

1. Τα μη δεδουλευμένα έσοδα 
αφορούν υπηρεσίες που δεν έχουν 
ακόμη παρασχεθεί.
2. Έλεγξε τα μη δεδουλευμένα 
έσοδα πριν κλείσεις την περίοδο.
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583  units-of-
production 
depreciation
απόσβεση βάσει των 
μονάδων 
παραγωγής

1. Units-of-production 
depreciation depends on actual 
output.
2. Enter output data for units-
of-production depreciation.

1. Η απόσβεση βάσει μονάδων 
παραγωγής εξαρτάται από την 
πραγματική παραγωγή.
2. Καταχώρισε στοιχεία 
παραγωγής για την απόσβεση 
βάσει μονάδων παραγωγής.

584  unrecognized
μη αναγνωρισμένος

1. The claim remains 
unrecognized in the accounts.
2. Explain why the item is 
unrecognized in the review file.

1. Η απαίτηση παραμένει μη 
αναγνωρισμένη στους 
λογαριασμούς.
2. Εξήγησε γιατί το στοιχείο δεν 
αναγνωρίζεται στον φάκελο 
ελέγχου.

585  useful life
ωφέλιμη ζωή

1. The machine's useful life is 
five years.
2. Review useful life before 
calculating depreciation.

1. Η ωφέλιμη ζωή του 
μηχανήματος είναι πέντε έτη.
2. Επανεξέτασε την ωφέλιμη ζωή 
πριν υπολογίσεις αποσβέσεις.

586  usefulness
χρησιμότητα

1. Clear labels improve a 
report's usefulness.
2. Ask users about the 
usefulness of the monthly 
dashboard.

1. Οι σαφείς ετικέτες βελτιώνουν 
τη χρησιμότητα μιας αναφοράς.
2. Ρώτησε τους χρήστες για τη 
χρησιμότητα του μηνιαίου πίνακα 
πληροφοριών.

587  uses of funds
χρήσεις κεφαλαίων

1. Uses of funds include 
equipment purchases.
2. List the main uses of funds 
in the plan.

1. Οι χρήσεις κεφαλαίων 
περιλαμβάνουν αγορές 
εξοπλισμού.
2. Κατάγραψε τις βασικές χρήσεις 
κεφαλαίων στο σχέδιο.

588  valuation as 
at the balance 
sheet date
αποτίμηση κατά την 
ημερομηνία του 
ισολογισμού

1. Valuation as at the 
balance sheet date uses that 
date's information.
2. Document valuation as at 
the balance sheet date.

1. Η αποτίμηση κατά την 
ημερομηνία ισολογισμού 
χρησιμοποιεί πληροφορίες εκείνης 
της ημερομηνίας.
2. Τεκμηρίωσε την αποτίμηση 
κατά την ημερομηνία 
ισολογισμού.

589  valuation 
methods
μέθοδοι αποτίμησης

1. Different valuation methods 
can produce different amounts.
2. Document the valuation 
methods used in the report.

1. Οι διαφορετικές μέθοδοι 
αποτίμησης μπορούν να δώσουν 
διαφορετικά ποσά.
2. Τεκμηρίωσε τις μεθόδους 
αποτίμησης που χρησιμοποιούνται 
στην αναφορά.
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590  value added 
tax
φόρος 
προστιθέμενης 
αξίας

1. Value added tax appears on 
the invoice.
2. Check the value added tax 
code before posting.

1. Ο φόρος προστιθέμενης αξίας 
εμφανίζεται στο τιμολόγιο.
2. Έλεγξε τον κωδικό φόρου 
προστιθέμενης αξίας πριν 
καταχωρίσεις.

591  value date
ημερομηνία αξίας, 
τοκοφόρος 
ημερομηνία

1. The value date affects the 
interest calculation.
2. Check the value date on the 
bank statement.

1. Η ημερομηνία αξίας επηρεάζει 
τον υπολογισμό τόκων.
2. Έλεγξε την ημερομηνία αξίας 
στο αντίγραφο κίνησης της 
τράπεζας.

592  value 
decrement
μείωση αξίας

1. The report shows a value 
decrement.
2. Investigate the reason for the 
value decrement.

1. Η αναφορά εμφανίζει μείωση 
αξίας.
2. Διερεύνησε τον λόγο της 
μείωσης αξίας.

593  value in use
αξία χρήσης

1. Value in use depends on 
expected future cash flows.
2. Check the assumptions used 
to calculate value in use.

1. Η αξία χρήσης εξαρτάται από 
αναμενόμενες μελλοντικές 
ταμειακές ροές.
2. Έλεγξε τις παραδοχές 
υπολογισμού της αξίας χρήσης.

594  variable cost
μεταβλητό κόστος

1. Variable cost changes with 
activity levels.
2. Calculate variable cost for 
the planned production volume.

1. Το μεταβλητό κόστος αλλάζει 
με το επίπεδο δραστηριότητας.
2. Υπολόγισε το μεταβλητό 
κόστος για τον προγραμματισμένο 
όγκο παραγωγής.

595  verifiability
επαληθευσιμότητα

1. Verifiability helps others 
check the information.
2. Keep source documents to 
support verifiability.

1. Η επαληθευσιμότητα βοηθά 
άλλους να ελέγξουν τις 
πληροφορίες.
2. Φύλαξε τα πρωτογενή 
παραστατικά για να υποστηρίζεις 
την επαληθευσιμότητα.

596  wages and 
salaries
μισθοί και 
ημερομίσθια

1. Wages and salaries are 
paid monthly.
2. Reconcile wages and 
salaries with the payroll report.

1. Οι μισθοί και τα ημερομίσθια 
καταβάλλονται μηνιαίως.
2. Συμφώνησε μισθούς και 
ημερομίσθια με την αναφορά 
μισθοδοσίας.

597  warehouse
αποθήκη

1. The warehouse stores our 
goods.
2. Update warehouse 
quantities after each delivery.

1. Η αποθήκη φυλάσσει τα 
εμπορεύματά μας.
2. Ενημέρωνε τις ποσότητες 
αποθήκης μετά από κάθε 
παράδοση.
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598  warranty
γραπτή δήλωση 
εγγύησης επί της 
ποιότητας

1. The printer has a two-year 
warranty.
2. Keep the warranty with the 
purchase invoice.

1. Ο εκτυπωτής έχει διετή 
εγγύηση.
2. Φύλαξε την εγγύηση μαζί με το 
τιμολόγιο αγοράς.

599  weighted 
average
σταθμισμένος μέσος 
όρος

1. The weighted average 
considers quantities as well as 
prices.
2. Calculate weighted average 
cost in the inventory worksheet.

1. Ο σταθμισμένος μέσος όρος 
λαμβάνει υπόψη ποσότητες και 
τιμές.
2. Υπολόγισε το σταθμισμένο 
μέσο κόστος στο φύλλο 
αποθεμάτων.

600  work in 
progress
παραγωγή σε 
εξέλιξη

1. Work in progress is not yet 
complete.
2. Value work in progress at 
the reporting date.

1. Η παραγωγή σε εξέλιξη δεν 
έχει ακόμη ολοκληρωθεί.
2. Αποτίμησε την παραγωγή σε 
εξέλιξη κατά την ημερομηνία 
αναφοράς.

Ομάδα 31    Λήμματα 601 έως 605
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601  working 
capital
κεφάλαιο κίνησης

1. Working capital helps 
finance daily operations.
2. Calculate net working 
capital from current assets and 
current liabilities.

1. Το κεφάλαιο κίνησης βοηθά 
στη χρηματοδότηση καθημερινών 
λειτουργιών.
2. Υπολόγισε το καθαρό κεφάλαιο 
κίνησης από το κυκλοφορούν 
ενεργητικό και τις 
βραχυπρόθεσμες υποχρεώσεις.

602  write down
απομειώνω, μειώνω 
τη λογιστική αξία

1. We may need to write down 
damaged inventory.
2. Check the evidence before 
you write down this asset.

1. Ίσως χρειαστεί να 
απομειώσουμε κατεστραμμένο 
απόθεμα.
2. Έλεγξε τα τεκμήρια πριν 
απομειώσεις αυτό το περιουσιακό 
στοιχείο.

603  year-end cut-
off
διαχωρισμός 
συναλλαγών μεταξύ 
χρήσεων στο τέλος 
του έτους
Σημ. 11

1. Year-end cut-off places 
transactions in the correct year.
2. Check delivery dates during 
the year-end cut-off review.

1. Ο διαχωρισμός χρήσεων 
κατατάσσει τις συναλλαγές στη 
σωστή χρήση.
2. Έλεγξε ημερομηνίες 
παράδοσης κατά τον έλεγχο 
διαχωρισμού χρήσεων.
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604  yield to 
maturity
απόδοση μέχρι τη 
λήξη

1. Yield to maturity considers 
payments until the bond 
matures.
2. Check the bond price used to 
calculate yield to maturity.

1. Η απόδοση στη λήξη λαμβάνει 
υπόψη πληρωμές μέχρι τη λήξη 
του ομολόγου.
2. Έλεγξε την τιμή ομολόγου που 
χρησιμοποιείται για τον 
υπολογισμό απόδοσης στη λήξη.

605  zero-based 
budgeting
προϋπολογισμός 
μηδενικής βάσης

1. Zero-based budgeting 
starts each budget from zero.
2. Justify each expense when 
using zero-based budgeting.

1. Ο προϋπολογισμός μηδενικής 
βάσης ξεκινά κάθε προϋπολογισμό 
από το μηδέν.
2. Αιτιολόγησε κάθε έξοδο όταν 
εφαρμόζεις προϋπολογισμό 
μηδενικής βάσης.

Ορολογικές διευκρινίσεις
Οι παρακάτω σημειώσεις εξηγούν τις ουσιαστικές διορθώσεις ή τις ειδικές χρήσεις της 
αρχικής πηγής. Οι ασυνήθιστοι όροι διατηρούνται, ώστε να μπορεί ο αναγνώστης να τους 
αναγνωρίζει όταν συναντά το αρχικό γλωσσάριο.

1  Δεδουλευμένα

Λήμματα 28, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36. Το accrual είναι ουσιαστικό για δεδουλευμένο 
ποσό ή σχετική τακτοποίηση. Το accrued είναι επίθετο. Για τα δεδουλευμένα έσοδα 
προτιμάται accrued income ή accrued revenue αντί accrual income.

2  Τακτοποίηση και μεταγενέστερα γεγονότα

Λήμματα 44, 45, 105, 544. Το adjusting entry σημαίνει εγγραφή τακτοποίησης και δεν 
είναι κατ’ ανάγκη αντιλογισμός. Τα adjusting events είναι συγκεκριμένα μεταγενέστερα 
γεγονότα που δίνουν στοιχεία για συνθήκες της ημερομηνίας αναφοράς. Δεν είναι όλα τα 
subsequent events διορθωτικά.

3  Ασυνήθιστες διατυπώσεις της πηγής

Λήμματα 53, 113, 164, 190, 291, 330, 439, 536. Διατηρούνται για πληρότητα, με 
διευκρίνιση. Συνήθεις διατυπώσεις: selling costs, labour intensity, financing cash flows, loan 
secured by a pledge, advance payment made και warehouse. Το natural depreciation 
method δεν χρησιμοποιείται ως καθιερωμένη ονομασία της σταθερής απόσβεσης· 
προτιμάται straight-line depreciation. Το allowance for depreciation χρειάζεται έλεγχο του 
πλαισίου και δεν ταυτίζεται αυτόματα με πρόβλεψη υποχρέωσης.

4  Επισφαλείς απαιτήσεις

Λήμματα 58, 155, 441. Doubtful debt είναι απαίτηση αβέβαιης είσπραξης. Bad debt 
συνήθως είναι απαίτηση που θεωρείται ανεπίδεκτη είσπραξης. Το αρχικό γλωσσάριο 
αποδίδει και τα δύο γενικότερα ως επισφαλείς απαιτήσεις.

5  Αξίες και αποτίμηση

Λήμματα 139, 140, 185, 345. Depreciated cost σημαίνει κόστος μετά τις αποσβέσεις. Fair 
value είναι εύλογη αξία και δεν ταυτίζεται με τη φορολογική αντικειμενική αξία ακινήτου. Η 
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net realizable value αφαιρεί από την εκτιμώμενη τιμή πώλησης τόσο το κόστος 
ολοκλήρωσης όσο και το αναγκαίο κόστος πώλησης [1].

6  Δαπάνες και έκτακτα αποτελέσματα

Λήμματα 172, 181, 182, 183, 474. Expenditure και expense δεν είναι πάντοτε συνώνυμα: 
μια αγορά παγίου είναι δαπάνη χωρίς να αποτελεί ολόκληρη έξοδο της ίδιας περιόδου. Οι 
όροι extraordinary items, losses και profits διατηρούνται ως λεξιλόγιο παλαιότερων 
αναφορών. Το ΔΛΠ 1 δεν επιτρέπει παρουσίαση εσόδων ή εξόδων ως extraordinary items [2].

7  Παλαιότερη ορολογία

Λήμματα 207, 265, 335. Floating assets είναι παλαιότερη ονομασία για current assets. Το 
held-to-maturity είναι παλαιότερη κατηγορία χρηματοοικονομικών στοιχείων. Το negative 
goodwill συναντάται σε παλαιότερα κείμενα εξαγορών. Η χρήση τους εδώ εξυπηρετεί την 
αναγνώριση λεξιλογίου και δεν καθορίζει σημερινό λογιστικό χειρισμό.

8  Διορθώσεις σημασίας

Λήμματα 163, 300, 333, 334, 390, 397. Employee receivables/payables: απαιτήσεις από 
και υποχρεώσεις προς εργαζομένους. Loss contingency: ενδεχόμενη ζημιά. Negative 
covenant: απαγορευτική ρήτρα. Negative pledge: ρήτρα μη παροχής εξασφαλίσεων. Owing 
δεν δηλώνει ότι η οφειλή δεν έχει ακόμη λήξει. Par value stock είναι μετοχές με ονομαστική 
αξία, όχι η ίδια η ονομαστική αξία.

9  Συσχέτιση συμψηφισμός και λειτουργικά αποτελέσματα

Λήμματα 316, 366, 375. Το matching principle είναι συσχέτιση εσόδων και εξόδων. Το 
offsetting αφορά συμψηφισμό και δεν είναι η ίδια αρχή. Το ΔΛΠ 1 θέτει περιορισμούς στον 
συμψηφισμό [2]. Operating profit και συνήθως operating income σημαίνουν λειτουργικό 
κέρδος ή αποτέλεσμα· operating revenue σημαίνει λειτουργικά έσοδα.

10  Προβλέψεις αποθεματικά και ειδικές ετικέτες

Λήμματα 434, 440, 444, 468, 469, 470, 471, 472, 483. Provision είναι υποχρέωση 
αβέβαιου χρόνου ή ποσού [3]. Reserve συχνά είναι αποθεματικό των ιδίων κεφαλαίων. Οι 
ετικέτες provision for revaluations και reserves for liabilities, pensions ή deferred income tax 
χρειάζονται έλεγχο του αρχικού πλαισίου και δεν μετατρέπονται αυτόματα σε σύγχρονες 
κατηγορίες λογαριασμών. Reserve capital έχει διαφορετικές χρήσεις ανά πλαίσιο. Pro forma 
δεν σημαίνει μόνο μελλοντική πρόβλεψη.

11  Στοχευμένες ορολογικές διευκρινίσεις

Λήμματα 495, 497, 512, 525, 526, 529, 558, 603. Secured σημαίνει εξασφαλισμένος, 
όχι χωρίς κίνδυνο. Share premium είναι η διαφορά έκδοσης υπέρ την ονομαστική αξία. Spin-
off και split-off είναι μορφές εταιρικού διαχωρισμού· στο split-off υπάρχει ανταλλαγή 
μετοχών [4–5]. Start-up capital είναι κεφάλαιο εκκίνησης, όχι το ίδιο με κόστος 
εγκατάστασης. Target pricing είναι τιμολόγηση στόχου. Year-end cut-off είναι διαχωρισμός 
συναλλαγών μεταξύ χρήσεων.

Γλωσσικές και τυπογραφικές διορθώσεις

Διορθώθηκαν προφανή τυπογραφικά λάθη και μικτές ελληνικές/λατινικές γραφές. Οι βασικές 
αλλαγές είναι οι ακόλουθες. Οι διαφορές βρετανικής και αμερικανικής γραφής, όπως labour 
και labor ή recognise και recognize, είναι θεμιτές.
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Αρχική γραφή Γραφή στο φυλλάδιο

accounting bοοκs accounting books

bill of Lading (B/L, Blading) bill of lading (B/L)

earning after tax earnings after tax

financial activitiy financial activity

financial costs (expences) financial costs (expenses)

financial incomes financial income

financial lease finance lease

investment held-to-maturity investment held to maturity

kaisen costing kaizen costing

managenent accounting management accounting

οbjectivity principle objectivity principle

other operating incomes other operating income

owner`s equity owner's equity

owner occupied property owner-occupied property

proforma financial statements pro forma financial statements

self construction of fixed assets self-construction of fixed assets

self improvements of fixed assets self-improvements of fixed assets

selling general, administrative – 
SG&A Costs selling, general and administrative costs (SG&A)

shares issue share issue

start up capital start-up capital

transferred in cost transferred-in cost

year end cut off year-end cut-off
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Πηγές
Αρχικό γλωσσάριο: Dr. Naoum Vasilios, Glossary – Basic Accounting Terms, English–Greek, 
15 σελίδες. Αρχείο που δόθηκε από τον χρήστη. Περιλαμβάνει 608 εγγραφές: οι επαναλήψεις 
accountancy, accountancy bodies και accountant ενοποιήθηκαν σε 605 διαφορετικά 
λήμματα. Οι προτάσεις και οι μεταφράσεις τους συντάχθηκαν για το παρόν φυλλάδιο.
Οι παρακάτω πηγές χρησιμοποιήθηκαν για έλεγχο συγκεκριμένων ορολογικών διακρίσεων. 
Το φυλλάδιο διδάσκει λεξιλόγιο· για μια πραγματική καταχώριση εξετάζεται το εφαρμοστέο 
λογιστικό πλαίσιο.
[1] IFRS Foundation — IAS 2 Inventories
[2] EUR-Lex — ΔΛΠ 1 στο κείμενο του Κανονισμού 1126/2008, παρ. 32 και 87
[3] IFRS Foundation — IAS 37 Provisions, Contingent Liabilities and Contingent Assets
[4] SEC Investor.gov — Spin-Offs
[5] IRS — Internal Revenue Bulletin 2025-10, ορισμοί spin-off και split-off
[6] ΔΛΠ 16 — μέθοδοι απόσβεσης, Κανονισμός ΕΕ 2015/2231
Επιμέλεια εκπαιδευτικού υλικού  •  Οκτώβριος 2026

https://www.legislation.gov.uk/eur/2015/2231/annex/2020-01-31?view=plain
https://www.irs.gov/irb/2025-10_IRB
https://www.investor.gov/introduction-investing/investing-basics/glossary/spin-offs
https://www.ifrs.org/issued-standards/list-of-standards/ias-37-provisions-contingent-liabilities-and-contingent-assets/
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2008/1126/2013-03-31/eng
https://www.ifrs.org/issued-standards/list-of-standards/ias-2-inventories/
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